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appliance before long periods of storage.

INTENDED USE: - Use only as described in this manual. The use of any accessory or attachment
or the performance of any operation with this appliance other than those recommended in this
instruction manual may present a risk of personal injury. « Use this battery operated appliance
only for cleaning moist, smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. « Don’t use the
appliance on rough surfaces. + Only use this appliance with conventional window cleaners (no
spirit, no cleaners that foam). « Do not pick up anything that is flammable, burning or smoking.

[START UP Before you start, remove all protection cartons. When unpacking the product, make sure that no accessories are missing and that none of the package contents have been damaged. |
ou detect any damages please contact the retailer where you purchased the product. Attach the suction nozzle to the main unit until it snaps in place (lllustration ﬂ). Charge the battery for 3.5 hours
before first use. (lllustration ). (Check section "Battery Charging and Recharging” for more details). After fully charging the unit, the operating time of the appliance is 40 minutes.

INSTRUCTIONS After you have washed your window with your preferred window cleaning liquid, the Vileda Windomatic works like a handvacuum and sucks all dirty water powerfully into itg
ntegrated water reservoir. Apply glass cleaner as usual according to manufacturer's instructions and wash the surface with a method of your choice. (lllustration ). Prior to use of the appliance
ensure that the squeegees are free of dirt. Switch on the appliance. (lllustration E). Apply light pressure to the appliance to press squeegee against surface. The correct angle will be
iiFid‘usted automatically due to the flexible neck of the appliance. Pull the appliance from the top to the bottom or horizontally over the surface to vacuum up the detergent. (lllustration @A and

). In case of vacuuming larger amounts of fluids from horizontal surfaces, such as from a tipped drinking glass, simply set down nozzle on the surface that needs to be cleaned and pull
ppliance over fluid. Hard to reach areas can still be reached through the fiexible head of the appliance, without losing contact and therefore suction power to the surface. (lllustration ).
NTERRUPTING THE WORK Switch off the appliance and set it down on the pedestal (parking position). (lllustration [El).

LEANING THE APPLIANCE

mptying Water Reservoir Once the max. fill level (100ml mark) of the dirt water reservoir is reached, please empty it. IF THE MAX. LEVEL IS EXCEEDED, WATER MIGHT GET INTO THE
ENTILATION. (lllustration [El). If the appliance is being used with its handle facing down (e.g. for sky-lights), it is recommended to empty the dirt water reservoir after each window. Turn off
the appliance. Push down the release button of the water reservoir and take reservoir out of the main unit. (lllustration [llll). To open water reservoir, apply pressure on imprinted fingerprints
of the reservoir top unit and push reservoir open. In order to avoid spilling dirt water, don't pull units apart. (lllustration nn). Empty the tank. (lllustration Il)_

Cleaning Water Reservoir For hygienic reasons it is recommended to empty and clean the dirt water reservoir after each use. After taking the water reservoir out of the main unit and|
opening it, remove tube separator by pulling it out of the water reservoir bottom unit. (lllustration ). Clean the inside and outside of the water reservoir units under running water or with
acloth. (lustration IEX). Alternatively the water reservoir units can be washed in the dishwasher. /\ WARNING: All other components of the Window Vacuum are NOT dishwasher]
safe! Connect the tube separator back to the water reservoir bottom unit. (lllustration E). Connect the water reservoir top and bottom unit back together until it is in place. (lllustration
ﬂ). Connect the complete water reservoir to the main unit by setting it in place at the bottom part and pushing the top part into the main unit until it snaps in place audibly. (lllustration ).
Cleaning Main Unit Turn off the appliance. The main unit as well as the squeegee can be cleaned or wiped with a damp cloth. /\ WARNING: do not use solvents or polishes to clean the outside

of the unit. WARNING: the basic appliance contains electrical components. Never immerse the unit in water, do not clean in a dishwasher or washing machine and do not clean under running water! Store|
appliance on the pedestal in an upright position. Store appliance in a dry place. For further help, technical advice, or to order spare or replacement parts please contact Vileda Customer Service (www.vileda.com).

IBATTERY CHARGING & RECHARGING Charge the battery for 3.5 hours before first use. Switch off the unit before chargin% Connect the supplied battery charger into the chargllng
isocket located below theé_sower buttons. Plug the charger into a suitable electrical socket. The light indicator will turn RED when the charger is connected and the battery is charging. The|
ight indicator will turn GREEN after charging is complete. Unplug the charger from the socket. Do not pull the charger cord, grasp the charger and pull to disconnect from the socket. It takes|

stop immediately and the battery will start charging. H IARGER PROVIDED ATTEMPT TO USE THE CHARGER WITH ANY OTHER
PRODUCT NORATTEMPT TO CHARGE THIS PRODUCT WITH ANOTHER CHARGER AS THIS MAY DAMAGE THE PRODUCT AND THE BATTERY, AND WILL INVALIDATE YOUR GUARANTEE,
WARNING: To maintain peak performance of the battery it is recommended that the unit is fully discharged and then completely recharged at least once a month.

LIGHT INDICATOR

O LIGHT (motor running):

[SLOW BLINKING RED (motor running):
[SOLID RED (motor stopped):

IFAST BLINKING RED (motor stopped):

TROUBLESHOOTING

Appliance is operating normally

Weak battery (equal or less than 20% capacity)
Battery is flat

Over-current cut-off activate (e.g. Vent is blocked)

SOLID RED (while charging):

SOLID GREEN (while charging):

FAST BLINKING RED (while charging):
SLOW BLINKING RED (while charging):

Battery is charging

Battery is fully charged

Detection of damaged battery during charging
Detection of wrong charger being plugged in

approx 3.5 hours to fully recharge the battery pack aftgr the unit is automatically stopped due to low battery power. If the appliance is connected to the charger while it is on, the motor will|
% i A WARNING: ONLY USEyTHE (E)H %ﬁ'H THE PRODGCT. DO NOT

D)
@‘main unit g?nidade principal ®HO'.}'<bzpomi egység
(2 nozzle (@ Bocal de aspiragao @ Fuvoka
(3 squeegee (3 Labio de borracha ® Gumilehtizo
(@ dirt water reservoir top (@ Reservatorio de agua suja superior @ Viztartaly felso rész
(® dirt water reservoir bottom (® Reservatorio de agua suja inferior (®) Viztartaly also rész
(6 tube separator for dirt water reservoir (® Tubo separador do reservatorios de agua suja (® Viztartaly elvalasztd egyseég
(D unlocking button (@ Botao para libertar o reservatorio @ Kioldo gomb
(8 ON/OFF switch for appliance Botao para ligar (ON) / desligar (OFF) o aparelho Ki-bekapcsol6 gomb
(@ Charge/Operations display (@ Indicag@o de carga / operacéo © Kijelzd
{10 charger socket (@ Conector para carregar o aparelho @0 Tolt6 csatlakozd
(i) charger with charging cable (@ Carregador com cabo de alimentagao @ Tolto és kabel
@® ¢
(D Haupteinheit &inmq OUOKEULN &avna enota
(2 Duse @ Zropo @ Soba
(3 Abzieher ® EpyaAeio mpog anopagn vdarog @ brisalec

(@ Wasserbehilter Oberteil

(6 Wasserbehilter Unterteil

(® Trenneinrichtung fiir Wasserbehalter
(2 Entriegelungsknopf

(8 Ein-/Aus-Schalter

(9 Lade- / Betriebsanzeige

({0 Ladebuchse

(i) Ladegerat mit Ladekabel (0 Yroboxn poptiom @ polnilec z vrvico za polnjenje (@ 3apsiaHOe YCTPOIICTBO C 3apsiaHbIM Kabenem
@ ®opriomc/kardBI0

(D Unité centrale (@ glavna jedinica (@ pohiseade

(2) Embout @ huvudenhet (@) usisni dio @ otsik

(3 Raclette @ munstycke @) dio za brisanje @) kaabits

(@ Haut du réservoir d'eau sale @ skrapa @ gornji dio spremnika za prijavu vodu @ musta vee paak

(5 Fond du réservoir d'eau sale (@ smutsvattentank topp (® doniji dio spremnika za prljavu vodu (® musta vee paak

(6 Tube séparateur pour le réservoir d'eau sale
(2 Bouton de déverrouillage

(i) Chargeur avec cable de chargement

(D Hoofdtoestel @

(2) Mondstuk @ runko
(3 Zuigmond @ suutin
(@ Top van het vuilwaterreservoir @) lasta

(5 Onderkant van het vuilwaterreservoir

(6 Buis afscheider voor het vuilwaterreservoir
() Ontgrendelingsknop

(®) ON/OFF-schakelaar voor het apparaat

(9 Laadindicatie / bediening

(0 Batterijlaadbus

(i) Lader met oplaadkabel

(D unita principale

(2 aspiratore

(3 labbro in gomma

(@ unita superiore del serbatoio d'acqua

(® unita inferiore del serbatoio d'acqua

(6 tubo separatore per il serbatoio di acqua sporca

(7 Boton desbloqueo

(® Interruptor ON/OFF del aparato
(9 Indicador de carga/funcionamiento
(10 Enchufe

(i) Cargador con cable

@ NAve PEPog BEEALEVI G GUAMOYIG BPGOUIKOU VEPOU
® Kaw pépog SeEapeviG GUMOYNG BPGHIKOU VEPOD
® ZoAvag BlaxwpIopoy BeEapEVG CUANOYNG
Bpapikou vepol

(@ Koupri avoiypatog SeEapeviiq

Niakémmg Aerroupyiag ouokeurig ON/OFF

(© Doprion/ EvBeiEelg Asttoupyiag

(® smutsvattentank botten
(® Avskiljare for smutsvattentank

laddningsuttag
(@ laddare med laddningskabel

@ likavesiséilion yldosa

(® likavesisailion alaosa

(® likavesiséilion putkierotin
(@ avauspainike

laitteen virtakytkin

(© lataus-/toimintanaytté
laturin liitanta

@ laturi ja johto

@ Vinduesvasker

(@ Mundstykke

(@) Skraber/Nal

@ @verste opsamlingstank til snavset vand
(® Nederste opsamlingstank til snavset vand

(® rozdzielacz zbiornika wody

@ przycisk odblokowania
przetacznik We,/ WYL urzadzenia
© Wyswietlacz kadowanie/Praca
gniazdo tadowarki

(@ tadowarka z kablem tadujgcym

(@ gumb za odklepanje

0 vticnica polnilca

@ gumb za otkljutavanje

(® Interrupteur ON/OFF de I'appareil @ Frigoringsknapp ON/OFF prekida& uredaja
(9 Affichage de charge / fonctionnement PA /AV knapp (9 zaslon prikaza punjenja i pogona
(10 Prise de chargement © display @0 uti¢nica punjata

@ punja¢ s kabelom

@ glavna jedinica
(@) usisni deo
@) deo za brisanje

@ gornji deo rezerbvoara za prljavu vodu
(® donji deo rezerbvoara za prljavu vodu
(® cevasti separator za rezervoar prljave vode

(@ dugme za otkljucavanje
ON/OFF prekida¢ uredaja

@0 uti¢nica punjata
@ punjat s kablom

@

@ Hlavni jednotka

@ Tryska

@ Stérka

@ Vrsek vodni nadrzky
(® Spodek vodi nadrzky

(D pulsante di sblocco (® Adskiller til opsamlingstank (@ Tlagitko odblokovani (@ atvérsanas poga
interruttore accensione/spegnimento @ Udlgserknap til opsamlingstank ON/OFF prepina& pro pfistroj ON/OFF ierices slédzis

(@ display di ricarica ON/OFF knap (9 Nabijeni/Displej pistroje (9 Uzlades/Darbibas displejs

(10 presa di ricarica (© Display ({0 Zasuvka pro nabijetku (0 Ladetaja ligzda

(i caricabatteria con cavo di ricarica Oplader/lader udgang (@ Nabijetka s nabijecim el. kabelem (@ Ladétajs ar ladésanas vadu

(@ Batterioplader/lader inkl. ledning

Goa)
(@ Unidad principal (@ Hlavna jednotka . syl Bamg)l D
(2) Boquilla de aspiracion (@ gtowna jednostka @ Tryska dngill @
(3) Labio de goma @ dysza (3 Stierka dblas)) dossll @
(@ Deposito de agua sucia superior @ $ciggacz @ Vrchna gast' vodnej nadrzky AV e dsuzall oleadl Ol @
(5 Deposito de agua sucia inferior @ zbiornik wody gora (8 Spodna &ast’ vodnej nadrzky Jad e el ol Oz ®)
(6 Tubo separador para el depésito de agua sucia (® zbiornik wody spod (® Oddelovag trubice pre vodnu nadrzku so duaadl slall Ol33d LYl Jols ®

$pinavou vodou

@ Tlagidlo odblokovania
ON/OFF vypina pristroja
(© Nabijanie/Displej pristroja
Zasuvka pre nabijacku

@ zgorniji del rezervoarja za umazano vodo
(® spodniji del rezervoarja za umazano vodo
(® cevasti separator rezervoarja za umazano vodo

ON/OFF gumb za vklop in izklop izdelka
(9 zaslon za polnjenje in funkcije izdelka

(® cjevasti separator za spremnik prijave vode

(9 zaslon prikaza punjenja i pogona

(® Oddglovat trubice pro vodni nadrzku se $pinavou vodou

(@ Nabijatka s nabijacim el.kablom

a»

&m Cihaz

@ Suemme baslig

@) Silecek

@ Kirli su haznesi (Uist)

® Kirli su haznesi (alt)

(® Kirli su haznesi igin boru seperator
@ Kilit agma digmesi

Cihazi agma/kapama diigmesi

(9 Sarj olma/calisma gostergesi

(0 Sarij aleti soketi

(@ Sarj aleti (sarj etme kablosuyla birlikte)

@wd
&JPHVC
() Hacapka
®) ckpebok
(@ BepxHUi1 peaepByap A5 rPSi3HON BOAbI

(5) HYXHWIT pe3epByap ANs rPSIBHON BOAbI

(® pasnenuTensHasi TpyGka Mexay pesepsyapamu
(@ Krorka pa36iokvpoBku

BKJ1/ BbIKJ1 ansi yetpoiicTea

(9) 3apsiaka / OnepauvoHHbIi aucnen

(@ 3apsiaHoe rHe3no

(® separaator

@ lukustusest vabastamise nupp
Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(9 Laadimise ja td6naidu ekraan
(0 laadimispesa

(@ laadimiskaabel

©)

@ pagrindiné detalé

(@ siurbtuvo galva

@ guming juostelée

@ purvino vandens talpyklos virsutine dalis
(® purvino vandens talpyklos apatiné dalis
(® purvino vandens talpyklos vamzdZio skirtukas
(@) atidarymo mygtukas

prietaiso jjungimo/igjungimo mygtukas
(@ |krovimo/Operacijy displéjus

(@ jkrovimo lizdas

@ kroviklis su jkrovimo laidu

@

(@ galvena ierice

(@ sprausla

@ gumijas apmale

@ nefira Gdens rezervuara auga

(® netira adens rezervuara apaksa

(® atdalisanas caurule netira Gdens rezervuaram

il 5 @

5lazl) ONJOFF GBlisly Jukidll 3
Jerzallf poetd) &3l @

ol puts @

oLl s polzl @

Problem Possible reason Possibli

« Clean squeegee with a wet cloth. Replace squeegee if
necessary.
+ Ensure that main unit and nozzle are connected correctly.

Poor cleaning and liquid pick up « Squeegee is soiled

» Nozzle is not completely clicked into main unit.

+ The max. fill level (100 ml mark) of the dirt water reservoir
is exceeded

« Empty the dirt water reservoir.

Water is leaking from the water reservoir S vats € -
+ Turn appliance in its upright position.

- Appliance is being held upside down.
Cleaning time too short - Battery flat + Recharge battery for 3.5 hours
Unit fails to operate - Battery flat - Recharge battery for 3.5 hours

« Battery is damaged or mechanical defect « Contact your local Vileda Customer Services (www.vileda.com).

= Push the charger fully into main socket.
« Check charger cord is fully engaged in socket on unit.
« Contact your local Vileda Customer Services (www.vileda.com).

No light when charging - Charger not fully pushed into main socket.
+ Charger not fully plugged into the charging socket of the unit.

« Defective main socket or charger.

- Recharge battery for 3.5 hours

Light indicator turns red and blinks slowly
« Only use charger as supplied by the manufacturer

- Battery is low
+ Use of wrong charger

For further help, technical advice, or to order spare or replacement parts contact your local Vileda Customer Services (www.vileda.com).

@

ielen Dank fiir den Kauf des neuen Fenstersaugers Windomatic von Vileda! Der Windomatic ist ein einfach zu bedienender Fenstersauger, der Ihre Fenster streifenfrei absaugt, nachdem Sie sie

it Ihrer tblichen Reinigungsfliissigkeit eingewaschen haben. Er funktioniert, dhnlich wie ein Handstaubsauger, mit einer Gummilippe, die gegen das Fenster gedriickt wird. Dort saugt er das
komplette Schmutzwasser von der Oberfldche auf und leitet es in seinen integrierten Wasserbehalter. Dank der hochwertigen Gummilippe bleiben keine Wassertropfen auf dem Fenster zuriick,
Streifenfrei und schnell Fensterputzen ohne Tropfen auf dem Fensterrahmen, der Fensterbank oder dem Boden zu hinterlassen... GenieBen Sie es!

Dieses Handbuch ist eine unverzichtbare Anleitung fiir den korrekten und sicheren Gebrauch des Vileda Fenstersaugers Windomatic. Sie sollten alle Hinweise vor dem ersten Gebrauch des
Produkts sorgfaltig lesen und fir den zukinftigen Gebrauch aufbewahren.

/\ WICHTIG: LESEN SIE VOR GEBRAUCH SORGFALTIG ALLE HINWEISE.
BEWAHREN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG SICHER AUF.
BETRIEBSSICHERHEIT: Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten immer
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um die Gefahr von Feuer, einem
tromschlag oder eines ausgelaufenen Akkus zu vermeiden. Beachten Sie unter anderem
auch Folgendes: + Tauchen Sie den Vileda Fenstersauger Windomatic oder das Ladegerat
niemals vollstandig in Wasser oder eine andere Flussigkeit ein. + Fuhren Sie keine
Gegenstande in die Luftschlitze ein. « Prifen Sie den Vileda Fenstersauger Windomatic auf
Beschadigungen, bevor Sie ihn nutzen. « Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt

resultierenden Gefahren verstehen. « Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. « Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.
+ Das Gerat ist mit SELV entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerat versorgt.
+ Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es Beschadigungen aufweist. « Verwenden Sie nur
Ersatzteile der Firma Vileda. + Nehmen Sie keinerlei Veranderungen am Produkt oder
Ladegerat vor. + Verwenden Sie nur das Ladegerat, welches mit dem Produkt geliefert wurde.
Verwenden Sie weder das Ladegerat flr ein anderes Produkt noch den Windomatic mit einem
anderen Ladegerét. Das Ladegerat eines anderen Produkts kann eine Brandgefahr darstellen.
+ Uberprufen Sie das Ladegerat vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Schaden oder Alterung.
+ Laden Sie keinen beschadigten Akku. « Das Gerat muss von der Stromversorgung getrennt
werden, bevor Sie den Akku entfernen. « Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung, bevor Sie es saubern oder pflegen. « Das Gerét ist vor der Reinigung und
Wartung stets vom Netz zu trennen. + Halten Sie das Ladekabel von heiBen Oberfiachen und
scharfen Kanten fern. + Fassen Sie das Ladegerat niemals mit feuchten Handen an. + Nicht im
Freien lagern oder aufladen. - Fir weitere Hilfe, technische Beratung oder um Ersatz-oder
Austauschteile zu bestellen, kontaktieren Sie bitte den Vileda Kundendienst (www.vileda.com).
AUFBEWAHRUNG: - Bewahren Sie das Gerat in aufrechter Position auf. «+ Bewahren Sie
das Gerat an einem trockenen Platz auf. «+ Bewahren Sie das Gerat ausserhalb der Reichweite
von Kindern auf. « Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend der Lagerung nicht mit dem
Stromnetz verbunden ist. «+ Laden Sie das Gerat vor einer langeren Lagerung vollstandig auf.
ANWENDUNG DES FENSTERSAUGERS: - In diesem Handbuch wird die bestimmungsgemaBe
Verwendung des Vileda Fenstersaugers Windomatic beschrieben. Die Verwendung von Zubehor oder
Anbauteilen, die nicht in der Gebrauchsanweisung empfohlen werden, sowie die unsachgemaie
Bedienung des Gerates kdnnen zu Verletzungen fiihren. + Verwenden Sie das akkubetriebene Gerét
nur fir die Reinigung von feuchten und glatten Flachen, wie Fenstern, Spiegeln oder Fliesen. « Verwenden Sie
das Gerat nicht auf rauen Oberflachen. « Verwenden Sie das Gerat nur mit herkdmmlichen
Fensterreinigern (keine hochkonzentrierten Alkohol-Losungen sowie keine Reinigungsmittel, die
UbermaBig schaumen). « Saugen Sie nichts auf, das brennbar ist, brennt oder raucht.

IINBETRIEBNAHME Vor der Inbetriebnahme entfernen Sie samtliche Kartonage vom Vileda Fenstersauger Windomatic. Achten Sie beim Auspacken des Produkts darauf, dass kein Zubehor fehit und alle;
Bestandteile intakt sind. Bei Beschadigungen kontaktieren Sie bitte den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Befestigen Sie den Saugkopf an der Haupteinheit, bis sie einrastet. (Bild ﬂ). Laden Sie de
IAkku vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf. (Bild ). (Fiir weitere Details, lesen Sie bitte den Abschnitt "Aufladen und Nachladen des Akkus"). Nach dem vollstéandigen Aufladen des Akkus betrégt die Betriebszeit 40 min.

“oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden and die daraus|

ider le réservoir d’eau Une fois que le niveau maximum (100 ml) d'eau sale est atteint, veiller & vider le réservoir. Sile niveau maximum est dépassé I'eau risque d'entrer dans la ventilation (illustration
. Si I'appareil doit &tre utilisé avec le manche a I'envers (par ex. lucarne) il est recommandé de vider I'eau sale du réservoir apres chaque vitre. Eteindre I'appareil. Appuyer sur le bouton rouge en haut du réservoir e
"enlever de I'unité prinicpale. (lllustration ). Pour ouvrir le réservoir appliquer une pression sur les empreintes de doigts imprimées sur I'unité supérieure du réservoir et I'ouvrir. Afin d'éviter de renverser de
eau sale, ne pas tirer sur les éléments (illustration ). Vider le réservoir (illustration INIE).

Nettoyer le réservoir d'eau Pour des raisons d'hygiéne, il est recommandé de vider et nettoyer le réservoir d'eau sale aprés chaque utilisation. Aprés avoir retiré le réservoir de I'unité principale et I'avoir ouvert, retirer le tube de
kséparation en e tirant hors du fond de F'unité du réservoir d'eau (ilustration IIIIE). Nettoyer I'ntérieur et l'extérieur du réservoir sous un filet d'eau avec une lavette ou éponge. (illustration II) Vous avez également la possibilité de nettoye
e réservoir en le passant au lave-vaisselle. A\ ATTENTION: Touslesautres composants de I'aspirateur Vitre NE SONT PAS adaptés pour passer au lave-vaisselle! Emboiter e tube séparateur au fond du réservoir d'eau (illustration né)
Emboiter le haut du réservoir d'eau et le bas de I'unité ensemble jusqu'a ce qu'ils soient en place. (lllustration ﬂ).HepIacer le réservoir d'eau en le positionnant dans le fond de I'unité principale et en poussant la partie supérieure jusqu'a ce quelle
‘enclenche de maniére audible. (lllustration Il).

Nettoyer I'unité pricnipale Eteindre |'unité principale. L'unité&rincipale et la raclette peuvent étre nettoyées ou essuyées avec un chiffon humide. /\ ATTENTION: ne pas
utiliser de solvant ou de vernis pour nettoyer I'extérieur de l'appareil ATTENTION: la base de I'appareil contient des composants électriques. Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau

ne pas le nettoyer au lave-vaisselle ou au lave-linge et ne jamais le nettoyer sous I'eau courante ! Ranger I'appareil sur le socle en position verticale et dans un endroit sec. Pour plus dg
conseils techniques ou d'aide, ou pour commander des piéces détachées, contacter le service consommateur Vileda (www.vileda.com).

CHARGE ET RECHARGE DES BATTERIES Charger les batteries 3,5 heures avant la 1ére utilisation. Eteindre I'appareil avant de le charger. Brancher le chargeur de batterie fourni dans la prise situég
sous les boutons d'alimentation. Brancher le chargeur dans une prise électrique adaptée. Le voyant lumineux devient ROUGE lorsque le chargeur est connecté et (?ue la batterie est en charge. Le
oyant lumineux devient VERT lorsque la charge est terminée. Debrancher le chargeur de la prise. Ne pas tirer le cordon du c_hargueur mais saisir le chargeur pour le débrancher de la prise. | fau
environ 3,5 heures pour recharger completement la batterie lorsque I'appareil esAautomah%uement arrété a cause d'une batterie faible. Si I'aﬂparell est connecté au chargeur lorsqu'il est en marche
le moteur va automatiquement s'arréter et la batterie va arréter de se charger. ATTENTION: UTILISER SEULEMENT LE CHARGEUR FOURNI AVEC LE PRODUIT. NE PAS UTILISER LE CHARGEUR
POUR UN AUTRE PRODUIT NI CHARGER CE PRODUIT AVEC UN AUTRE CHARGEUR CELA POURRAIT ENDOMMAGER LE PRODUIT ET LA BATTERIE ET RENDRE VOTRE GARANTIE INVALIDH
ATTENTION: pour maintenir un niveau de performance maximal de la batterie il est recommandé de décharger compléetement la batterie et ensuite la recharger complétement au moins une fois par mois

VOYANT LUMINEUX

AUCUNE LUMIERE (moteur en marche): L'appareil fonctionne normalement VOYANT ROUGE (pendant le chargement): Chargement de la batterie

CLIGNOTEMENT ROUGE LENT: La batterie est faible VOYANT VERT (pendant le chargement): La batterie est compléetement chargée
moteur en marche) (égale ou inférieure a 20% de la capacité) CLIGNOTEMENT ROUGE RAPIDE: Détection de batterie endommagée pendant la charge
'OYANT ROUGE (moteur arrété): La batterie est a plat (pendant le chargement)

CLIGNOTEMENT ROUGE RAPIDE : Systeme de sécurité enclenché (exemple turbine bloquée) CLIGNOTEMENT ROUGE LENT: Détection qu'un mauvais chargeur est branché

moteur arrété) (pendant le chargement) Gracias por comprar nuestro nuevo Vileda Windomatic. Vileda Windomatic es un limpiador de ventanas con aspirador, muy facil de usar, que seca sus ventanas dejandolas brillantes
después de haberlas lavado con su liquido limpiador preferido. Funciona como un aspirador de mano con un labio de goma que se presiona contra la ventana. Aspira potentemente toda|
el agua sucia hacia su depdsito de agua integrado. Gracias al doble labio de goma no quedara ninguna gota de agua en su ventana. Su ventana quedara sin rastros, ni gotas en el marco
DEPANNAGE o el alféizar de la ventana ni del suelo... Disfratalo!
- Este manual representa una guia para un uso correcto y seguro de Vileda Windomatic. Ademas, debe leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez y debe guardal
Probléme este documento para futuras referencias.

NDICATORE LUMINOSO
lessuna Luce (motore in marcia): L'apparecchio funziona normalmente

Rosso lampeggiante debole (motore in marcia): batteria debole (capacita uguale o inferiore al 20%)
Rosso fisso (motore fermo): batteria scarica

Rosso lampeggiante rapido (motore fermo):  Eccesso di corrente — spegnimento del motore
(ad es. feritoie di ventilazione bloccate)

la batteria e in carica

la batteria € completamente carica

Individuazione di batteria danneggiata durante la carica
Individuazione di collegamento di un caricatore sbagliato

Rosso fisso (durante la ricarica):

Verde fisso (durante laricarica):

Rosso lampeggiante rapido (durante la ricarica):
Rosso lampeggiante lento (durante la ricarica):

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Pr a Possibile r:
Scarsa capacita di assorbire i liquidi

gione P
« Il labbro in gomma e sporco « Pulire il labbro in gomma con un panno umido. Se
« L'aspiratore non & correttamente agganciato all'unita principale. necessario, sostituirlo. X .
« Assicurarsi che I'unita principale e I'aspiratore siano
collegati correttamente.
« Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
- Girare I'apparecchio in posizione verticale .

Fuoriuscita di acqua dal serbatoio « llmassimo livello di riempimento ( 100 ml ) del serbatoio
d'acqua sporca € stato superato.

- L'apparecchio € stato tenuto a testa in giti .
+ Batteria scarica

+ Batteria scarica . X

- Batteria danneggiata o difetto meccanico.

« Il caricatore non & correttamente inserito nella presa principale.
« Il caricatore non & correttamente inserito nella presa diricarica del dispositivo.
« Presa principale o caricabatterie difettosi.

« Il livello della batteria & basso

+ Uso di un caricatore sbagliato

Durata del ciclo di pulizia troppo breve
L'unita non funziona

« Ricaricare la batteria per 3,5 ore

« Ricaricare la batteria per 3,5 ore
- Contattare il Servizio Clienti Vileda ( www.vileda.com/it/ ) .

« Inserire correttamente il caricatore nella presa principale.
+ Controllare che il cavo del caricabatterie & inserito nella presa principale.
« Contattare il Servizio Clienti Vileda ( www.vileda.com/it/) .

- Ricaricare la batteria per 3,5 ore
« Utilizzare esclusivamente la batteria fornita dal produttore

Nessuna luce quando il prodotto & in carica

La spia/luce diventa rossa e lampeggia lentamente

Per ulteriore assistenza, consulenza tecnica, o per ordinare pezzi di scorta o ricambio contattare il servizio clienti Vileda (www.vileda.com/it/), oppure il numero verde 800-074-500.

®

« Nettoyer la raclette avec un chiffon humide. Remplacer la
raclette si besoin o o

- S'assurer que I'unité principale et 'embout sont bien fixés

+ Vider I'eau sale du réservoir )

- Mettre I'appareil en position verticale

+ Recharger la batterie pendant 3,5 heures

+ Recharger la batterie pendant 3,5 heures
« Contacter le service consommateur Vileda de votre pays

+ Laraclette est sale
« L'embout n'est pas complétement fixé a I'unité principale

Mauvais nettoyage et ramassage du liquide

L'eau coule du réservoir d'eau « Le niveau maximum ﬁ100 ml) du réservoir est atteint

« L'appareil est tenu a l'envers
« La batterie est a plat

+ La batterie est a plat
+ La batterie est endommageée ou a un probleme

Le temps de nettoyage est trop court
L'appareil ne fonctionne pas

mécanique (www.vileda.com)
Aucune lumiére pendant le chargement + Le chargeur n'est pas completement enfoncé dans la + Enfoncer complétement le chargeur dans la prise principale
EI’ISB murale . i . « Verifier que le cordon du chargeur est completement
+ Le chargeur n'est pas completement branché sur la prise enfoncé dans la prise de I'appareil

de charge de l'unité
- Chargeur ou prise principale défectueux

+ La batterie est faible
« Utilisation du mauvais chargeur

- Contacter le service consommateur Vileda de votre pays
(www.Vileda.com)

+ Recharger la batterie pendant 3,5 heures
« N'utiliser que le chargeur fourni par le fabricant

Le voyant devient rouge et clignote lentement

Pour plus de conseils techniques ou d'aide, ou pour commander des piéces détachées, contacter le service consommateur Vileda (www.vileda.com).

Dank u voor de aankoop van onze nieuwe Vileda raamreiniger Windomatic. De Vileda raamreiniger Windomatic, eenvoudig in gebruik, droogt uw vensters zonder sporen, na het wassen van uw venster met uw favoriete
schoonmaakmiddel. Het werkt als een handstofzuiger met een trekker dat u tegen het raam drukt. Het zuigt doeltreffend het vuile water op in zijn geintegreerde reservoir. Dankzij de dubbele trekker zal geen druppel water o
vensters achterblijven. Geen sporen op de vensters, geen druppels op uw ramen, vensterbank of vioeren... Geniet ervan !

Deze handleiding is een onmisbare gids voor een correct en veilig gebruik van uw Vileda Windomatic. Lees daarom al deze instructies voordat u het product voor de eerste keer gebruikt en bewaar deze|
handleiding voor latere raadpleging.

/\ BELANGRIJK: Lees aandachtig alle instructies voor gebruik. Bewaar deze instructies
en waarschuwingen voor latere raadpleging.

GEZONDHEID EN VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN: Bij het gebruik van een
elektrisch apparaat, moeten altijd elementaire veiligheidsmaatregelen worden genomen om
het risico op brand, elektrische schokken, lekkende batterijen of persoonlijk letsel te
verminderen, waaronder de volgende : + Dompel het apparaat nooit in water of andere
vioeistof + Steek geen voorwerpen in de ventilatie openingen - Dit toestel mag gebruikt
worden door kinderen vanaf 8 jaar of door personen met een lichamelijke, mentale of
zintuiglijke beperking, die onvoldoende ervaring of kennis hebben, tenzij ze onder toezicht
staan of instructies krijgen in verband met het gebruik van het toestel van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Het reinigen
en het onderhoud van dit toestel mag niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden. « Het
toestel mag enkel bij lage spanning opgeladen worden in overeenkomst met de vermelding op het
toestel. « Check voordat u de machine gaat gebruiken en na elke klap of er geen sporen van
slijtage of beschadiging zijn. + Gebruik het toestel niet als er een onderdeel beschadigd of defect
is « Gebruik enkel vervangonderdelen of accessoires die door Vileda worden geleverd of aanbevolen.
* Breng aan de lader of het toestel geen enkele wijziging aan. « Gebruik enkel de lader die met het
toestel wordt meegeleverd. Probeer de lader niet te gebruiken op een ander toestel en probeer dit
toestel niet op te laden met een andere lader. Het gebruik van een ongeschikte lader kan een
risico van brand veroorzaken. + Ga voor gebruik na of het snoer van de lader geen sporen van
beschadiging of slijtage vertoont. + Probeer nooit een beschadigde batterij op te laden. « Het
toestel dient uitgeschakeld te worden als de batterij eruit genomen wordt. « Trek de lader uit het

/\ IMPORTANTE: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. GUARDE LAS
INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS DE SALUD Y SEGURIDAD: Cuando utilice cualquier aparato eléctrico,
siempre debe tener en cuenta unas precauciones de seguridad basicas para reducir el
riesgo de fuego, descargas eléctricas, fugas en la bateria o dainos personales, incluyendo
las siguientes: + Nunca sumerja el aparato o el cargador bajo el agua u otros liquidos *+ No
inserte objetos en las ranuras del aire « Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos
0 Mas y personas con discapacidades fisicas, sensoriales o psiquicas o falta de experiencia
y conocimiento que hayan recibido supervision o formacion relativas al uso del aparato de
una manera segura y entiendan los riesgos que conlleva. Los ninos no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no se deberan realizar por nifios sin supervision. -
Este aparato se suministra a la seguridad de baja tension correspondiente a la marca del
aparato. *+ Antes de usar el aparato y después de cualquier impacto, revise si hay presencia
de signos de desgaste o danos. « No use el aparato si alguna parte esta danada o
defectuosa. + Solo use recambios proporcionados por Vileda + Nunca modifique el
producto ni el cargador de ninguna manera. « Use solo el cargador proporcionado con el
producto. No intente utilizar el cargador con ningun otro producto ni intente cargar el
producto con otro cargador. El uso de un cargador de otro producto puede ser causa de
riesgo de incendio. « Antes de usar, verifique que el cable del cargador no tenga signos de
desgaste o danos. * No intente cargar una bateria danada. * El aparato debe estar
desconectado de la corriente cuando saque la bateria. < Siempre desenchufe el aparato
antes de limpiar o realizar un mantenimiento. <+ Mantenga el cable del cargador lejos de
superficies calientes y bordes afilados. « No toque el cargador con las manos mojadas. * No
almacene o cargue el aparato en el exterior. + Para obtener mas ayuda, asesoramiento
técnico, o para solicitar piezas de repuesto 0 de reemplazo, por favor pdngase en contacto
con el Servicio de Atencion al Consumidor de Vileda (www.vileda.com).
ALMACENAMIENTO: - Guarde en posicion vertical < Guarde en un lugar seco *+ Guarde
fuera del alcance de los ninos <« Asegurese que el aparato no esta enchufado mientras esta
guardado. + Recargue la bateria del producto antes de un largo periodo de almacenamiento
INTENCION DE USO: - Use el producto unicamente como se describe en este
manual. El uso de algun accesorio o la realizacion de cualquier operacion con este
aparato que no sean las recomendadas en este manual de instrucciones pueden
provocar riesgo de lesiones personales. ¢« Utilice este aparato solo para la limpieza de
superficies humedas vy lisas, tales como ventanas, espejos 0 azulejos. + No utilice
Windomatic sobre superficies rugosas + Solo utilice el aparato con limpiadores de
ventanas convencionales (no usar alcohol ni espumas limpiadoras) « No recoger nada

stopcontact voordat uhem schoonmaakt. « Hou de ladersnoer uit de buurt van hete opperviakke
en scherpe randen. « Neem de lader of het toestel niet vast met natte handen. + Berg het toestel
niet buiten op en laad het niet buiten op. + Voor meer informatie, technisch advies of om reserve-
of vervangonderdelen te bestellen neemt u contact met vileda (www.vileda.com).

OPRUIMEN: - Berg het toestel rechtop op * Berg het toestel op een droge plaats op * Berg
het toestel op buiten het bereik van kinderen * Zorg ervoor dat het toestel niet aangesloten is
als het opgeborgen is + Voor langere opslagtijd, het apparaat volledig opladen.

HOE TE GEBRUIKEN:- In deze handleiding wordt beschreven waarvoor het toestel
gebruikt dient te worden. Het gebruik van toebehoren of toegevoegde onderdelen, of het
gebruik van dit toestel voor andere doeleinden dan deze die worden voorgeschreven in
deze handleiding kunnen een risico op verwonding vormen. « Gebruik dit toestel
uitsluitend voor het reinigen van gladde en vochtige oppervlakken, zoals vensters,
spiegels en tegels. + Gebruik het apparaat niet op ruwe opperviakken. « Gebruik dit
apparaat alleen met traditionele reinigingsproducten voor ramen (zonder alcohol,
geen detergent dat schuimt) < Gebruik het niet om brandbare, brandende of
smeulende zaken te reinigen.

[SNELSTART Verwijder al het beschermkarton voordat u begint. Bij het uitpakken van het product, controleer of er geen accessoires ontbreken en geen enkel element van het product beschadigd is. Als u eventuele schade
ontdekt, neem contact met de winkel waar u uw product gekocht heeft. Bevestig de zuigmond op het toestel totdat deze op zijn plaats wordt ingeklikt met een knallend geluid. (afbeelding E). Laad de batterij voor het eerste
gebruik gedurende 3,5 uur op (afbeelding ﬂ) (Raadpleeg het hoofdstuk "De batterij laden en herladen” voor meer details). Na een volledige oplading van het toestel, bedraagt de gebruiksduur 40 minuten.

IGEBRUIK VAN HET TOESTEL Na het reinigen van uw venster met uw gebruikelijke schoonmaakmiddel, werkt de Vileda Windomatic als een handvacuum dat krachtig al het vuile water in zijn geintegreerde
vaterreservoir zuigt. Breng het reinigingsmiddel voor uw vensters aan volgens de instructies van de fabrikant en reinig het opperviak volgens de methode van uw keuze. (afbeelding ﬂ). Alvorens het toestel te]
gebruiken, zorg ervoor dat de wissers niet vuil zijn. Schakel het toestel in (afbeelding Ell). Breng een zachte druk op het toestel aan om de wisser op het oppervlak te steunen. De juiste hoek word]

automatisch aangepast dankzij de flexibele hals van het toestel. Gebruik het toestel op het gehele oppervlak van boven naar beneden of horizontaal om het detergent op te zuigen (afbeelding 6 E). |
geval van opzuigen van grote hoeveelheden vloeistof op horizontale oppervlakken, bij voorbeeld een omgegooid glas water, zet gewoon het mondstuk neer op het opperviak en beweeg het toestel|

over de vloeistof. De moeilijk bereikbare plaatsen zijn toegankelijk dankzij de flexibele kop van het apparaat, zonder het contact en dus de zuigkracht op het opperviak te verliezen (afbeelding ).
HET WERK ONDERBREKEN Schakel het toestel uit en zet het neer op het voetstuk (parkeerstand) (afbeelding [9)}

REINIGING VAN HET TOESTEL

Het waterreservoir leegmaken Zodra het maximale niveau (100 ml) van vuil water wordt bereikt, zorg ervoor dat het waterreservoir wordt leeggemaakt. Als het maximumniveau wordt overschreden kary
hetwater in de ventalie binnendringen (afbeelding E). Als hettoestel gebruikt moet worden met de steel ondersteboven (bv zolderraam) is het aanbevolen het vuil water van het waterreservoir, na elke raam, leeg te maken
Schakel het toestel uit. Druk op de ontgrendelingsknop van het waterreservoir en trek het reservoir uit het hoofdtoestel (afbeelding m). Om het reservoir te openen, druk op de vingerafdrukken aan de bovenkant van hef
‘eservoir en open het. Om te voorkomen dat het water lekt, niet op de elementen doortrekken (afbeelding [EHIEH). Leeg het waterreservoir (afbeelding IHE).

Het waterreservoir reinigen Om hygiénische redenen is het aanbevolen het waterreservoir leeg te maken en te reinigen na ieder gebruik. Na het verwijderen van het waterreservoir van het hoofdtoestel, trel
man de scheidingsbuis door aan het onderste gedeelte van het waterreservoir te trekken. (afbeelding ﬂ). Maak de binnen- en buitenkant van het reservoir schoon onder stromend water met een doek of een spons
(afbeelding D) U hebt ook de mogelijkheid het reservoir in de vaatwasmachine te reinigen. /\ WAARSCHUWING: Alle andere componenten van het vacutim raamreiniger ZIUN NIET aangepast voor def
vaatwasmachine! Sluit de scheidingsbuis aan de onderzijde van het waterreservoir (afbeelding IIE) Sluit de bovenkant van het waterreservoir en de onderkant van het toestel samen totdat ze op hun plaats zij
(afbeelding nﬂ) Plaats het waterreservoir in de onderkant van het hoofdtoestel door op de bovenkant te drukken totdat deze hoorbaar vastklikt (afbeelding II),

Het hoofdtoestel reinigen Schakel het toestel uit. Het hoofdtoestel, zowel de wisser kunnen schoongemaakt of afgeveegd worden met een vochtige doek. AN

WAARSCHUWING: Gebruik geen oplosmiddelen of polierproducten om de buitenkant van het toestel schoon te maken WAARSCHUWING: De basiseenheid bevat elektrische
componenten. Dompel het toestel nooit onder in water, steek ze niet in een vaatwasser of een wasmachine en maak het niet schoon onder stromend water ! Berg het toestel rechtop op eer|
droge plaats. Voor meer informatie, technisch advies of om reserve- of vervangonderdelen te bestellen neemt u contact op met de Vileda klantendienst (www.vileda.com)

que pueda inflamarse, quemarse o echar humo. __

PUESTA EN MARCHA Antes de empezar a usar, retire todos los cartones de proteccion. Cuando desenvuelva el producto, asegurese de ogne no falta ningtin accesorio y que ningun|
componente del paquete haya sido dafiado. Si usted detecta algtin dafio, por favor contacte con el minorista al que compré el producto. Una la boquilla de aspiracién a la unidad principal
hasta que encaje en su lugar de forma audible. (llustracion A). Cargue la bateria durante 3,5 horas antes del primer uso (llustracion ) (Ve alaseccion "Cargay recarga de la bateria” para|
mas detalles) Después de cargar completamente la unidad, el tiempo de utilizacién del aparato es de 40 minutos

NSTRUCCIONES Tras limpiar la ventana con su limpiador de ventanas preferido, Vileda Windomatic actia como un aspirador de mano que aspira toda la espuma y agua sucia en el
deposito de agua integrado. Aplique el limpiador de cristales como de costumbre de acuerdo con las instrucciones de su fabricante y lave la superficie con el método que escoja. (llustracion|

). Antes de usar el aparato, asegurese de que los labios de goma estan limpios. Encienda el aparato (llustracion ). Presione ligeramente el aparato para que los labios de goma
presionen la superficie. El angulo con la ventana se ajustara automaticamente debido al cuello fiexible del aparato. Deslice el aparato de arriba abajo o en horizontal sobre la superficie para

aspirar el detergente. (llustracion [6198)8 En caso de estar aspirando girandes cantidades de liquido de superficies horizontales, como la de un vaso derramado, simplemente ajuste haciaj
abajo la boquilla en la superficie que necesita que se limpie y deslice el aparato sobre el fluido. Puede llegar a areas de dificil acceso gracias al cabezal flexible del aparato, sin perder el

contacto ni potencia de succién en la superficie. (llustracion ).
NTERRUMPIR EL TRABAJO Apague el aparato y coléquelo en la plataforma de apoyo (posicion de estacionamiento). (llustracion El).

LIMPIEZA DEL APARATO

Vaciar el depdsito de agua Una vez el depdsito de agua sucia haya alcanzado el nivel maximo (marca de 100ml), por favor vacielo. Si se sobrepasa el nivel maximo el agua puede entrar en el
/entilador. (llustracion E). Si el aparato se usa con el mango hacia abajo (p.ej. Techos solares...) se recomienda vaciar el agua sucia del deposito después de cada ventana. Apague el aparato.,
Presione hacia abajo el botén del depdsito de agua y saque el deposito de la unidad principal (llustracion M). Para abrir el depésito, aplique presion sobre las huellas dactilares impresas de la|
unidad superior del deposito y empuije para abrirlo. Con el fin de evitar el derrame de agua sucia, no separe las unidades. (llustracion EE). vacie el deposito (llustracion [1[2)%

Limpieza del depésito de agua Por razones higiénicas se recomienda vaciar y limpiar el depdsito de agua sucia después de cada uso. Tras extraer el deposito de agua fuera de la unidad principal y de abrirlo,|
etire el tubo separador tirando de él hacia fuera del depdsito de agua. (lustracion [IEN). Limpie el interior y el exterior del deposito con agua corriente o con una bayeta. (llustracion [IEN) También puede lavar el
deposito de agua en el lavavajillas. /\ ADVERTENCIA: El resto de componentes de WINDOMATIC no se pueden lavar en el lavavajillas! Conecte el separador de tubo de nuevo a la unidad inferio
del depésito de agua. (llustracion IIE). Vuelva ajuntar la parte superior e inferior del deposito de agua. (llustracion (16 Coloque el depdsito en su posicién en la unidad principal. Para hacerlo,
ffije la parte inferior del depésito en su posicién y empuje la parte superior para insertarla en la unidad principal hasta que encaje en su lugar de forma audible. (llustracion II).

Limpieza de la unidad principal Apague el aparato. Tanto la unidad principal como los labios de goma se pueden limpiar con una bayeta himeda. /\ ADVERTENCIA

no use disolventes o abrillantadores para limpiar el exterior de la unidad. ADVERTENCIA: La unidad principal contiene componentes eléctricos. jNunca sumerja la unidad en agua, ng
a lave en el lavavaijillas ni en la lavadora y no la limpie con agua corriente! Guarde el aparato sobre el pedestal en una posicion vertical. Guarde el aparato en un lugar seco. Para méas ayuda|
asesoramiento técnico, o para solicitar piezas de repuesto o de reemplazo, por favor péngase en contacto con el Servicio de Atencién al Consumidor de Vileda (www.vileda.com).

Z0G EUXAPIOTOUNE TIOL aYOopaoaTe Tov vEO HAekTpikd TCapokabapiom mg Vileda. To mpoioy autd eival évag EUKOAOG 0T Xpron TCapokabaploTng, ToU OTEYVAOVEL T TIApAbupa 0ag xwpi va
agnvet ixvn a@ou TPOTA TA £XETE Kueupioméle T0 kaBapPIOTIKG TNG TPOTIPNONG 0aG. To TPOIOV BIABETEL AACTIXEVIO XEIAOG TIOU POUPAEL Togpcbulko VEPO OTNV EVOWUATWUEVN BeEapevn vepou |
apn oto edkd xeihog pe BIMAS AdoTixo 8ev Ba peivel atayova ota T(apa 0ag. Xwpig ixvn ota 1¢auia, xwpig otaydveg oty kdoa Tou napabupou 1) aTo natwpa...AmoAadote To!

ITo map6v eyxXelPiBlo amoTeAei TOV 08Ny yia TNV 0wOTH KAt AopOAT Xpron Tou TPoidvTog. Oa mpémnet va S1aBAceTe OAEG TIG 08NYIEGTPIV XPNOILOTIOMCETE TO TIPOIOV YIa TIPMTN Popd. KpatmoTg
g 0Bnyieg xprong yia peEAAOVTIKT| avapopd.

/\ SHMANTIKO: AIABASTE OAES TIZ OAHTIES MPIN AMO TH XPHZH. KPATHEZTE TIX
OAHIIEXZ XPHZHZ A MEAANONTIKH ANA®D®OPA.

YMOAEIZEIZ AZDAAEIAZ: ‘Otav XpnOIUOTIOIETE NAEKTPIKEC CUOKEVEG, BAOIKEC TIPOPUAGEEIQ
aopaAgiog Ba mpémnetl va AauBavovtal yio v ano@uyr ewTAg, nAektpomAntiog, dlappor mg
uraTopiog 1) TpavpoTiopol: © Mnv BuBileTe ) cuokeur) oto vepo 1} o€ GAAa vypad. « Mnv elodyeTe
QVTIKEINEVO OTOV agpaywyd « H ouvokeuny 6ev Ba mpémel va xpnowloroleite and Atoud
(ouunePNaUBAVOREVKV KaL TIAIBIGV KAT® TV 8 ETWV) UE UEIWUEVEG (PUOIKEG, BIOVONTIKEG KOl
VONUATIKES IKAVOTNTEG 1] TIOU OTEPOUVTAL EUTIEIRIAC 1) YVKOONG. Oa TIPETEL VA XPNOUOTIONV,
Vv ouoKeun Yovo uTo TV emiBAeN 1) kaBodrynon (6oov apopd o XPN oM G CUOKELNC)
€VOC OTOMOU LTIELOLVOU YIa TNV AOPAAEID TOUG. Ta bl dev Ba mpénel va ailCouvv pe M
ouokeur). O kKaBapIouOC Kal N CUVTHPNON TG CUOKEUNC Bev Ba mpénel va yivetal and madid
Xwpic eniBAeyn. « H ouokeur|) TpoodoTeital ge XaunAr) Taon acpaA&iag COUNP®VA UE TNV
€vOelEN Tou BPIOKETAL TMAV® OTNV OLOKELN. * Tpv amd m xEnom, EAEYETE TV GUOKEUN YIO|
KOTEOTPOUMEVA I EAOTTOUOTIKA HEPN. * MnV XPNOIUOTIOIELTE 1) CLUOKEUT) O TIEPITITWON TIOY
OlOTIOTOOETE EAATIWUATIKA 1) KOTECTPAUMEVA UEPN. * XPNOWWOTIOMOTE TV HOVO UE TA
ctapmpuoTa mov mipoteivovtal and my Vileda. « Mnv TPOTIOTIOMOETE MV CUOKEUT 1) TOV
optiom). *+ Na XPNOWOTOIETE MOVO TOV (POPTIOT TIOU TIAPEXETAL LE TNV OLOKELTN. Mny
ETIUXEIPNOETE VO (POPTIOETE TN OUOKELN e AAAO POPTIOM KAB®G EVOEXETAL VO UTIAPEEL
Kivouvog 1) va TIpokANOei pwTid. « Mptv ano ) xpron, EAEYETE TO KOA®DIO yia onudadia (nuag
1 TIOAUKQUPIOG. * MnV ETIXEIPINOETE VA (POPTIOETE TNV UMOTAPIA EAQV EVAL KATEGTRAUMEVN. * H
OUOKEUN Bev Ba TPETeL va elval ouvdedepévn OTav agalpEiTe Ty unatapia. * lavra va
Byalete mv ouokeur) and myv npiCa Tipv v KabapioeTe. * Mnv TUAIYETE TO KOAGWBIO YOPW
amd QUNEA QVTIKEIUEVD/ YRVIEG Kal UNV TO agrvete ektebeiuévo omy Bgppdmra. « Mny
OKOUUTIATE TO KAAWOIO UE BPeEYUEVA XEPLA. * Mnv aTIOONKEVETE 1) POPTICETE TNV CUOKEUT) OF
EEWTEPIKO XWPO. * A TIEPIOOOTEPEG MANPOPOPIES 1) YIO VA TIAPAYYEIAETE AVIOAAOKTIKA N
sﬁglmguam ETIKOIVQVIOTE pe TV EEurmpeman MNeAataov e Vileda. . .
ANMOOHKEYZH: - Anobnkeuote T cuokeur o 6pBia BEan. « AMOONKEDOTE T CUOKELT| OE
OTEYVO HEPOG. * ATIOONKeOOTE ™ OLOKELN HOKPLG a0 nawdid. * BeBaiwbeite 61 n guokeur) bey
civalt omv mpila eved v Exete QMOONKELOEL +X€ MEPIMTIWON TIOU £XETE TOAU KAIPO VO
XPNOWOTIONCETE TN GLUOKELN, KAAS Ba 1)TavV va TN POPTICETE MANP®C TIPIV OTIO T XPNoN.
MPOTEINOMENH XPHZH: - NaxpnoluoroleiTe T GUOKELT| LOVO OTIWG TIEPLYPAPETA
0TO TIAPOV YXEIPiIOI0. OTIOI0dNMOTE XPNON TNC GUOKELNC 1) KATIOIOU EEQPTTUATOC NG TIOY
Bev mpoPAETETAL OTIC 0BNYieg xPrioNG Umopei va eival emikivbuvn kat va obnynoet og
TPOUUATIONO. * XPNOWOTIOWOTE T OUOKELN MOVO YIa TOV KOBAPIOUO AgiwV ETIIPAVEIRVY
amno vypd Onwg TCapa, KapEmTeg 1 MAOKAKIa. « Mn XPNOIUOTOIEITE TN OUOKEUT] OF
TPAXIEG eTUPAvVEIEG * NO XPNOILOTIOIEITE YOVO UE TA KOWVA KABAPIOTIKA TCaMQV (OXL UE
OWVOTIVEL A 1) KOBAPIOTIKA TIOL KAVOULV APPO) * MnV CUAAEYETE JE TI OLOKEUT) QVTIKEIEVA
TQ OToia eival eNPAEKTA, Kaiouv 1) Byalouv kanvo.

SAILYTYS: - Sailyta pystysuorassa. « Sailyta kuivassa. + Sailyta lasten ulottumattomissa. + Varmista, etteilaite ole
kytkettyna verkkovirtaan sailytyksen aikana. +Lataa laitteen akku tayteen ennen pitkaaikaista sailytysta.

KAYTTOTARKOITUS: - Kayta laitetta ainoastaan tassa kayttdohjeessa kuvatulla
tavalla. Tassa ohjeessa mainitsemattomien varusteiden tai lisalaitteiden kaytto tai
laitteen kaytto muilla kuin tadssa ohjeessa mainituilla tavoilla voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran. < Kayta tata akkukayttoista laitetta ainoastaan kosteiden ja sileiden
pintojen, kuten ikkunoiden, peilien tai laattojen puhdistukseen. -+ Ala kayta laitetta karkeilla
pinnoilla. + Kayta laitetta ainoastaan perinteisten ikkunanpesuaineiden kanssa (ei spriita tai
vaahtoavia puhdistusaineita). « Ala koske laitteella syttyviin, palaviin tai savuaviin kohteisiin.

KAYTTOONOTTO Poista kaikki suojapahvit, ennen kuin aloitat laitteen kéyton. Kun purat tuotetta pakkauksesta, varmista, ettei osia puutu ja ettd kaikki osat ovat ehjid. Jos huomaat vaurioita, ota yhteys tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan. Kiinnitg
imusuutin padlaitteeseen niin, ettd se napsahtaa paikalleen (Kuva ﬂ). Lataa akkua 3,5 tuntia ennen ensimmaista kayttoa. (Kuva ). (Lisatietoja osiossa "Akun lataaminen”). Kun akku on ladattu tayteen, laitteen kéyttoaika on 40 minuuttia.

OHJEET Kun olet pessyt ikkunan haluamallasi pesuaineella, Vileda Windomatic toimii kési-imurin tavoin ja imee kaiken likaveden tehokkaasti laitteen likavesis&ilioon. Kayt

kkunanpesuainetta valmistajan ohjeen mukaan ja pese pinta haluamallasi tavalla. (Kuva ). Varmista ennen laitteen kaytto4, etta lastat ovat puhtaita. Kytke laite paalle. (Kuva ). Paing
aitetta kevyesti, jotta lasta painuu tiiviisti pintaa vasten. Laitteen joustavan kaulan ansiosta oikea kulma saatyy automaattisesti. Imuroi pesuainevesi pois vetamalla laitetta ylhaalta alas ta

vaakasuunnassa pinnan yli. (Kuva ja E). Jos imuroit suurempia nestemaaria vaakapinnoilta, esimerkiksi juomalasin kaaduttua, aseta suutin puhdistettavalle pinnalle ja veda laite
nesteen yli. Vaikeapaasyisiinkin kohtiin on helppo ulottua laitteen kd&ntyvén suuttimen ansiosta ilman pintakosketuksen ja imuvoiman héviamista. (Kuva ).

TYON KESKEYTTAMINEN Kytke laite pois paalti ja aseta se pystyyn (pysakéintiasento). (Kuva El).

LAITTEEN PUHDISTUS

Vesisilion tyhjentdminen Kun likavesiséilién maksimitaso (100 ml:n merkki) on saavutettu, tyhjenna séilio. Jos maksimitaso ylittyy, vettd voi paasté iimanvaihtoon. (Kuva El). Jos laitetta kaytetiian kahva
flaspain, esimerkiksi kattoikkunoiden puhdistukseen, suosittelemme likavesisdilion tyhjentémisté jokaisen ikkunan pesemisen jélkeen. Kytke laite pois pééita. Paina vesisailion avauspainike alas ja irrota vesiséilig
ungosta. (Kuva m), Avaa vesisiilio painamalla ylasailion sormenjalkimerkkien kohdalta ja paina séilié auki. Ald vedé osia irti, jotta likavesi ei roisku. (Kuva ). Tyhjenna siilié. (Kuva ﬂ).
Vesisiilion puhdistaminen Hygieniasyista suosittelemme likavesisailion tyhjentamista ja puhdistamista aina kéyton jalkeen. Kun olet irrottanut vesisailion rungosta ja avannut sen, irrota putkierotin|
etdmalla se ulos vesisailion alaosasta. (Kuva [llE). Puhdista vesisiilion sisa- ja ulkopuoli juoksevan veden alla tailinalla. (Kuva ) Vaihtoehtoisesti vesisailion voi pesti astianpesukoneessa,
VAROITUS: | Mitadn muuta WindoMatic ikkunaimurin osaa El saa pesté astianpesukoneessa! Liita putkierotin takaisin vesisailion alaosaan. (Kuva IIE) Liita likavesisailion yla- ja alaosa
takaisin yhteen. (Kuva nﬂ) Kiinnita vesisailio runkoon asettamalla alaosa paikalleen pohjaan ja painamalla yldosaa runkoon kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikalleen. (Kuva ).
Rungon puhdistaminen Kytke laite pois paaltd.Runko ja lasta voidaan puhdistaa tai pyyhkia puhtaaksi kostealla liinalla. /\ VAROITUS: Al3 kayta liuottimia tai kiillotusaineita

laitteen ulkopuolen puhdistamiseen. VAROITUS: Laitteessa on sihkdosia. Ald upota laitetta veteen &laka pese sitéd astian- tai pyykinpesukoneessa. Ala mydskain pese sital
uoksevan vetPen alla! géilyté laitetta pystyasennossa. Sailyta kuivassa. Lisatietoja, teknisié neuvoja tai varaosia voit tiedustella Viledan kuluttajapalvelusta (www.vileda.fi).

IAKUN LATAUS Lataa laitetta 3,5 tuntia ennen ensimmdista kayttokertaa. Kytke laite pois paéltd ennen lataamista. Liité laitteen mukana toimitettu akkulaturi virtapainikkeiden alla sijaitsevaar
atausliitantaan. Liita laturin pistoke pistorasiaan. PUNAINEN merkkivalo syttyy, kun laturi on liitetty ja akkua ladataan. Kun lataus on paattynyt, merkkivalo muuttuu VIHREAKSI. Irrota laturi
fitannasta. Ala veda laturin johdosta, vaan irrota laturi pistorasiasta tarttumalla laturiin.Akun lataaminen tée(/teen kestaa noin S,SAuntia sen{'élkeer_\_, kun laite on _Pyséihl_txn_lylg automaattisesti alhaisen|
akkuvirran vuoksi. Jos laite litetdan laturiin virran ollessa I%gkettyné padlle, moottori sammuu hetié'_elx_lgk ua aletaan ladata. VAROITUS: KAYTA AINOASTAAN LAITTEEN MUKANA TULLUTTA

\TURIA. ALA YRITA KAYTTAA LATURIA MINKAAN MUUN LAITTEEN KANSSA, ALAKA LATAA TATA LAITETTA MUULLA LATURILLA. MUUTEN TUOTE JA AKKU VOIVAT VAURIOITUA JA TAKUU RAUKEAA.
VAROITUS: Akun parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi suosittelemme laitteen lataamista tayteen ja akun kayttdmista téysin tyhjaksi véhintaan kerran kuussa.

MERKKIVALO

El VALOA (moottori kdynnissa): Laite toimii normaalisti

HITAASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO (moottori kdynnissd): Akku tyhjenemassa (varausta jljelld enintaén 20 %)
WMATKUVASTI PALAVA PUNAINEN VALO (moottori pysdhdyksissd): -~ Akku on tyhja

INOPEASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO: Yiivirran aiheuttama katkaisu aktivoitunut (esim. siipipy6ré jumissa)
(moottori pysahdyksissa):

VIANMAARITYS

O || Mahdollinen syy

Heikko puhdistustulos ja nesteen imuteho « Lasta on likaantunut.

+ Suutinta ei ole kiinnitetty kunnolla paalaitteeseen.

« Likavesisailion maksimitaso (100 ml:n merkki) on
Elittynyt

« Laitetta pidetéén ylosalaisin.

+ Akku on tyhja.

+ Akku on tyhja.

+ Akku on vioittunut tai mekaanisesti vaurioitunut.

JATKUVASTI PALAVA PUNAINEN VALO (latauksen aikana): Akkua ladataan
JATKUVASTI PALAVA VIHREA VALO (latauksen aikana): Akku on ladattu tayteen
NOPEASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO (latauksen aikana): - Vioittunut akku

HITAASTI VILKKUVA PUNAINEN VALO (latauksen aikana):  Vaara laturi

llinen r

« Puhdista lasta kostealla liinalla. Vaihda lasta tarvittaessa.
+ Varmista, ettéd runko ja suutin on liitetty oikein.

+ Tyhjenna likavesisailio.

« Kaanna laite pystyasentoon.

Vesisiiliosta vuotaa vetta

- Lataa akkua 3,5 tuntia.

+ Lataa akkua 3,5 tuntia.

« Ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun (www.vileda.fi).

« Tydnné laturi kunnolla pistorasiaan.

- Tarkista, etta laturin johto on kiinnitetty kunnolla laitteen litantaén.
- Ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun (www.vileda.fi).

+ Lataa akkua 3,5 tuntia.
- Kayta ainoastaan valmistajan toimittamaa laturia.

Puhdistusaika on liian lyhyt
Laite ei toimi

Ei valoa latauksen aikana « Laturia ei ole tydnnetty kunnolla pistorasiaan.
- Laturia ei ole liitetty kunnolla laitteen liitdntaan.

« Pistorasia tai laturi on viallinen.

+ Akun varaustaso on alhainen.
+ Kéytdssa on vaara laturi.

Merkkivalo muuttuu punaiseksi ja vilkkuu hitaasti

Lisdtietoja, teknisia neuvoja tai varaosia voit tiedustella Viledan kuluttajapalvelusta (www.vileda.fi).

Tak fordi du har kgbt vores nye Vileda Vinduesvasker. Vileda Vinduesvasker er enkel at anvende, den suger det snavsede vand vaek efter vask og efterlader dine vinduer tarre og stribefri
Den virker som en handstevsuger med en gummikant der presses mod vinduet. Den suger effektivt alt det beskidte vand op i en integreret opsamlingstank. Takket veere den speciellg
igummikant er der ikke en eneste drabe vand tilbage pa dine vinduer. Ingen striber pa dine vinduer, ingen draber pa vindueskarmen eller gulvet....Nyd det!

[EKKINHZH TMpw xpnotomnomnoeTe Ty OUOKELY] apaip£aTe OAQ Ta TIPOOTATEUTIKG XapTovia. ‘Otav ByAAeTe ) ouokeun) and T ouokevaoio MG, Beatwbeite Tl Sev Aeimnel kAmolo eEGpMua kat o1t
puokeuacia dev eivat kaTeoTPappEWN. EQAPUAOTE TO GTOMIO AMOPPOPNONG OTNV KUPIKG GUOKEUT HEXPL VA KAVEL KK (ZxEBI0 ﬂ). DoptioTe My pnatapia yia 3,5 GPEG P and my npeym xpnan. (Zxédlo ﬂ).
eAEYETE TO KePAAaLo "DOPTION kal EnavagpdpTion g Mnatapiag” yia meplocotepeg MANPOpOopieg. ‘OTav n cuoKeLN ival TANP®G POPTIOUEVN, 1) BIGKPELa Agroupyiag TG eival 40 AemTa.

OAHTIEZ Apol éxete KaBapioel Ta TCANIO 0aG UE TO KABAPIOTIKO TG EMAOYNG 0ag, o Tapokabaplomg Vileda anoppo@d 1o Bpopiko vepd oty SeEapevi) GUAAOYNG vepoU. ATAGOTE To LYPJ
<aBaplopol oVP®VA He TIG 0dnyieg Tou kal kabapioTe v eTpAveLa pe TV HEB0BO ™G emAoYNC 0ag. (XxE810 ﬂ). Mpwv ané mv xprion G cuokeung, BeBalwOeiTe 6T TO epyaAeio andpagng
£p00 Bev eivat Bpopiko. BaAte m ouokeur| og Aerroupyia. (2xE6io Kl). EqappdoTe pikpn mieon ot guoKeun OOTE TO EPYOAEIO amOpPaENG vepol va epappooel oy eripavela. H guokeun 6a
mpooapuooTel uurégm vV 0WOTH KAion e5aITiog TOU EVKAUTITOU AQIOU TNG. ZUPETE TN OUOKELT AMO TIAVK TIPOG TA KATK 1) 0PILOVTIa MOTE VO AmopPOoPnOel TO KABAPIOTIKO TIOU EXETE
scpapgléosl (Zxedlo kat E1). Ze mepintwon mou kaBapilete OpIWKOVTIEG EMIPAVEIEG e PEYAAN TIOOOMTA UYPQV, OTIWG Yyla Topddelypa and éva avamodoyupIoHEVO TIOTNPL,ATIAG]
TOTIOOETOTE TO OTOUIO TNG OUOKEUNG €MAVK OTNV empavela mov B€AeTe va kaBapioeTe Kal OUPETE TV CUOKELT TIAV® AMO TO LYPO. Empdveleg ue 800KoAN MpdoBaoT, UMOPOLV VAl
aBaploTolv e0KOAD KOBKOG N GUOKELT) SIABETEL EDKANTITO AQIO TIOU TIPOOAPUOTETAL XWPIG VA XAVEL ETIAPT) JE TNV ETIPAVELD KOL EMTOPEVKOG ATTIOPPOPNTIKT) 1OX0. (ZXEBI0 ).

AIAKOIMH EPFAZIAS KAioTe ) GUOKEUH Kat TOMOBETOTE ™MV oty Bdon me. (Exédio ).

KAOAPIZMOZ ZYZKEYHZ

Kévaon mg deEapevig vepoU ‘Otav n e§apevi) pTAoel TV LEYIOT X@PITKOTTA ™G (100ml) mapakaAa adeidote my. EQv 1o vepd omv SeEapiev| unepBei ) PEYIOTN XwPNTIKOTTA ™G, VEPQ
mopei va riepdoel otov eEaepIopo ™G ouokeung. (Xxé6io EEl). EGv n ouokeur xpnotlomoLEiTe pE TO XePOUAL Va KOITA TIPOG Ta KATE (TLY. YIO (pOTA 0pOPNG) ouvioTatal va abeldleTe ™ OUOKEUN META and TO
«aBaplopod Tou kabe mapabupou. KAeiote m cvokeur. Momote To kKouuni TG SeEapevig vepou yia va QVoiEEL kat apaipéate v BeEapevii and My KUPIwG GUOKeUN. (ZXEBI0 ). Ma va avoigete mv SeEapevr)
EQOPUOOTE Ta BAXTUAC 0OG TIAVK OTIG EIBIKEG EVBEIEEIG TTIOU BPIOKOVTAL OTO TIAVW UEPOG TG BEEANEVIIC KOt TIEOTE PEXPL VO QVOIEEL. (ZXEBI0 ﬂﬂ) Abeidote mv ekapevn. (Zxedlo IIE)
Ka6apiopog mg Asgapeviig NepoO MNa Adyoug UyIeVi g ouviotatal 0 KaBapIopog G SEEAUEVIC VEPOU LETA MO KABE XPOT). APOU EXETE aPaIPETEL TNV BEEQEVT VEPOU aMO TV KUPIKG GUOKEUT),
OPAIPEDTE TOV EVBIAPETO OwAIVa ™G SeEapeviig amod To KATe uéPog anA@g TpaBmvTag Tov. (Zxedio ). KaBapiote mv 8eEapiev] vepol ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA HE APOOVO vePO 1 KE Eva Tavi. (ZxEBIO
IiDEf) EvoAakTikd 1 8e€apievi vepol unopet va mAuBei 0To MAUVTIPIO THAT@V. MPOEIAOMNOIHEH: Ta undAowma eEapTHaTa Tou NAEKTPIKOV TCapokadaptom AEN Ba mpénet va mévovTat oTo

MAuvpLo TIATWV! TOTIOBETOTE TOV E0WTEPIKO OWAIVA TG SEEAEVIIG OTO KAT® PEPOG TG (ZXEBI0 I]E). JUVBEOTE TO KATW KAl TO MAVE PEPOG ™G BEEaNEVC LEXPL VO EPAPUOTOLV. (ZXEBIO HE). Mo vay

ouvdéaete v SeEapiew] vepol 0V KUPIWG CUOKEUT], TOTIOBETOTE TIPATA TO KATW HEPOG TNG KL TIETTE TO TIAVE® HEPOG OOTE VA UTEL 0T BEDT) TOU KAl Va OKOUOETE TO KAIK (ZXEB10 n).

KaBapiopdg me Kuping ZUoKeurg KAgiote ™ ouokeur. H KUpioG GUOKEUT] KOl TO EPYOAEI0 GMOAENG VEPOU HIMOPOLY Vo KaBAPICTOOV pe éva Bpeypévo mavi. /A MPOEIAOMOIHEH: Mn)
xpr]oxgnonshe BIAUTIKO 1) YUOAIOTIKO Y10 TOV KOBAPIOUO TOU EERTEPIKOU TG OUOKEUNG. MPOEIAOMOIHZH: H ouokeur| aunapléég:l NAEKTPIKG uépr].XIOTé unv BubiCete  ouoKeUT| O VEPO, N

e £orTom OTEYVO

VETEOTO TAUVINPIO POURWV 1 TIIATRV KACETV NV TOTIOOETER  OTTUTPEXOV[IEVO VEPGATIOONKEVUTTE TN OUUREUN 0ETPOIa C. KEOOTE TN OUCF oe HEPTTT™
INa neploodTEPES MANPOPOPIES, TEXVIKI) UTIOOTNPIEN 1] YIO VA TTOPAYYEIAETE AVTAAAQKTIKG TTAPAKAA® ETIKOWVWVIOTE e To Kévtpo EEurmpémong MeAatov mg Vileda. (www.vileda.com).

DOPTIZH KAI ENNANA®OPTIZH THZ MMATAPIAZ ®optiote v unatopia yia 3,5 GPEG TPV Ao MV mpam xp%cn. KAgioTe v ouokeur) Tipiv v BAAETE va PoPTIOEL ZUVBEOTE TO KAAGSI0 TOY
POPTIOTY) OV LTIOBOXY] TIOV BPICKETAL KATW ATO TO KOVKTT AerToupyiag. ZUVBETTE T cuakeur oe Wia cupBa) TPICa. H evbelkTiki Auxvia Ba yivel Kokkivn 6Tav N pratapia gpopTiel. H eveikTikr) Avxvia 60
ivet NMPAZINH agpob 0AokAnpw6ei n @opTion. AnocuvséaTe Tov popTioT and mv mipiCa. Mnv TpaBate m CUCKEUr and To KAAGOIO YO VO TV amoouvBECETe. Xpeidlovtal Tiepinou 3,5 PEG Yia val
ETMOVAMOPROTEL 1] UMOTAPIO TG OUOKEUNG APOU aMoMOopTIOTEL. EAV | 0UOKEUT| gival GUVBEBEEVN OTOV (POPTIOTT) EVE) Eival O AeToupyia, Ba OTAPOTOEL AUTORATWG Va AEToupYei kal Ba apxioe! val
o&Ti(EL MPOEIAOMOIHZH: NAXPHZIMOIIOIEITE MONO TON ®OPTIXTH MOY MAPEXETAI ME TH 2YZKEYH. MHN EMIXEIPHZETE NAXPHZIMOMOIHZETE TON ®OPTIZTH ME KAMOIO AAMO MPOION KAI MH
% EIPHXETE NA ®OPTIZETE TH 2Y2KEYH ME AAAO ®OPTIXTH KAGQS MMOPEI NA MPOKAAEXETE BAABH STH 5YSKEYH 'H STON ®OPTIZTH FEFONOX MOY ©A AKYPQIEI THN MAPEXOMENH EMTYHIH |
MPOEIAOMOIHZH: Na mv P€ylom and800r) MG KMATapiag CUVIOTATAL N MITATAPIA VA AMOPOPTICETAL TTAPKG KA VA EMAVOPOPTICETAl TOUAGXIOTOV A (pOPE TO WrvaL.

ENAEIZEIZ AYXNIAZ

KAMIA ENAEI=H (gv6 ) ouokeur) Aettoupyei): H ouokeun AeIToupyei Kavovikd

ANABOZBHNEI KOKKINO ME APTO PYOMO: H unatapia oxe8ov £xel anopopTioTel (Exel pTdaet 010 20%)
£VE 1 GUOKEUN AEITOVPYET)

OKKINO ©QX (evey ) ouokeur} Sev Aerroupyei): H pratapia £xel anopopTiaTel

ANABOZBHNEI KOKKINO ME TAXY PYOMO: H Aertoupyia éxel Siakorei Adyw unepBoAikig éviaong Tou pedpatog
£v( 1 0UOKeLN Bev AeToupyei): (X To aTpo@eio gival umAOKapIoHEVO)

KOKKINO ®QZ (gve n) cuokeun qopTilel):

MPAZINO ®QX (ev6 ) cuoKeUT) POPTICEL):
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CARGAR Y RECARGAR LA BATERIA Cargue la bateria 3,5 horas antes de su primer uso. Apague la unidad antes de cargar. Conecte el cargador de bateria suministrado en el
enchufe de carga situado debajo de los botones de encendido. Enchufe el cargador a una toma de corriente adecuada. El indicador de luz se convertira en rojo cuando el cargador esté|
conectado y la bateria se esté cargando. El indicador de la luz se pondra en verde cuando se haya completado la carga. Desenchufe el cargador de la toma de corriente. No tire del cable]
el cargador, sujete el cargador y tire para desconectarlo del enchufe. Se tarda aproximadamente 3,5 horas para que la bateria este totalmente recargada después de que el aparato|
haya parad&de funcionar debido a su bateria baja. Si el aparato esta conectado al caHgador mientras esta encendido, el motor se detendra inmediatamente y la bateria comenzara af
cargarse. ADVERTENCIA: SOLO USE EL CARGADOR SUMINISTRADO CON EL PRODUCTO. NO TRATE DE USAR EL,CARGADOR CON CUALQUIER OTRO PRODUCTO NI INTENTE CARGAR ESTE|
PRODUCTO CON OTRO CARGADOR YA QUE PUEDE DANAR AL PRODUCTO Y A LA BATERIA E INVALIDARA SU GARANTIA ADVERTENCIA: Para mantener un rendimiento 6ptimo de la bateria, se
recomienda que la unidad este totalmente descargada y luego totalmente recargada al menos una vez al mes.

NDICADOR DE LUZ
INGUNA LUZ (motor en funcionamiento):
LUZ ROJA PARPADEO LENTO:

Aparato funciona con normalidad
Bateria baja

LUZ ROJA FIJA (mientras se carga):  Bateria se esta cargando
LUZ VERDE FIJA (mientras se carga): Bateria esta completamente cargada

motor en funcionamiento) (igual o menos del 20% de capacidad) LUZ ROJA PARPADEO RAPIDO: Deteccion de bateria dafiada mientras se cargaba.
LUZ ROJA FIJA (motor parado): bateria descargada (mientras se carga)
LUZ ROJA PARPADEO RAPIDO (motor parado): Exceso de corriente de corte activa LUZ ROJA PARPADEO LENTO: Deteccion de cargador erréneo mientras esta enchufado

(mientras se carga)
por ejemplo, el impulsor esta bloqueado)
/SOLUCION DE PROBLEMAS
Pr Posil r Posil
Limpieza muy pobre y recoge poco liquido « El labio de goma esté sucio . Iliqmpiar tlel IabicIJ de goma cton una bayeta humeda.
. i iraci i eemplace el componente si es necesario
I‘_J?“%%%upl)ll?ncéﬁ)glsplramOn no esté bien colocada en la + Asegurese de que la unidad principal y la boquilla estan
| bien colocadas.

- Vacie el depdsito de agua sucia . i
- Gire el aparato en su posicion vertical hacia arriba.

Hay fugas de agua del deposito de agua - Se esta excediendo del nivel maximo de agua sucia
(marca de 100 ml)

- El aparato se sostiene boca abajo

IGEBRAUCHSANWEISUNG Nachdem Sie Inre Fenster mit Ihrem (iblichen Fensterreinigungsmittel eingewaschen haben, arbeitet der Vileda Fenstersauger Windomatic wie ein Handstaubsauger und saug
Schmutzwasser in seinen integrierten Wasserbehélter auf. Tragen Sie das Reinigungsmittel wie iiblich nach den Angaben des Herstellers auf und waschen Sie die Oberfldche wie gewohnt ein. (Bild ). Stellen Sie]

sicher, dass die Gummilippe und Saugdiisen sauber sind, bevor Sie den Vileda Fenstersauger Windomatic verwenden. Schalten Sie das Gerat ein (Bild E)A Pressen Sie den Abzieher des Geréts mit leichtem Drucl
auf die Oberflache. Der richtige Winkel wird durch den flexiblen Kopf des Vileda Fenstersaugers automatisch angepasst. Ziehen Sie das Gerat von oben nach unten oder waagrecht tiber die Oberflache, um die|

Reinigungslosung abzusaugen. (Bild A und ). Im Falle von groBeren Mengen Fliissigkeit, wie bspw. einem umgekippten Wasserglas, die auf horizontalen Flachen entfernt werden miissen, setzen Sie die]
Gummilippe des Vileda Fenstersaugers Windomatic einfach auf der zu reinigenden Oberfiache auf und ziehen Sie das Gerat uber die Fliissigkeit. Schwer zugéngliche Stellen konnen durch den flexiblen Kopf des Vileday

Fenstersaugers Windomatic immernoch erreicht werden, ohne dabei den Kontakt und die Saugleistung zu verlieren. (Bild ).
UNTERBRECHUNG DER ANWENDUNG Schalten Sie das Gerét aus und stellen Sie es auf den Sockel (Parkstellung). (Bild El).

REINIGUNG DES GERATES

[Entleeren des Wasserbehalters Sobald der max. Fillstand (100 ml Marke) des Wasserbehlters erreicht ist, leeren Sie diesen bitte. Wenn der max. Fiillstand tiberschritten wird, konnte Wasser in die
Liiftung gelangen. (Bild E). Wird das Gerat kopfiiber (z. B. fiir Dachfenster) verwendet, wird empfohlen den Wasserbehélter nach der Reinigung jeden Fensters zu entleeren. Schalten Sie das Geréat aus. Driicken Sie|
auf den Entriegelungsknopf des Wasserbehélters und nehmen Sie den Behélter aus der Haupteinheit. (Bild m). Um den Wasserbehélter zu 6ffnen, tiben Sie an den markierten Stellen Druck auf das Oberteil aus und|
rennen Sie es vorsichtig vom Unterteil. Um ein Verschiitten von Schmutzwasser zu vermeiden, ziehen Sie die beiden Teile des Behélters nicht auseinander. (Bild Illl). Entleeren Sie den Wasserbehélter. (Bild IIEI).
Reinigung des Schmutzwasserbehailters Aus hygienischen Griinden ist es empfehlenswert den Behalter nach jedem Gebrauch zu leeren und zu reinigen. Nach der Entnahme des
Wasserbehélters aus der Haupteinheit entfernen Sie die Trennwand des Behélters, indem Sie sie aus dem unteren Teil herausziehen. (Bild )4 Reinigen Sie die Innen-und AuBenseite des
ISchmutzwasserbehiilters unter fieBendem Wasser oder mit einem Tuch. (Bild IEd) Die drei Teile des Schmutzwasserbehélters sind zudem auch spiilmaschinengeeignet. WARNUNG: Die restlichen
Einzelteile des Vileda Fenstersaugers Windomatic diirfen nicht in der Sptilmaschine gereinigt werden! Befestigen Sie die Trenneinrichtung des Wasserbehélters wieder im unteren Teil. (Bild E). Fiigen Sie die]
eiden Teile des Wasserbehdlters wieder fest zusammen. (Bild E). Setzen Sie den kompletten Wasserbehélter wieder in die Haupteinheit ein, indem Sie ihn zuerst mit dem unteren Ende einsetzen und ihn danac!
it dem oberen Ende in die Haupteinheit driicken, bis er horbar einrastet. (Bild ).

Reinigung der Haupteinheit Schalten Sie das Gerat aus. Die Haupteinheit sowie der Abzieher kdnnen mit einem feuchten Tuch gereinigt oder abgewischt werden. /\ WARNUNG: Verwenden Sie
keine Losungsmittel oder Poliermittel, um die AuBenseite des Geréts zu reinigen. ACHTUNG: Die Haupteinheit enthlt elektrische Bauteile. Tauchen Sie das Gerét nie vollsténdig in Wasser. Es ist nicht]

|spiilmaschinen- oder waschmaschinengeeignet und darf nicht unter flieBendem Wasser gereinigt werden! Lagern Sie das Gerat auf dem Sockel stehend in einer aufrechten Position und an einem trockenen)
Ort. Fur weitere Hilfe, technische Beratung oder um Ersatz-oder Austauschteile zu bestellen, kontaktieren Sie bitte den Vileda Kundendienst (www.vileda.com).

an die Ladebuchse an, die sich unterhalb des Betriebsknopfes befindet. Stecken Sie das Ladegerét in eine dafiir geeignete Steckdose. Das Licht leuchtet ROT, wenn das Ladegerat angeschlossen ist und wahrend der Akku gelade
ird. Die Leuchtanzeige wird griin, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist. Trennen Sie das Ladekabel von der Ladebuchse am Gerét. Ziehen Sie dafiir nicht am Ladekabel, sondern fassen Sie den Ladestecker und ziehen Siej
daran, um es aus der Buchse am Gerat zu entfernen. Nehmen Sie das Ladegerat auch aus der Steckdose. Nachdem das Gerét automatisch ayfgrund der erin%en Akkuleistung gestoppt hat, dauert es ca. 3,5 Stunden, bis der Akku
vollsténdig geladen ist. Wenn das laufende Gerat am Ladegerét angeschlossen ist, schaltet der Motor sofort ab und der Akku wird geladen. WARNUNG: Verwenden Sie nur das Ladegerét, welches mit dem Produkt geliefert
ird. Verwenden Sie das L%e erat nicht fiir ein anderes Produkt und laden Sie den Vileda Fenstersauger Windomatic nicht mit einem anderen Lade?er_at, da dies das Produkt und den Akku beschadigen konnte und Ih
Garantieanspruch erlischt. JARNUNG: Um eine optimale Leistung des Akkus zu gewahrleisten, wird empfohlen das Gerét mindestens einmal im Monat vollstandig zu entladen und wieder komplett aufzuladen.

HINWEISLEUCHTE

KEIN LEUCHTEN (laufender Motor): Das Gerat lauftim normalen Betrieb
LANGSAM BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: schwacher Akkustatus

laufender Motor) (weniger oder gleich 20% der Akkulaufzeit)
IROTES LEUCHTEN: Akku ist leer

ISCHNELL BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: Uberstromabschaltung aktiviert

ROTE LEUCHTE (wéhrend des Ladens):  Akku ladt

GRUNE LEUCHTE (wahrend des Ladens): Akku ist vollstandig geladen
SCHNELL BLINKENDE, ROTE LEUCHTE: Fehler beim Akkuladen
(wéhrend des Ladens)

LANGSAM BLINKEND)E, ROTE LEUCHTE: Anschluss des falschen Ladegeréts

gestoppter Motor) (bspw. durch blockiertes Antriebsrad) (wahrend des Ladens
PROBLEMBEHANDLUNG
Problem Magli Grund Magli Lo schlag

AUFLADEN UND NACHLADEN DES AKKUS Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden vor dem ersten Gebrauch volistandig auf. Schalten Sie das Gerat vor dem Laden aus. SchlieBen Sie das mitgelieferte Ladegerét

IThank you for purchasing our new Vileda Windomatic. Vileda Windomatic is a simple-to-use window vacuum cleaner that dries your window streakfree, after you have washed it with your|
preferred window cleaning liquid. It works like a handvacuum with a rubber lip that presses against your window. It powerfully sucks all dirty water into its integrated watertank. Thanks to
he special 2-fold rubber lip no drops of water will remain on your window, no streaks on your glass, no droplets on your window frame, window sill or floor... joy i

njoy it!

This manual represents a guide for the correct and safe use of the Vileda Windomatic. Therefore, you should read all the instructions before using the product for the first time and retain this document for future reference.,

FOR FUTURE REFERENCE.

STORA

« Store in an uprig

/\ IMPORTANT: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. RETAIN INSTRUCTIONS

HEALTH AND SAFETY WARNINGS: When using any electrical appliance, basic safety
precautions should always be considered in order to reduce the risk of fire, electrical shock,
leaking batteries or personal injury, including the following: « Never immerse unit or charger,
in water or other liquid « Do not insert objects into the air vents. « This appliance can be used
by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision « This appliance is supplied at safety extra low
voltage corresponding to the marking on the appliance. + Before using the machine and after
any impact, check for signs of wear or damage. *+ Do not use the appliance if any part is
damaged or defective. + Only use replacement parts provided by Vileda. + Never modify the
product or the charger in any way. + Only use the charger supplied with the product. Do not
attempt to use the charger with any other product nor attempt to charge this product with
another charger. Using a charger from a different product may cause a risk of fire. + Before
use, check the charger cord for signs of damage or ageing. * Do not attempt to charge a
damaged battery. «+ The appliance must be disconnected from the main supply when
removing the battery. « Always unplug the appliance before cleaning or maintaining it. + Keep
the charger cord away from hot surfaces and sharp edges. « Do not handle the charger with
wet hands. + Do not store or charge the unit outdoors. * For further help, technical advice, or
to order s&are or replacement parts Pleas_e contact Vileda Customer Service (www.vileda.com).

E: ht position. + Store in a dry place. + Store out of reach of
children. + Ensure appliance is not plugged in during storage. «+ Completely recharge the

- Die Gummilippe ist verschmutzt
- Der Kopf des Vileda Fenstersaugers Windomatic wurde
nicht richtig in die Haupteinheit eingesetzt

« Reinigen Sie die Gummilippe mit einem feuchten Tuch.
Im Falle einer starken Verschmutzung oder Beschadig-
ung sollte die Gummilippe ausgewechselt werden.

« Vergewissern Sie sich, dass der Kopf richtig mit der
Haupteinheit verbunden ist

Schlechte Reinigungsleistung und Fliissigkeitsaufnahme

+ Leeren Sie den Wasserbehélter
Drehen Sie den Vileda Fenstersauger Windomatic in eine__|
aufrechte Position

Wasser tritt aus dem Tank aus

+ Die maximale Fullh6he des Wasserbehalters wurde
erreicht (entspricht 100m])
- Der Vileda Fenstersauger Windomatic wird tiber Kopf gehalten

Die Reinigungszeit ist zu kurz « Der Akku ist schwach + Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden auf

- Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden auf
« Kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst (www.vileda.com)

« Der Akku ist schwach
« Der Akku ist beschadigt oder hat einen Defekt

Der Motor lauft nicht

Fehlende Hinweisleuchte beim Aufladen des Gerates « Driicken Sie das Ladegerat vollstandig in die Vorrichtung
« Uberpriifen Sie, ob das Ladekabel richtig mit der

Steckdose und dem Gerat verbunden ist

« Das Ladegerat wurde nicht richtig an der Vorrichtung befestigt
« Das Ladegerat wurde nicht korrekt in die Steckdose oder
Haupteinheit gesteckt

- Beschadigtes Gerét oder Ladekabel « Kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst (www.vileda.com)

+ Laden Sie den Akku fiir 3,5 Stunden auf

Die Hinweisleuchte farbt sich rot und blinkt langsam € auf - B
« Verwenden Sie nur das vom Hersteller mitgelieferte Ladegeréat

+ Der Akku ist schwach .
+ Verwendung eines falschen Ladegerates

Fur weitere Hilfe, technische Beratung oder zur Bestellung von Ersatz- oder Austauschteilen kontaktieren Sie den Vileda Kundendienst (www.vileda.com).

lerci d’avoir acheté notre nouvel aspirateur vitres de Vileda, WindoMatic. WindoMatic de Vileda est un nettoyeur simple d'utilisation qui seche vos vitres sans laisser de traces, aprés avoir lavé vos fenétres avec votre liquidel
refeéré. Il fonctionne comme un aspirateur a main avec une raclette que vous pressez contre la fenétre. Il aspire efficacement eau et saletés efficacement dans son réservoir intégre. Gréce a la raclette double aucune gouttef
d'eau ne restera sur vos fenétres. Pas de traces sur les fenétres, pas de gouttelettes sur vos cadres de fenétres, rebords de fenétres ou planchers.... Profitez-en !

Cette notice est un guide indispensable pour une utilisation correcte et en toute sécurité de votre nettoyeur vitre de Vileda. Vous devriez donc lire toutes ces instructions avant d'utiliser le;
produit pour la premiére fois et conserver ce document pour toute référence future.

/A\ IMPORTANT: Lire attentivement toutes les instructions avant utilisation. Conserver
cette notice d’utilisation et d'avertissements pour toute référence future.
AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET DE SANTE : Lors de I'utilisation d'un appareil
¢électrique, les précautions de sécurité de base doivent toujours étre prises en compte afin de
réduire le risque d'incendie, de chocs électriques, de piles qui fuient ou de blessures corporelles,
y compris les suivantes : « Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide *+ Ne pas
insérer d'objets dans les diffuseurs d'air. + Cet appareil peut étre utilisé par des personnes de 8§
ans et plus et par des personnes ayant une diminution physique, sensorielle ou mentale ou un
manque d'expérience ou de connaissance si une personne responsable de leur sécurité leur a
donné la permission ou l'instruction sur la maniére d'utiliser cet appareil de maniére sire et
gu'elles comprennent les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. L'entretien et
le nettoyage ne doivent pas étre effectués par un enfant sans surveillance. « L'appareil doit
seulement étre chargé a basse tension, correspondant a celle inscrite sur I'apparell. < Avant
d'utiliser I'appareil et aprés tout choc, vérifier les signes d'usures ou de dommages. * Ne pas
utiliser I'appareil si une piece est défectueuse ou endommagee. + Utiliser seulement les pieces de
rechanges fournies par Vileda * Ne jamais modifier le produit ou le chargeur en aucune fagon
« Utiliser uniquement le chargeur fourni avec le produit. Ne pas essayer d'utiliser le chargeur avec
un autre produit, ni tenter de recharger ce produit avec un autre chargeur. L'utilisation d'un
chargeur d'un autre produit peut entrainer un risque d'incendie. + Avant utilisation, vérifier le
cordon d'alimentation pour des signes de dommages ou d'usures. * Ne pas tenter de charger
une batterie endommageée. ¢ L'appareil doit Etre débranché de la prise murale lors du retrait de la
batterie « Toujours débrancher I'appareil avant le nettoyage ou la maintenance + Tenir le cordon
de chargement éloigné des surfaces chaudes et des bords tranchants « Ne pas manipuler le
chargeur avec les mains mouillées + Ne pas ranger ou charger I'appareil a I'extérieur « Pour plus
d'aide, de conseils techniques, ou pour commander ou remplacer des pieces détachees,
contacter le service consommateur Vileda (www.vileda.com).

RANGEMENT: - Ranger en position verticale + Ranger dans un endroit sec + Ranger dans
un endroit hors d'atteinte des enfants « S'assurer que I'appareil n'est pas branché lorsqu'il
est rangé - Recharger complétement I'appareil avant de longues périodes de stockage.
UTILISATION PREVUE: - Utiliser seulement comme décrit dans cette notice . L'utilisation
d'accessoires, de pieces détachées ou une utilisation de cet appareil autre que celle
recommandée dans ce manuel peut entrainer des risques de blessures corporelles. « Utiliser cet
appareil uniguement pour le nettoyage des surfaces lisses, humides telles que les fenétres, les
miroirs ou les carrelages. « Ne pas utiliser I'appareil sur des surfaces rugueuses + Utiliser cet
appareil uniquement avec des détergents pour vitres traditionnels (sans alcool, pas de détergent
qui mousse) * Ne pas nettoyer quoi que ce soit qui soit inflammable, brilant ou fumant.

DEMARRAGE RAPIDE Avant de commencer, enlever toutes les protections en carton. Lors du déballage du produit, s'assurer qu'aucun accessoire ne manque et qu'aucun élément du produit ne soi
abimé. Si vous détectez le moindre dommage contactez le magasin dans lequel vous avez acheté le produit. Insérer la téte en haut de I'unité principale dans I'espace dédié (illustration ﬂ). Charger la batterie]

UTILISATION DU PRODUIT Apreés avoir nettoyé votre vitre avec votre liquide habituel, le Windomatic de Vileda fonctionne comme un aspirateur & main qui aspire puissamment toute I'eau sale dans son
éservoir intégré. Appliquer le produit de nettoyage des vitres selon les instructions du fabriquant et nettoyer la surface suivant la méthode de votre choix (illustration ﬂ). Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous|
que les raclettes ne sont pas sales. Allumer I'appareil (illustration E). Poser I'apirateur vitre contre la surface a aspirer. L'angle adapté sera automatiquement ajusté grace au cou flexible de I'appareil. Utilise!

"appareil sur toute la surface du haut vers le bas ou horizontalement pour aspirer le d_éte{?ent (lllustration K&l & Bl). £n cas daspiration d'une grande quantité de liquide sur des surfaces horizontales, par exemple
nverre d'eau renversé, mettre la téte sur la surface a aspirer et passer I'appareil sur le liquide. Les endroits difficiles d'accés restent accessibles grace a la téte flexible de I'appareil, sans perdre le contact et donc Ig)

puissance d'aspiration sur la surface (illustration ).
IARRETER LE TRAVAIL Eteindre I'appareil et le poser sur le socle (position de stationnement) (illustration [El).

pendant 3,5 heures avant la premiére utilisation (lllustration ﬂ) (Consulter la partie "Charge et recharge des batteries" pour plus de détails). Apres le chargement complet de I'appareil, le temps d'utilisation est de 40 minuteg.

DE BATTERIJ LADEN EN HERLADEN Laad de batterij voor het eerste gebruik gedurende 3,5 uur op. Schakel het toestel uit voor het laden. Verbind de meegeleverde
batterijlader met het toestel via het oplaadcontact dat ziCh onder de aan-uitknop bevindt. Steek de lader in een geschikt stopcontact. Het indicatielampje wordt ROOD als
de lader aangesloten is en de batterij oplaadt. Het indicatielampje wordt GROEN als de batterij volledig opgeladen is. Trek de lader uit het stopcontact. Trek niet aan het
adersnoer maar neem de lader vast en trek eraan om hem uit het stopcontact te halen. Het duurt ongeveer 3,5 uur om het batterijpak volledig te herladen als het toestel
automatisch stilgevallen is als gevolg van een te laag,batteri vermo%?n. Als het toestel is aangesloten op de orglader terwijl deze wordt uitgevoerd, zal de motol
automatisch StoEpI_:pen en de batterij stopt met Olpladen. WAARSCHUWING: GEBRUIK UITSLUITEND DE LADER DIE MET HET TOESTEL WORDT MEEGELEVERD. PROBEER DH
LADER NIET OP EEN ANDER TOESTEL TE GEBRUIKEN EN PROBEER DIT TOESTEL NIET TE LADEN MET EEN ANDERE LADER, AANGEZIEN DIT HET TOESTEL EN DE BATTERIJ ZOU
KUNNEN BESCHADIGEN. BOVENDIEN VERVALT IN DAT GEVAL DE WAARBORG. WAARSCHUWING: Om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal blijft werken, is het aanbevolen z¢|
minstens eenmaal per maand volledig te ontladen en vervolgens volledig te herladen.

Tiempo de limpieza muy corto - Bateria descargada  Recargue la bateria durante 3,5 horas

Unidad no funciona + Bateria descargada

+ Bateria esta danada o tiene defectos mecanicos

« Cargador no esta totalmente enchufado a la toma de
corriente

« Cargador no estéa bien enchufado a la toma de carga de
la unidad

- Toma de corriente cargador defectuoso.

« Recargue la bateria durante 3,5 horas
« Contacte con Vileda Servicio al Consumidor (www.vileda.com)

« Presione el cargador completamente en el enchufe principal.

« Comprobar que el cable del cargador esta correctamen-
te enchufado en la unidad.

« Péngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Consumidor de Vileda (www.vileda.com).

No hay luz mientras se carga

INDICATIELAMPJE

GEEN LICHT (het toestel draait) :
ITRAAG KNIPPEREND ROOD:

het toestel draait)

ICONTINU ROOD (het toestel werkt niet):
ISNEL KNIPPEREND ROOD:

het toestel werkt niet)

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem
Slechte schoonmaak en verzamelen van vioeistof

Het toestel werkt normaal

Batterij is laag

(minder dan of gelijk aan 20% van de capaciteit)

Batterij is leeg

Veiligheidssysteem op gang gezet (b.v. turbine geblokkeerd)

CONTINU ROOD (tijdens het opladen):
CONTINU GROEN (tijdens het opladen):
SNEL KNIPPEREND ROOD:

(tiidens het opladen)

TRAAG KNIPPEREND ROOD:
(tijdens het opladen)

De batterij laadt op
De batterij is volledig opgeladen
Opsporing van beschadigde batterij tijdens het opladen

Opsporing dat een slechte lader is aangesloten

Mogelijke oorzaak

+ De wisser is vuil

+ Het mondstuk is niet volledig aangesloten op het
hoofdtoestel

Mogelijke

+ De zuigmond schoonmaken met een vochtige doek.
Vervang de wisser indien nodig.

+ Controleer of het hoofdtoestel en het mondstuk goed
bevestigd zijn

+ Leeg het vuilwaterreservoir -
« Het toestel in een rechtopstaande positie aanbrengen

Het water stroomt van het waterreservoir . Eet mka%ximum niveau (100 ml) van het reservoir wordt
erei

- Het toestel wordt ondersteboven gehouden
« De batterij is leeg

De reinigingstijd is te kort + Laad de batterij gedurende 3,5 uur op

« Laad de batterij gedurende 3,5 uur op
+ Neem contact met de Vileda klantendienst van uw land (www.vileda.com)

Het toestel werkt niet + De batterij is leeg

+ De batterij is beschadigd of er is een technisch defect

Het lampje brandt niet bij het opladen + De lader zit niet volledig in het stopcontact
« De lader zit niet volledig in het oplaadcontact van het
toestel

- Het stopcontact of de lader is defect

« De batterijis laag
+ Gebruik van een slechte lader

« Steek de lader volledig in het stopcontact

« Ganaof de lader correct is aangesloten op het stopcontact en op
het toestel

« Neem contact met de Vileda klantendienst van uw land (www.vileda.com)

« Laad de batterij gedurende 3,5 uur op
+ Gebruik enkel de oplader meegeleverd door de fabrikant

Het indicatielampje wordt rood en gaat traag knipperen

‘'oor meer informatie, technisch advies of om reserve- of vervangonderdelen te bestellen neemt u contact op met de Vileda klantendienst (www.vileda.com)

@

Grazie per aver acquistato il nostro nuovo Vileda Windomatic. Vileda Windomatic & un aspiragocce semplice da usare che asciuga senza lasciare aloni le finestre, dopo che le avrete lavate con il vostro detergente
preferito. Funziona come un aspiratore manuale con un labbro in gomma che deve essere premuto contro la finestra e che aspira tutta I'acqua sporca nel suo vano contenitore integrato. Grazie allo speciale labbro i
gomma piegato in due parti, nessuna goccia d'acqua rimarra sulla vostra finestra. Non lascia né tracce sulla finestra, né goccioline sul telaio della finestra, sul davanzale e sul pavimento ... Buon divertimento!

Questo manuale rappresenta una guida per un utilizzo corretto e sicuro di Vileda Windomatic. Pertanto, & necessario leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto per la prima voltag
le conservare questo documento per riferimenti futuri.

é IMPORTANTE: LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO. CONSERVARE
LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.
AVVERTENZE PER LA SICUREZZA E LA SALUTE: Quando si utilizza qualsiasi apparecchio
elettrico, al fine di ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, fuoriuscite di sostanze dalle
batterie e lesioni personali, devono essere sempre adottate le precauzioni di sicurezza di base, tra
cui le seguenti: + Non immergere mai il prodotto ed il caricatore in acqua o altri liquidi + Non
introdurre oggetti nelle feritoie di ventilazione dellaria. + Questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni in st e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, 0 mancanza di esperienza e conoscenza, qualora abbiano ricevuto supervisione o chiare
istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e che ne abbiano compreso i rischi. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La manutenzione e la pulizia dell'apparecchio non
deve essere effettuata da bambini senza supervisione. + Prima di usare il prodotto e dopo
qualsiasi impatto, controllare eventuali segni di usura o danni. « Non utilizzare I'apparecchio se
presenta parti danneggiate o difettose. « Utilizzare solo parti di ricambio fornite da Vileda. < Non
modificare il prodotto o il caricabatterie in alcun modo. * Utilizzare esclusivamente il caricabatterie
in dotazione con il prodotto. Non tentare di utilizzare il caricabatterie con qualsiasi altro prodotto,
né tentare di ricaricare questo prodotto con un altro caricatore. Utilizzare un caricatore di un
prodotto diverso potrebbe causare un rischio di incendio. + Prima dell'uso, controllare che il cavo
del caricabatterie non presenti segni di danneggiamento o diinvecchiamento. + Non caricare una
batteria danneggiata. < L'apparecchio deve essere scollegato dalla corrente elettrica quando si
rimuove la batteria. + Staccare sempre la spina prima di pulire il prodotto o per la sua
manutenzione. + Tenere il cavo del caricabatterie lontano da superfici calde e spigoli vivi. + Non
maneggiare il caricabatterie con le mani bagnate. < Non conservare o ricaricare I'apparecchio
all'aperto. « Per ulteriore assistenza, consulenza tecnica, o per ordinare pezzi di scorta o ricambio
contattare il servizio clienti Vileda (www.vileda.com/it/), oppure il numero verde 800-074-500.
CONSERVAZIONE: - Conservare in posizione verticale. + Conservare in un luogo
asciutto. « Conservare fuori dalla portata dei bambini. « Assicurarsi che I'apparecchio non sia
collegato alla corrente elettrica quando non viene utilizzato. <Ricaricare completamente
I'apparecchio prima di lunghi periodi di archiviazione.
DESTINAZIONE D'USO: - Usare il prodotto esclusivamente come descritto in questo
manuale. L’uso di accessori, attrezzature esterne o I’esecuzione di qualsiasi operazione
diversi da quelli raccomandati in questo manuale di istruzioni e avvertenze, pud
presentare il rischio di lesioni personali. « Utilizzare questo apparecchio a batteria solo
per la pulitura ad umido di superfici lisce come finestre, specchi o piastrelle. < Non
utilizzare I'apparecchio sulle superfici ruvide. < Utilizzare questo apparecchio solo con
detergenti convenzionali per finestre (No alcol, No detergenti che generano schiuma).
* Non aspirare tutto cid che € infiammabile, che puo bruciare o causare fumo.

IAVVIO Prima di awviare I'apparecchio, togliere tutti i cartoni di protezione. Durante il disimballaggio del prodotto, assicurarsi che nessun accessorio manchi o sia danneggiato. Se si riscontrano parti
danneggiate rivolgersi al rivenditore presso cui & stato acquistato il prodotto. Inserire I'aspiratore nell'unita principale finché non risulta fissato. (lllustrazione ﬂ). Caricare la batteria per 3,5 ore prima del
rimo utilizzo. (lllustrazione ). (Controllare la sezione "Carica e ricarica della batteria” per ulteriori dettagli). A carica completata, il tempo di funzionamento dell'apparecchio & di 40 minuti.

ISTRUZIONI Dopo aver pulito la finestra con il vostro detergente preferito, utilizzare I'aspiragocce manuale Vileda Windomatic per aspirare efficacemente tutta 'acqua sporca allinterno del sug
erbatoio integrato. Applicare il detergente per vetri come di consueto ed in base alle specifiche istruzioni del produttore. Lavare la superficie con il metodo di vostra scelta. (lllustrazione ﬂ). Prima
i utilizzare I'apparecchio, accertarsi che I'aspiratore non sia sporco. Accendere I'apparecchio. (lllustrazione H). Applicare una leggera pressione sull'apparecchio per premere I'aspiratore
ontro la superficie. L'inclinazione corretta dell'apparecchio si regolera automaticamente, grazie al suo collo flessibile. Utilizzare I'apparecchio dall'alto verso il basso o in orizzontale sullg
uperficie. (lllustrazione Ae ﬂ). In caso di aspirazione di una grande quantita di liquido presente su superifici orizzontali, basta semplicemente applicare e trascinare I'aspiratore sulla
uperficie da pulire. La testa flessibile dell'apparecchio permette di pulire anche le aree pit difficili da raggiungere, senza perdere potenza di aspirazione. (lllustrazione [7 )8

PEGNIMENTO Spegnere I'apparecchio e appoggiarlo sul piedistallo. (lllustrazione El).

ULIZIA DELL’' APPARECCHIO

vuotare il serbatoio Unavolta che il massimo livello di riempimento (100 ml) del serbatoio viene raggiunto da acqua sporca, si prega di svuotarlo. Se il massimo livello dovesse essere superato,
"acqua potrebbe entrare nel sistema di aspirazione . (lllustrazione E)A Se I" apparecchio viene usato con il manico rivolto verso il basso (ad esempio per lucernari) , si raccomanda di svuotare i
serbatoio sporco dopo ogni utilizzo. Spegnere I'apparecchio. Premere il pulsante del serbatoio ed estrarlo dall'unita principale. (lllustrazione ). Per estrarre il serbatoio dell acqua, esercitare ung
pressione sulle impronte digitaliimpresse sull'unita superiore del serbatoio e premere. Per evitare di versare acqua sporca, non separare le unita (llustrazione [1] ). Svuotare il serbatoio . (lllustrazione IIEI).
Pulizia del Serbatoio Per motiviigienici si consiglia di svuotare e pulire il serbatoio di acqua sporca dopo ogni utilizzo . Dopo aver estratto il serbatoio dell'acqua dall'unita principale, aprirlo e rimuovere
| tubo separatore dall'unita inferiore del serbatoio. (lllustrazione nﬂ) Pulire internamente ed esternamente le unita del serbatoio sotto acqua corrente o con un panno (lllustrazione Ilﬂ) In alternativa
le unita del serbatoio possono essere lavate anche in lavastoviglie. /N ATTENZIONE: Tutti gli altri componenti dell'aspiragocce NON sono lavabili in lavastoviglie! Inserire il tubo separatore dell'unity
sul fondo del serbatoio d'acqua. (lllustrazione IIE). Unire di nuovo I'unita superiore ed inferiore del serbatoio d'acqua. (lllustrazione I]E). Agganciare il serbatoio d'acqua all'interno dell'unita principale]
nserendo la parte inferiore e spingendo la parte superiore finché non si sente uno scatto. (lllustrazione II).
Pulizia Unita principale Spegnere I'apparecchio. L'unita principale e I'spiratore possono essere puliti con un panno umido. /\ ATTENZIONE: non usare solventi o lucidanti pel
pulire I'unita esterna. ATTENZIONE: I'apparecchio base contiene componenti elettrici . Non immergere I'unita in acqua, non lavare in lavastoviglie o in lavatrice e non pulire co

acqua corrente! Conservare |'apparecchio sul piedistallo in posizione verticale . Conservare in un luogo asciutto. Per ulteriore assistenza, consulenza tecnica, o per ordinare pezzi d
scorta o ricambio contattare il servizio clienti Vileda (www.vileda.com/it/), oppure il numero verde 800-074-500.

CARICA E RICARICA DELLA BATTERIA Caricare la batteria per 3,5 ore prima del primo utilizzo . Spegnere I'apparecchio prima di ricaricarla. Collegare il caricabatterie in dotazione]
nella presa di ricarica situata sotto i pulsanti di alimentazione . Collegare il caricabatterie ad una presa elettrica. La spia rossa si accende quando il caricabatterie & collegato e la batteria € i
carica . La spia diventa verde quando la carica € completa. Scollegare il caricabatterie dalla presa. Non tirare il cavo del caricabatterie. Afferrare il caricatore e staccare dalla presa . Ci
ogliono circa 3,5 ore per ricaricare completamente la batteria dopo che ['unita si spegKautomatlcameme a causa della batteria scarica . Se I'apparecchio & collegato al caricabatterie
mentre € acceso, il motore si arresta immediatamente e la batteria iniziera a caricarsi . ATTENZIONE: usare solo il caricabatteria fornito con il prodotto. NON TENTARE DI UTILIZZARE IL
CARICATORE DI QUALUNQUE ALTRO PRODOTTO, né tentare di ricaricare questo prodotto con un altro caricatore. CIO" POTREBBE DANNEGGIARE IL PRODOTTO E LA BATTERIA ed invalidare |
garanzia. TTENZIONE: Per mantenere le massime prestazioni della batteria, si raccomanda di effettuare la ricarica solo quando I'unita € completamente scarica, nonché di effettuare
na ricarica completa almeno una volta al mese.

~rsubstitaicao fornecidas pefa Viteda:

La luz pasa a ser roja intermitente lenta - Bateria baja

. + Recargue la bateria durante 3,5 horas
+ Uso de un cargador incorrecto

« Use solamente la bateria con el cargador suministrado por el fabricante

Para méas ayuda, asesoramiento técnico, o para solicitar piezas de repuesto o de reemplazo, por favor péngase en contacto con el Servicio de Atencion al Consumidor de Vileda (www.vileda.com).

®

Obrigado por comprar o novo Windomatic da Vileda. O Windomatic da Vileda € um aspirador para janelas muito simples de usar, que seca as janelas sem deixar rastro ou marcas, apos as
er lavado com o seu liquido de limpeza preferido. Funciona como um mini-aspirador manual que aspira toda a agua suja para um reservatorio integrado. Gragas ao seu labio duplo de
borracha flexivel adere perfeitamente a janela, ndo deixando qualquer residuo de agua. Sem marcas ou rastros nos seus vidros, sem pingos na janela ou no chao ... Divirta-se!

Este manual representa um guia indispensavel para o uso correto e seguro do Windomatic da Vileda. Antes da primeira utilizacdo deveréa ler com atencao todas as instrugdes e deverd|
guardar este documento para futura consulta.

/\ IMPORTANTE: LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE USAR O APARELHO.
GUARDE AS INSTRUCOES PARA FUTURA CONSULTA.

AVISOS DE SAUDE E SEGURANCA: Ao usar qualquer aparelho eléctrico, devem sempre ser
consideradas precauc0es basicas de seguranca, a fim de reduzir o risco de incéndio, choque
eléctrico, fugas das baterias ou danos pessoais, incluindo as seguintes: * Nunca imergir o
aparelho ou o0 seu carregador em agua ou qualquer outro liquido + Nao insira objectos nas
grelhas de ar. + Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com limitacoes fisicas, sensoriais ou mentais, ou com pouca experiéncia e
ou conhecimento, desde que tenham a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
segurancga ou que esta lhe tenha dado instrucoes do uso do aparelho de forma segura e que
compreendam 0s perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza
e manutencao do aparelho nao deve ser feita por criangas sem supervisao. ¢ Este aparelho
possui uma voltagem de seguranca extra baixa correspondente ao simbolo indicado no aparelho.
+ Antes de usar o aparelho e ap0s qualquer impacto, procure sinais de desgaste ou dano. « Nao
use o aparelho se alguma das pecas estiver danificada ou com defeito. * Use apenas pecas de
+ Nunca modifique de-qualquer forma, o aparellio ou o
carregador + Use apenas o carregador fornecido com o aparelho. Nao tente usar o carregador
com qualquer outro produto, nem tente carregar este aparelho com outro carregador que nao o
fornecido. Utilizar um carregador diferente podera resultar em risco de incéndio. « Antes de usar,
verifique se o cabo de alimentacdo apresenta sinais de dano ou envelhecimento + Nao tente carregar,
uma bateria danificada < Para remover a bateria do aparelho, este deve estar desligado da tomada
eléctrica + Desligue sempre da tomada eléctrica antes de limpar ou fazer a manutencao do aparelho
+ Mantenha o cabo de alimentacao longe de superficies quentes ou arestas afiadas « Nao manusear o
carregador com as maos molhadas * Nao armazene ou carregue o aparelho no exterior * Para
ajuda adicional, conselhos técnicos ou para encomendar pecas adicionais ou de reposicao, por
favor contacte o Servigo de Apoio ao Consumidor Vileda 808 78 40 40.

ARMAZENAMENTO: - Guarde o aparelho na posicao vertical + Guarde o aparelho num lugar seco
+ Guarde o aparelho fora do alcance das criancas * Ao guardar o aparelho certifique-se que ele nao
fica ligado « Descarregue o aparelho por completo antes de longos periodos de armazenamento.
USO PRETENDIDO: - Use apenas o aparelho como descrito neste manual. O uso de
qualquer acessorio ou utilizagdo do aparelho para algum fim que nao o recomendado
neste manual, podera representar risco de ferimento pessoal. + Utilize este aparelho
apenas para a limpeza de superficies lisas e humidas, tais como janelas, espelhos ou
azulejos. + Nao usar o aparelho em superficies rugosas. « Apenas use 0 aparelho com
agentes de limpeza proprios para janelas (sem alcool, sem espuma) + Nao apanhe nada
com o aparelho que seja inflamavel, queime ou deite fumo.

INICIO Antes de iniciar, retire todos os cartdes de protecgdo. Ao desembalar o produto, certifique-se de que ndo falta nenhum acessorio e que nenhum dos contetidos esté danificado. Se detectar quaisquer danos;

contacte a loja onde adquiriu o produto. Junte o bocal de aspiracdo & unidade principal até que encaixe (ilustracdo Al). Carregue a bateria durante 3,5 horas antes da primeira utilizacéo (ilustracdo K2).|
Consulte a secgdo "Carregamento & Descarregamento da Bateria” para mais detalhes). Depois do carregamento completo do aparelho, a autonomia € de cerca de 40 minutos.

NSTRUGGES Apbs ter lavado as suas janelas com o seu liquido de limpeza preferido, o Windomatic da Vileda funciona como um aspirador manual e aspira a 4gua suja para dentro do reservatério integrado. Aplique|
o seu liquido de limpeza de janelas preferido como habitualmente e seguindo as instrugdes do fabricante, e lave segundo o método que preferir (ilustracao ﬂ). Antes de usar o aparelho, verifique se o labio de borrachal
estd livre de sujidade. Ligue o aparelho (ilustracao E). Exerca uma ligeira pressao no aparelho para que o labio de borracha adira & superficie. O angulo correto é ajustado automaticamente gracas a cabeca flexivel
do aparelho. Mova o aparelho verticalmente desde o topo até baixo ou horizontalmente sobre a superficie de forma aaspirar o detergente. (ilustragao % e E), No caso de ter de aspirar grandes 3uantidadqs de liquido|
de superficies horizontais, tais como as resultantes de entornar um copo de &gua, simplesmente coloque o bocal de aspiracdo na superficie a limpar e desloque o aparelho sobre o liquido. Pode aceder as zonas de
dificil acesso gracas a cabega flexivel do aparelho, que permite aspirar sem perder o contacto com a superficie. (ilustraggo ).

NTERROMPER A UTILIZA(}i\O Desligue o aparelho no botao OFF e coloque-o na posigao vertical (ilustragéo [9)}

LIMPEZA DO APARELHO

Esvaziamento do Reservatério de Agua Uma vez atingido o nivel maximo de agua suja no reservatorio (marcado 100ml), por favor despeje-o. Se o nivel maximo for excedido, a
Agua podera entrar no sistema de ventilagao do aparelho (ilustracao E). Se o aparelho estiver a ser usado com a pega virada para baixo (por ex. clarabdias), € recomendavel esvaziar o
eservatorio de agua suja ap6s a limpeza de cada janela. Desligue o aparelho. Prima o botao para libertar o reservatoério de agua e retire-o da unidade principal. (ilustracdo n@). Para abiril
o reservatorio de agua, coloque as maos ao redor do reservatério e aplique pressdo sobre a depressao indicada/gravada no proprio reservatério do produto, na parte superior doj
eservatorio, e empurre para o reservatorio abrir. Nao tente separar os reservatérios de outra forma para evitar salpicos. (ilustracao EIE). Esvazie o reservatorio. (ilustracao Ilﬁ)_

Limpeza do Reservatdrio de /\gua Por raz6es de higiene, recomendamos que esvazie e limpe o reservatério de 4gua suja apds cada utilizagao. Depois de retirar e abrir o reservatorio da unidade principal, retire o tubo|
separador puxando-o do reservatorio inferior. (ilustracao E). Lave em 4gua corrente o interior e o exterior do reservatrio da dgua e/ou limpe com a ajuda de um pano. (ilustracgo ) Atternativamente o reservatorio da|
Aigua pode ser lavado na maquina da loiga. Z AVISO: Todas as restantes pegas do aspirador para vidros NAQ séo lavaveis na méquina da loiga! Volte a colocar o tubo separador no reservatdrio inferior. (ilustragéo HH). volte a unir
‘eservatorio superior com o inferior. (ilustracéo nﬂ), Cologue todo o depdsito na unidade principal, encaixando primeiro a parte inferior do reservatorio, seguido da parte superior até ouvir um clique. (ilustracao Il).

Limpeza da Unidade Principal Desligue o aparelho. A unidade principal assim como o labio de borracha podem ser impos com um pano humido. /A AVISO: NAO usar solventes ou polidores para limpar a parte]
exterior daunidade. /\ AVISO: a base da unidade principal contém componentes eléctricos. Nunca emerja o aparelho em &gua, ndo lave naméquina da loica ou roupa e nao lave em dgua corrente. Armazene o aparelho
na posicao vertical € num lugar seco. Para ajuda adicional, conselhos técnicos ou para encomendar pegas adicionais ou de reposicéo por favor contacte o Servigo de Apoio ao Consumidor Vileda 808 78 40 40.

CARREGAMENTO & DESCARREGAMENTO DA BATERIA
Carregue a bateria durante 3,5 horas antes da primeira utilizagao. Desligue o aparelho antes de o colocar a carregar. Ligue o carregador ao conector do aparelho, localizado por baixo doj
botao ON/OFF. Ligue a outra extremidade do carregador numa tomada eléctrica. A luz indicadora ficara vermelha e assim ira permanecer durante o periodo de carga. O indicador de luZ
udara para VERDE quando o aparelho estiver totalmente carregado. Desligue o carregador do conector do aparelho. N&o puxe pelo cabo de alimentacdo. Nao agarre no carregador e of
use para puxar o fio da tomada eléctrica. Demora cerca de 3,5 horas para carregar a bateria por completo, apés ela ter parado automaticamente devido a baieriﬂaca. Se o aparelho estivel
igado ao carrei:gador en%uanto estiver a ser usado para aspirar, g motor ira parar imediatamente e a bateria ira iniciar o processo de carregamento. AVISO: APENAS USE Q|
CARREGADOR FORNECIDO CONJUNTAMENTE COM O PRODUTO. NAQ TENTE USAR ESTE CARREGADOR COM OUTRO PRODUTO NEM RENTE CARREGAR ESTE APARELHO COM OUTRQ
CARREGADOR, UMA VEZ QUE PODE DANIFICAR O PRODUTO E A SUA BATERIA. ESTA SITUACAO IRA INVALIDAR A GARANTIA DO PRODUTO. AVISO: Para manter o desempenho da bateria
0 seu melhor, recomendamos que pelo menos uma vez por més deixe a bateria descarregar por completo, e que a carregue por completo novamente.

NDICADOR DE LUZ
IAO ACENDE A LUZ (motor em funcionamento): O aparelho esta a funcionar normalmente

LUZ VERMELHA INTERMITENTE LENTA: Bateria fraca (igual ou inferior a 20% da sua capacidade)
motor em funcionamento)

LUZ VERMELHA (durante o carregamento): Bateria a carregar
LUZ VERDE (durante o carregamento): Bateria 100% carregada
LUZ VERMELHA INTERMITENTE RAPIDA:  Bateria est4 danificada

LUZ VERMELHA (motor parou): Bateria descarregada (durante o carregamento)
LUZ VERMELHA INTERMITENTE RAPIDA: Pico de corrente, 0 motor para automaticamente de funcionar LUZ VERMELHA INTERMITENTELENTA:  Carregador incorrecto
motor parou) (ex. ventoinha fica blogueada) (durante o carregamento)

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Razao possivel

+ O labio de borracha esta sujo
+ 0 bocal de aspiragao ndo esta correctamente colocado na unidade principal

Solucao possivel

+ Limpe o labio de borracha com um pano himido.
Substitua-o por outro se for necessario.
« Assegure-se que 0 bocal de aspiracéo esta bem colocado na unidade principal

- Esvazie o reservatorio de agua suja

Pr

Recolha de liquidos e limpeza ineficientes

Pinga agua do reservatdrio de agua suja + O nivel maximo de agua suja no reservatério (100ml) foi

excedido + Gire o aparelho para a posicao correcta
« O aparelho esta a ser usado de forma invertida
Tempo muito curto de limpeza - Bateria fraca - Carregue a bateria durante 3,5 horas

Aparelho ndo funciona + Bateria descarregada

- Bateria danificada ou defeito no mecanismo

+ Carregador nao esté colocado correctamente no conector do aparelho
« Carregador ndo esta colocado correctamente na tomada electrica
- Defeito no conector do aparelho ou no carregador

+ Carregue a bateria durante 3,5 horas
- Contacte o Servico de Apoio ao Consumidor Vileda 808 78 40 40

- Pressione e certifique-se que o carregador esté correctamente
ligado ao conector do aparelho

- Verifique que o cabo de alimentac&o esta correctamente
encaixado no carregador e na tomada

+ Contacte o Servico de Apoio ao Consumidor Vileda 808 78 40 40

+ Carregue a bateria durante 3,5 horas )
- Apenas use o carregador fornecido com o equipamento

Né&o surge nenhuma luz durante o carregamento da bateria

Acende-se luz indicadora vermelha intermitente lenta

- Bateria esta fraca
« Utilizacdo do carregador errado

Para ajuda adicional, conselhos técnicos ou para encomendar pecas adicionais ou de reposicao por favor contacte o Servico de Apoio ao Consumidor Vileda 808 78 40 40.

+ O popTioG Bev £xel 0LVEEDET 00OTAE oV MPICa

« O popTi eV £xel OLVOEDEI OWOTA OV GUOKEUT|
Yngpxel Wﬁn omv npiCa 1 aTov popTIoTH

+ H unatapia éxet oxed6v anopopTioTei
« ‘Exete xpnowonomaoet AdBog popTioT|

+ TomoBe\aTe 0WOTA TOV POPTIOT) oV TIPICa
+ TOoMoBETOTE OWOTA TOV (POPTIOTY ANV TPICa
+ Emowwvnote pe 1o Turpa EEurmpémong MeAataov mg Vileda

+ Enavagoptiote mv pnatapia yia 3,5 ope
« Na xpnawlomoieite mévra m) pratapia mou oag éxet 5ol amd Tov kaTaokeuaoT

Agev avaBet n evBEIKTIKN Auxvia v 1) GUOKELT] POPTICEL

H evBeikTiki Auyvia €yive KOKKIvN kat avaBooprivel e apyd puBpo

IMa meploodTEPEG ANPOPOPIES, TEXVIKY) UTIOOTAPIEN 1] YIO VA TTAPAYYEIAETE AVTAAOKTIKG TIAPOKAAG ETIKOWVGVIOTE e To Kévtpo EEurmpémong MeAatov mg Vileda. (www.vileda.com)
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Tack for att du kopt nya Vileda Windomatic elektriska fonsterskrapa. Vileda Windomatic &r en anvandarvanlig fonsterskrapa med sugeffekt som tillsammans med ett rengéringsmedel gér dina fonstes
elt rena utan rander och suger samtidigt upp allt smutsigt vatten. Den fungerar som en handdammsugare med en gummikant som pressas mot fonstret. Den suger effektivt upp allt det smutsiga
attnet i en integrerad vattenbehallare. Tack vare den speciella gummilisten ar inte en enda droppe vatten kvar pa dina fonster, inga rander, inga droppar pa fonsterbradan eller golvet ... Njut av det!

Denna handbok ar en guide for en riktig och saker anvéndning av Vileda Windomatic. Darfér bor alla instruktioner lasas innan férsta anvandning och dokument sparas for framtida referens

A VIKTIGT: LAS . ALLA INSTRUKTIONER FORE ANVANDNING. SPARA
BRUKSANVISNINGEN FOR FRAMTIDA BEHOV.

HALSO-OCH SAKERHETSVARNINGAR: Nar du anvander en elektrisk apparat, ska de
grundlaggande sakerhetsforeskrifterna alltid Overvagas for att minska risken for brand,
elektriska stotar, lackande batterier eller personskador, inklusive foljande: « Sank aldrig
apparaten eller laddaren i vatten eller annan vatska « For inte in foremal i luftgallren. < Denna
produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de Overvakas eller fatt
instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar risken vid
anvandning. Barn ska inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte goras av
barn utan tillsyn + Apparaten levereras med lag spanning som motsvarar markeringen pa
apparaten. - Innan maskinen anvands och efter yttre paverkan, leta efter tecken pa slitage
eller skador. + Anvand inte apparaten om nagon del ar skadad eller defekt. « Anvand endast
reservdelar som tillhandahalls av Vileda. « Andra aldrig produkten eller laddaren pa nagot
satt. + Anvand endast medféljande laddare. Anvand inte ndgon annan laddare till apparaten
eller forsok ladda andra apparater med den medfdljande laddaren. Anvandning av laddare
fran andra produkter kan orsaka brand. « Fore anvandning, kontrollera laddningskabeln for
skador eller slitage. + Forsok inte att ladda ett skadat batteri. < Apparaten maste
kopplas bort fran elnatet innan batteriet avldgsnas. + Dra alltid ur kontakten innan du
rengor eller underhaller apparaten « Hall laddningskabeln borta fran heta ytor och
vassa kanter. « Hantera inte laddaren med vata hander. « Forvara eller ladda inte apparaten
utomhus. « For ytterligare hjalp, teknisk radgivning, eller for att bestélla reservdelar kontakta:
Vileda kundtjanst: konsumentkontakt@fhp-ww.com, www.vileda.se

FORVARING: - Forvarasiupprattlage. « Forvaras paentorr plats. « Forvaras utom rackhall for barn.
+ Se till apparaten inte ar inkopplad under forvaring +Ladda produkten helt innan langre forvaring.
AVSEDD ANVANDNING: -Anvand endast enligt beskrivningen i den har handboken.
Anvandning av otilldtna tillbehor och liknande eller anvandning an den som beskrivs i
instruktionsboken kan medfora risk for skador. « Anvand den har batteridrivna apparaten endast
for rengdring av fuktiga, slata ytor sasom fonster, speglar eller kakel. « Anvand inte apparaten pa
ojamna ytor. + Anvand endast med vanligt fonster- och glasrengdringsmedel (undvika
alkohol-baserade och mycket skummande rengdringsmedel) + Sug inte upp nagot som ar
brandfarligt, som brinner eller ryker

—KOMMA-GANG-nan du-borjar-ta-bort al-skyddande-kartorg—Vid uppasekning-av-produkten; se titkatt inga-titbehdr sakras och-att inget-av-innehadlet i forpaskningen-har skadats. Om-egd—
upptécker nagra skador, kontakta den aterforsaljare dar du kdpte produkten. Fast sugmunstycket till huvudenheten tills den klickar pa plats. (lllustration E). Ladda batteriet i 3,5 timme innan forsta
anvandning. (lllustration ). (Kontrollera avsnittet "Batteriladdning och Uppladdning” fér mer information). Efter full laddning av apparaten &r driftstiden 40 minuter.

INSTRUKTIONER Nar du har tvattat dina fonster med ditt foredragna rengéringsmedel, fungerar Vileda Windomatic som en dammsugare och suger upp allt smutsigt vatten i sin
ntegrerade vattenbehallare. Applicera rengdringsmedel som vanligt enligt tillverkarens anvisningar och tvétta ytan med den metod som du foredrar. (lllustration ﬂ). Fére anvandning a

apparaten, se till att skraporna ar fria fran smuts. Sla pa apparaten. (lllustration E). Tryck apparaten latt mot ytan sa att gummiskrapan ligger tétt. Den korrekta vinkeln kommer att justeras automatisk(
a grund av apparatens flexibla hals. Dra fonstertvattaren uppifran och ner eller sida till sida Gver ytan for att suga upp rengdringsmedel och smutsigt vatten. (lllustration A och ﬂ)4 Svaratkomliga ytor ka

fortfarande nas genom det fiexibla huvudet pa apparaten, utan att férlora kontakten och darmed sugeffekt pa ytan. (lllustration ).

IAVBRYTA ARBETET Sting av apparaten och placera den i stdende Iige (parkeringslage). (lllustration [El).

RENGORING

Témning av vattentanken Tom smutsvattenbehallaren nér den hogsta nivan har uppnatts (100 ml.). Om maxnivan Gverskrids, kan det komma vatten i ventilerna. (lllustration [El). Def
rekommenderas att tomma vattenbehallaren efter varje fonster om apparaten anvands pa glas/fonster i taket eller andra platser dér fonstertvéttaren vands upp och ner. Sténg av apparaten |
Tryck ned frigdringsknappen for vattenbehallaren och ta bort vattentanken ur huvudenheten. (lllustration IIE). For att 6ppna vattenbehallaren, tryck pa det méarkta fingeravtrycket pa toppen|
v behallaren. For att undvika att spilla smutsvatten, dra inte enheterna fran varandra. (lllustration ). Témma vattenbehallaren (lllustration EAE).
Rengoring av vattentanken Av hygieniska skal rekommenderas det att tomma och rengdra smutsvattenbehallaren efter varje anvandning. Efter att vattenbehallaren tagits bort fran
huvudenheten, 6ppna den och ta bort avskiljaren genom att dra den ut fran bottendelen pa vattenbehallaren. (lllustration n). Rengor insidan och utsidan av vattenbehallaren unde
rinnande vatten eller med en duk. (lllustration [EE}) Vattenbehallaren kan ven diskas i diskmaskin. VARNING: Ovriga komponenter i Windomatic kan INTE diskas i diskmaskin! Sét
lillbaka avskiliaren pa vattenbehallarens botten (lllustration E). Anslut vattenbehallaren upptill och nedtill. (lllustration ). Anslut vattenbehallaren till huvudapparaten genom att férs
sdtta den pa plats i bottendelen och darefter i Gversta delen. Apparaten &r pa plats nar du hor ett klick. (lllustration II).

Rengoring av huvudenheten Sténg av apparaten. Huvudenheten och skrapan kan rengéras eller torkas av med en fuktig trasa. A VARNING: Anvand inte I6sningsmedel eller polermedel foi

att rengodra utsidan av apparaten. VARNING: Huvudenheten innehaller elektriska komponenter. Sank aldrig ner produkten i vatten, diska inte i diskmaskin eller tvattmaskin, och rengdr inte under rinnandef
atten! Forvara apparaten i uppratt lage. Forvaras torrt. For ytterligare hjélp, teknisk radgivning, eller for att bestalla reservdelar kontakta Vileda kundtjanst konsumentkontakt@fhp-ww.com, www.vileda.se

BATTERILADDNING & UPPLADDNING Ladda batteriet i 3,5 timme innan forsta anvandning. Stdng av apparaten innan du laddar. Anslut den medféljande batteriladdaren
laddningsuttaget som sitter under stromknappen. Anslut laddaren till ett lampligt eluttag. Ljusindikatorn lyser rétt nar laddaren &r ansluten och batteriet laddas. Ljusindikatorn blir grén na
laddningen &r klar. Dra ur laddaren fran elutta%et genom atttatagi Iaddaﬁn, inte sladden. Uppladdningstiden for ett urladdat batteri ar ca 3,5 timmar. Om ap?araten ar ansluten till laddaren|
nar den ar pa, stannar motorn omedelbart och batteriet borjar laddas. VARNING: Anvand endast med den laddare som medfdljer produkten. FORSOK INTE anvéndg laddaren med annal
rodukt ELLER FORSOK ATT LADDA DENNA PRODUKT MED annan laddare, eftersom det kan skada produkten och batteriet, och kan darmed ogiltigférklara GARANTIN. VARNING: For ati
ibehalla basta prestanda av batteriet rekommenderas att apparaten ar helt urladdad och sedan laddas upp helt minst en gang i manaden.

LJUSINDIKATOR

INGET LJUS (motor igang): Apparaten fungerar normalt

Langsamt blinkande rétt ljus (motor igang): Svagt batteri (lika med eller mindre &n 20% kapacitet)
ROTT FAST LJUS (motorn stannat): Batteriet ar urladdat

[SNABBT BLINKANDE ROTT LJUS (motorn stannat): Overspénningsskyddet har stoppat motorn

.ex. pumphjulet ar blockerat)

ROTT FAST LJUS (under laddning):
GRONT FAST LJUS (under laddning):
SNABBT BLINKANDE ROTT LJUS:
(under laddning)

LANGSAMT BLINKANDE ROTT LJUS:
(Under laddning)

Batteriet laddas
Batteriet &r fulladdat
Registrering av skadat batteri under laddning

Upptéckt att fel laddare &r inkopplad

FELSOKNING
Problem Maijlig orsak MGajlig 16sning
Dalig rengoring och uppsamling av vatska - Skrapa ar smutsig - Reng6r gummiskrapan med en vat trasa. Byt skrapan vid behov.

« Kontrollera att huvudenheten och munstycket ar korrekt
anslutna.

+ Tom vattenbehallaren

+ Vand apparaten i uppratt lage.

+ Munstycket &r inte fastsatt korrekt

« Max. niva (100 ml) av smutsvattenbehallaren har
overskridits.
« Apparaten halls upp och ned.

« Batteriet ar urladdat

« Batteriet ar urladdat
+ Batteriet ar skadat eller finns det en mekanisk defekt

+ Laddaren &r inte korrekt ansluten till vagguttaget.
« Laddaren &r inte helt ansluten till laddningsuttaget pa apparaten.
- Defekt eluttag eller laddare.

« Batterinivan ar la
+ Anvandning av fel laddare

Vatten lacker fran vattenbehallaren

« Ladda batteriet i 3,5 timmar

+ Ladda batteriet i 3,5 timmar
- Kontakta kundservice: (www.vileda.se)

« Tryckin laddaren helti eluttaget. . i
« Kontrollera att laddningssladden d@r helt a_nslgten i uttaget pa apparaten.

- Kontakta Vileda kundservice (www.vileda.se)

- Ladda batteriet i 3,5 timmar
+ Anvand endast laddare som tillhandahalls av tillverkaren

Rengdringstiden ar for kort
Apparaten fungerar inte

Inget ljus vid laddning

Ljusindikatorn blir réd och blinkar langsamt

For ytterligare hjélp, teknisk radgivning, eller for att bestélla reservdelar kontakta Vileda kundtjanst: konsumentkontakt@fhp-ww.com, www.vileda.se
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Onnittelut uuden Vileda Windomatic -laitteen hankinnasta. Vileda Windomatic on he!EEokéynbinen ikkunaimuri, joka kuivaa ikkunasi raidattoman puhtaaksi pestyési ne ensin valitsemallasi
kkunanpesuaineella. Pesuri toimii kuin pieni imuri: siind on kumitera, joka painautuu ikkunaa vasten ja se imee kaiken likaveden séilioon. Kaksinkertaisen kumiterén ansiosta ikkunoihin ei jag
ettd, ei raitoja, ei tippoja karmeihin... Nauti puhtaista ikkunoista!

Tama kayttdopas on tarkea Vileda® Windomatic ikkunaimurin oikeaan ja turvalliseen kayttdon. Opas tulee lukea ennen kayttoé ja sdilyttad myohempaa tarvetta varten.

/\ TARKEAA: LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN.
TERVEYS- JA TURVALLISUUSVAROITUKSET: Kun kaytat sahkolla toimivaa laitetta, noudata aina
turvallisuusohjeita vahentaaksesi tulipalon, sahkoiskun, vuotavien akkujen tai loukkaantumisen vaaraa.
Muista myOs seuraavat ohjeet: « Ala koskaan upota laitetta tai laturia veteen tai muuhun
nesteeseen. + Ala laita mitaan esineitd iima-aukkoihin. « Tata laitetta ei voi kayttaa alle 8-vuotiaat eika
henkilot, jotka ovat fyysisesti tai henkisesti toimintarajoitteisia tai taitamattomia/kokemattomia ellei
heidan turvallisuudestaan vastata asianmukaisesti valvoen ja opastaen. Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leiki laitteella. Lapset eivat myoskaan saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman valvontaa. + Tama laite
toimii erittain alhaisella jannitteella laitteen merkinnan mukaisesti. + Tarkista mahdolliset kulumat ja
vauriot aina ennen laitteen kayttda ja mahdollisten kolausten jalkeen. « Al kéyté laitetta, jos jokin sen
0sa on vaurioitunut tai viallinen. + Kayta ainostaan Viledan toimittamia varaosia. « Ala tee_ mitaan
muutoksia tuotteeseen tai laturiin. + Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua laturia. Ala yrita
kayttaa laturia mink&dan muun laitteen kanssa, alaka lataa tata laitetta muulla laturilla. Toisen laitteen
laturin kayttaminen voi aiheuttaa tulipalon vaaran. + Tarkista ennen kayttoa, ettei laturin johdossa ole
kulumisen tai ikaantymisen merkkeja. « Ald yrita ladata vahingoittunutta akkua. « Laite on kytkettava irti
paavirransyotosta, kun akku irrotetaan. ¢ lrrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita. + Pida laturin johto etaalld kuumista pinnoista ja teravista kulmista. « Ala kasittele
laturia marin kasin. « Ala sailyta tai lataa laitetta ulkona.

Brugervejledningen er en ngdvendig _(I;uide til sikker og korrekt anvendelse af Vileda Vinduesvasker. Derfor bgr du lzese hele brugermanualen igennem inden du tager produktet i brug
forste gang. Gem brugsanvisningen til senere reference/referanse.

A VIGTIGT: Lees hele brugsanvisningen grundigt igennem fgr brug. Gem
brugsanvisningen til senere reference/referanse.

SIKKERHED OG ADVARSLER: Fglg de grundlaeggende sikkerhedsregler nar der
anvendes et elekirisk apparat for at reducere risikoen for brand, elektrisk stad,
batterileekage/batterilekkasje eller personskade. «Saenk aldrig apparatet ned i vand eller
anden veeske. - Indszet aldrig genstande i sugemundstykket. - Dette apparat kan
anvendes af bgrn/barn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske og mentale
evner eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn/tilsyn eller bliver instrueret i korrekt
0g sikker anvendesle af produktet, og forstar risikoen ved anvendelse. Barn/Barn bar ikke
Iege/leke med apparatet. Vedligeholdelse/vedlikehold ber ikke foretages af barn/barn
uden opsyn/tilsyn. - Dette apparat opererer pa en sikkerhedsmaessig lav speending som
angivet pa apparatets typeskilt. « Far ibrugtagning og efter hver fald/stad tjiekkes apparatet
fer skader-og-slitage. ~—Anvend-ikke-appa
defekte dele. + Brug kun de medfglgende produktdele fra Vileda. + Ombyg aldrig apparatet
eller oplader/lader pa nogen made. *+ Brug kun den medfalgende oplader/lader til
apparatet. Brug ikke en anden lader til apparatet og forsgg ikke at oplade andre apparater
med den medfalgende oplader/lader. Brug af uautoriserede opladere/ladere kan resultere,
i brand. « Far brug tjiekkes opladerledningen for beskadigelse og slitage. « Forsag aldrig at
oplade/lade et adelagt batteri. «+ Apparatet ma ikke vaere tilsluttet stramnettet nar batteriet
fiernes/tas bort. + Sgrg for at apparatet ikke er tilsluttet stremnettet nar det rengares og
vedligeholdes. + Hold opladerledningen veek fra varme overflader og skarpe kanter.
+ Handter ikke apparatet med vade heender/hender. « Apparatet ma ikke opbevares eller
oplades/lades udendgrs. *+ For yderligere hjeelp, teknisk radgivning eller for at bestille
reservedele kontakt venligst Vileda kundeservice. forbrugerkontakt@fhp-ww.dk/www.vileda.dk
OPBEVARING: - Opbevares i lodret/loddrett position. «+ Opbevares tart. + Opbevares
uden for barns raekkevidde. « Sgrg for at apparatet ikke er tilkoblet stramnettet under
opbevaring. « Oplad/lad batteriet fuldt, far det opbevares over laengere tid.
FORSKRIFTSMASSIG/TILTENKT BRUG: -+ Anvend kun produktet som
beskrevet i denne brugermanual. Brug af uautoriseret tilbehar og lignende- eller anden
brug end den i brugermanualen beskrevne - kan medfare risiko for personskade. + Anvend
kun dette batteridrevne apparat til at rengare glatte overflader som fx, vinduer, spejle og
fliser. « Brug ikke Windomatic pa grove overflader. « Anvend kun apparatet med
almindeligt vindues- og glasrens (undga spritholdige og meget skummende
renggringsmidler). « Sug ikke ting eller genstande op der ryger/rayker eller der erild i.

KOM GODT | GANG Fijern alt emballage og beskyttelsespap inden du gar i gang.Tjek at alle medfalgende dele er til stede, og at alle dele er intakte, nar du pakker produktet ud. Hvis du mod
forventning opdéger en defekt del, kontakt venligst den butik hvor produktet er kebt. Klik sugemundstykket pa vinduesvaskeren. (Billede ﬂ). Batteriet oplades i 3,5 timer far ibrugtagning farste
gang. (Billede Ed). (Se afsnit "Opladning og genopladning/lading af batteri” for flere detaljer). Driftstid ved et fuldt opladet batteriet er 40 min.

IANVENDELSE Nar du har vasket dine vinduer med dit foretrukne rengaringsmiddel til vinduer og glas, bruger du Vileda Windomatic, der fungerer som en handholdt lille stevsuger. Den suger alt det beskidte van
op i den interegrede opsamlingstank. Vask dine vinduer med dit foretrukne rengaringsredskab og rengeringsmiddel til vinduer og glas i overensstemmelse med fabrikantens anvisninger. (Billede ). Inden du
anvender apparatet sgrg for at skraberen/nalen er helt ren. Teend for apparatet. (Billede El). Pres apparatet let mod overfladen sa skraberen/nalen slutter teet til overfladen. Den korrekte vinkel

usteres automatisk via den fleksible hals pa apparatet. Apparatet feres oppefra og ned, eller fra side til side over overfladen, for at suge det beskidte vand op. (Billede a og ﬂ). Hvis der skal
suges stgrre maengder vand op fra vandrette overflader, som for eksempel et veeltet glas vand, placeres sugemundstykket pa overfladen og apparatet treekkes hen over vaesken.Sveerd

ftilgeengelige omrader kan stadigveek nas takket vaere den fleksible hals pa apparatet. Skraberen/nalen mister ikke kontakten til overfladen og vandet kan suges vaek. (Billede ).
HVIS DU FORSTYRRES MIDT | RENG@RINGEN Siuk apparatet og stil det lodrett/loddrett pa bundstykket. (Billede B).

RENGORING AF APPARATET

Tem vandtanken Nar maksimum niveauet/nivaet pa opsamlingstanken er naet (100 ml.) skal den temmes. Hvis maksniveauet/maksnivaet overskrides, kan der komme vand
/entilationen. (Billede E). Det anbefales at temme opsamlingstanken efter hver vindue hvis apparatet bruges pa ovenlysvinduer eller andre steder hvor vinduesvaskeren vendes p&
ovedet/opp ned. Sluk apparatet. Tryk pa udlgserknappen der frigarer opsamlingstanken og tag den ud af vinduesvaskeren. (Billede nm) For at dbne opsamlingstanken, tryk p&
knappen pa tankens top til den abner. Undga at spilde det beskidte vand - riv ikke delene fra hinanden. (Billede I'lll) Tem opsamlingstanken. (Billede Ilﬂ)

Rengering af opsamlingstanken Af hygiejniske arsager anbefales det at temme og rengare opsamlingstanken efter hver anvedelse. Efter opsamlingstanken er fiernet fra Vinduesvaskeren og er dbnet, fien
adskilleren fra bunden af opsamlingstanken. (Billede n). Renger indersiden og ydersiden af vandbeholderen under rindende vand eller med en klud. (Billede nﬂ) vandbeholderen kan ogsa

engeres i opvaskemaskinen. ADVARSEL: @vrige komponenter i Windo matic kan IKKE renggres i opvaskemaskinen! Fastger adskilleren igen i bunden af opsamlingstanken. (Billede IIE).
iSaml opsamlingstankens bund og top. (Billede IIE). Klik opsamlingstanken fast i Vinduesvaskeren ved ferst at placere bunden og dernest toppen pa plads til den Klikker pa plads. (Billede II).
Rengering af Vinduesvaskeren Siuk for apparatet. Vinduesvaskeren og skraberen/nalen kan tarres med en fugtig klud. /A ADVARSEL: Brug ikke oplasningsmidier eller pudsemidier til rengaring af

induesvaskeren. /\ ADVARSEL: Apparatet indeholder elektriske dele. Seenk aldrig apparatet ned i vand, ma ikke kommes i opvaskemaskine og renger aldrig Vinduesvaskeren under rindende vand! Opbevar
apparatet staende i en lodret/loddrett position, pa bundstykket. Opbevares tert. For yderligere hjeelp, teknisk radgivning eller for at bestille reservedele, venligst kontakt Vileda kundeservice (www.vileda.dk).

OPLADNING OG GENOPLADNING/LADING AF BATTERI Batteriet oplades/lades 3,5 timer fer ibrugtagning/ farste gangs bruk. Sluk for apparatet inden det opladeslades.Tilslut opladeren til en egnet stikkontakt. Lysindikatoren vi
e radt, nar opladeren/laderen er tilsluttet og batteriet oplades/lades.Lysindikatoren lyser gran nar batteriet er fuldt opladet. Traek/dra stikket ud af stikkontakten. Traek/dra ikke i ledningeny men tag i stedet fat i opladeren.
oladmn%stwd/ladend for et helt fladt/utladet batteri er ca. 3,5 timer. Hvis zg)g)aratet tilsluttes opladeren/laderen under anvendelse, stopper motoren med det samme oEg batteriet FL{J&)Iadeslélades. ADVARSEL: ANVEND KUN DE
EDF@LGENDE OPLADER/LADER TIL PRODUKTET. %JG IKKE OPLADEREN/LADEREN TIL ANDRE APPARATER, OG BRUG IKKE ANDRE TYPER OPLADERE/LADERE TIL APPARATET, DA DETTE KAN BESKADIGE APPARATET OG

IBATTERIET, SAMT BORTFALDELSE AF GARANTIEN!!!! £\ ADVARSEL: For at bevare batteriet funktionsdygtigt anbefales det, at lade batteriet kare helt fladt/utladet og dernest oplades fuldt minimum 1 gang om maneden.

LYSINDIKATOR

INGEN LYS (motoren karer): Apparatet fungerer normait. LYSER R@DT UDEN AT BLINKE (under opladning/lading):  Batteriet oplades/lades

LANGSOMT BLINKENDE R@DT LYS (motoren karer):  Batteriniveau/batteriniva lavt ( 20% tilbage) LYSER GR@NT UDEN AT BLINKE (under opladning/lading):  batteriet er fuldt opladet

LYSER R@DT UDEN AT BLINKE (motoren er stoppet):  batteriet er fladt/utladet HURTIGT BLINKENDE R@DT LYS (under opladning/lading):  Registrering af beskadet/skadet batteri
under opladning/lading

HURTIGT BLINKENDE R@DT LYS (motoren er stoppet): Overspaendingsreleeet har stoppet motoren
(fx pumpehjulet/impelleren er blokeret)

LANGSOMT BLINKENDE RADT LYS (under opladning/lading): registrering af uautoriseret oplader/lader

FEJLFINDING/FEILS@KING

Problem
Darlig rengering og opsamling af vaeske

Mulig arsag

+ Skraberen/nalen er snavset/tilsmusset.
+ Mundstykket er ikke monteret korrekt.

Mulig lasning

+ Renger skraberen/nalen med en vad klud. Udskift eventuelt
skraberen/nalen hvis der er behov for det.

- Kontrollér at mundstykket er korrekt tilsluttet Vindu ! .

* Tem opsamlingstanken.

- Vend apparatet sa det star i lodret/loddrett position pa bundstykket.

+ Den maksimale vandkapacitet (100 ml.) i opsamlingstan-
ken er overskredet.
« Apparatet er vendt pa hovedet/opp ned.

- Batteriet er fladt/utladet.

« Batteriet er fladt/utladet.
+ Batteriet er defekt eller der er en mekanisk defekt.

« Opladeren/laderen er ikke tilkoblet stikkontakten korrekt.
. Opladere_nﬁ laderen er ikke tilkoblet Vinduesvaskeren korrekt.
« Defekt stikkontakt eller oplader/lader.

- Batteriniveau/batteriniva er lavt.
« Brug af vautoriseret oplader/lader.

Der drypper vand ud af opsamlingstanken

+ Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.

« Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.
+ Kontakt din lokale kundeservice: (www.vileda.dk).

+ Tryk opladeren/laderen ordentligt ind i stikkontakten.
« Serg for at stikket sidder korrekt pa Vinduesvaskeren.
« Kontakt din lokale kundeservice: (www.vileda.dk).

« Genoplad/lad batteriet i 3,5 timer.
« Brug kun medfalgende oplader.

Anvendelsestiden er meget kort
Apparatet fungerer ikke/starter ikke

Lysindikatoren lyser ikke under opladning/lading

Langsomt blinkende radt lys

For yderligere hjeelp, teknisk radgivning eller for at bestille reservedele, venligst kontakt Vileda kundeservice (www.vileda.dk).

Dzigkujemy za nabycie naszego nowego produktu Vileda Windomatic. Vileda Windomatic to proste w uzyciu urzadzenie czyszczace do okien, ktére osusza twoje okno bez jakichkolwiek smug, po uprzednim
myciu go dowolnym ptynem do szyb. Dziata ono jak niewielki odkurzacz reczny, z gumowa_ koncoéwka dociskang do okna. Urzgdzenie zasysa wodg z duzg sitg prosto do wbudowanego zbiornika. Dzigki
specjalnej dwuwarstwowej gumowej koncowce, na szybie nie pozostanie nawet kropla wody. Zadnych smug, zadnych kropelek na futrynie... Przekonaj si¢ sam!

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wskazania prawidtowego i bezpiecznego uzycia urzgdzenia Vileda Windomatic. Nalezy sig z nig zapozna¢ przed pierwszym uruchomieniem i zachowad
dokument do pozniejszego uzycia.

/A WAZNE: ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJAMI PRZED UZYCIEM. ZACHOWAJ
INSTRUKCJE OBSEUGI DO POZNIEJSZEGO UZYTKU.

OSTRZEZENIA: Uzywajac jakichkolwiek urzadzen elektronicznych, nalezy zawsze uwzglednic
wskazania bezpieczenstwa zmniejszajgce ryzyko pozaru, porazenia prgdem, wycieku baterii lub
obrazen ciata, takie jak: + Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia lub tadowarki w wodzie lub innej cieczy * Nie
umieszczaj przedmiotdw w szczelinach powietrznych « Opisane urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci wwieku 8 lat i starsze, oraz przez osoby ostabione fizycznie, sensorycznie lub mentalnie, lub nie
posiadajgce stosownego do$wiadczenia | wiedzy, pod warunkiem nadzoru lub nalezytego
poinstruowania. Dzieciom nie nalezy dawa¢ urzadzenia do zabaw. Czyszczenie i konserwacja nie
powinny by¢ prowadzone przez dzieci bez nadzoru  Urzgdzenie jest zasilane bezpiecznym, niskim
napigciem odpowiadajgcym oznaczeniu na obudowie. * Przed uzyciem urzgdzenia i po jakimkolwiek
uderzeniu czy upadku, sprawdz je pod katem zuzycia lub uszkodzenia. + Nie stosuj urzadzenia jesli
jakakolwiek jego czeS¢ Jest uszkodzona. + Stosuj wytgcznie czesci wymienne dostarczone przez
Vileda. + Nigdy nie modyfikuj produktu ani tadowarki. « Uzywaj wytgcznie tadowarki dostarczonej z
produktem. Nie uzywaj tadowarki z zadnym innym produktem, ani nie probuj tadowac produktu inng
tadowarkg. Proba taka powoduje zagrozenie pozaru. * Przed uzyciem, sprawdz kabel tadowarki po
k%tem uszkodzenia lub zuzycia. « Nie probuj tadowa¢ uszkodzonej baterii. *+ Urzadzenie nalezy
oafaczy¢ od zasilania przed wyjeciem baterii. «+ Zawsze odtgcz urzgdzenie przed czyszczeniem lub
konserwacja. *+ Trzymaj kabel fadowarki z dala od gorgcych powierzchni i ostrych krawedzi. + Nie
dotykaj fadowarki mokrymi rekoma. « Nie przechowuj ani nie faduj urzgdzenia na wolnym
powietrzu. + W celu uzyskania dalszych informacji, porad technicznych lub zamowienia czesci
wymiennych, skontaktuj sie z Obstugg Klienta Vileda (www.vileda.com).

PRZECHOWYWANIE: - Przechowuj w pozycji pionowej. * Przechowuj w suchym miegjscu.
* Przechowuj poza zasiegiem dzieci. «+ Upewnij sig, ze urzagdzenie nie jest podtgczone podczas
przechowywania. * Natadowac urzadzenie catkowicie przed przechowywaniem przez dtuzysz czas.
PRZEZNACZENIE: - Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji. Uzycie
akcesorium lub przytacza lub wykonywanie innych prac przy pomocy urzadzenia, niz zalecone w,
instrukcji, moze stanowiC ryzyko obrazen ciata. « Uzywaj opisanego urzgdzenia zasilanego bateryjnie
wytgcznie do czyszczenia wilgotnych, pfaskich powierzchni takich, jak okna, szyby lub ptytki
ceramiczne. * Nie nalezy stosowac urzadzenia na szorstkich powierzchniach. * Uzywaj urzgdzenia
wytgcznie z konwencjonalnymi ptynami do czyszczenia (bez alkoholu, nie pienigce). *+ Nie zasysaj
substanciji tatwopalnych lub dymigcych.

URUCHAMIANIE Przed uruchomieniem, usun wszystkie kartony zabezpieczajace. Odpakowujgc produkt, upewnij sig, ze nie brakuje zadnych akcesoriow, oraz ze zawarto$¢ opakowania nie
legta uszkodzeniu. W przypadku wykrycia uszkodzen, skontaktuj sig ze sprzedawca, od ktorego nabytes produkt. Przyczep dysze ssgcq do urzgdzenia. (Rysunek ﬂ). Przed pierwszym uzyciem
aduj baterig przez 3,5 godzin (Rysunek )4 (Wigcej informaciji znajdziesz w sekcji "kadowanie Baterii”). Po petnym natadowaniu urzadzenia, moze ono pracowac przez 40 minut.

INSTRUKCJE Po umyciu okna preferowanym ptynem do czyszczenia szyb, Vileda Windomatic dziata jak odkurzacz rgczny, zasysajac z duzg mocg brudng wodeg do wbudowanego
zbiornika. Zastosuj ptyn do czyszczenia szyb zgodnie z zaleceniami producenta i umyj powierzchnig w wybrany przez siebie sposob (Rysunek B). Przed uzyciem urzadzenia, upewnij sig,|
ze zbieraki nie sg zanieczyszczone. Wigcz urzadzenie (Rysunek H). Doci$nij zbierak do powierzchni. Poprawny kat zostanie ustawiony samoczynnie, dzigki elastycznej szyjce. Przeciagnij urzadzenie]
od gory do dotu po powierzchni, by wciggna¢ detergent (Rysunek @ i B). W przypadku weiagania wigkszych ilosci ptynow z powierzchni poziomych, na przyktad wylanych poprzez potracenie szklanki
przyt6z dysze do powierzchni i przeciagnij przez ciecz. Do trudno dostgpnych miejsce mozna dotrze¢ dzigki elastycznej gtowicy urzadzenia, bez utraty kontaktu z powierzchnig ani mocy ssacej (Rysunek .
PRZERYWANIE PRACY Wytacz urzadzenie i ustaw na podstawie (pozycja spoczynkowa). (Rysunek [9 )8

CZYSZCZENIE PRZYRZADU
Oproéznianie Zbiornika Wody Po osiggnigciu maksymalnego poziomu napetnienia zbiornika (znacznik 100 ml), oproznij go. Po przekroczeniu maksymalnego poziomu wody, moze
ona przedostac¢ sig¢ do uktadu wentylacyjnego (Rysunek El). Jesli urzadzenie uzywane jest z raczkg skierowang ku dotowi (np. czyszczac okna dachowe), zaleca sig oproznienie zbiornikal
ody po czyszczeniu kazdego okna. Wytgcz urzadzenie. Weisnij przycisk zwalniajacy zbiornik wody i wyjmij zbiornik z urzadzenia (Rysunek [ 10) By otworzy¢ zbiornik wody, doci$nij gorn
cze$¢ zbiornika w miejscu nadrukowanych odciskéw palca. Uwazaj, by nie rozla¢ wody (Rysunek h\ﬁj) Oproznij zbiornik. (Rysunek H).
Czyszczenie Zbiornika Wody Z przyczyn higienicznych, zaleca sig oproznianie i czyszczenie zbiornika wody po kazdym uzyciu. Po wyjeciu zbiornika wody z urzadzenia i otwarciu go, wyjmi
rozdzielacz, wyciagajac go od spodu zbiornika. (Rysunek EEN). Czyszczenia wewnatrz i na zewnatrz zbiornika wody jednostek pod biezaca woda, lub $ciereczka, (Rysunek [EHEN
Alternatywnie untis zbiornik Warter moze by¢ myte w zmywarce. UWAGA: Wszystkie pozostate sktadniki Vacuum okno nie mozna my¢ w zmywarce! (Rysunek [lIE). Ztacz ponownie
lczg$¢ dolng i gorma zbiornika wody. (Rysunek IIE). Podtacz kompletny zbiornik wody do urzadzenia, przysuwajac spodnia czgs¢ i dociskajac gorna az do zatrzasnigcia. (Rysunek ).
C‘fyszczenie Urzadzenia V\Qﬁlqcz urzadzenie. Obudowe| oraz zbierak mozna czy$ci¢ wilgotng $cierka, UWAGA: nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani past do czyszczenia zewnetrznej czgsci obudowy. A
UWAGA: ghﬁwnz segment urz\% izenia zawiera podzespoty elektryczne. Nigdy nie zanurzaj %0 wwodzie, nie czy$¢ w zmywarce ani pralce, nie ptucz pod bieZaé wodg! Przechowuj urzadzenie na podstawce w pozycj
pionowej, w suchym miejscu. W celu uzyskania dalszych informacji, porad technicznych, lub zaméwienia czesci wymiennych, skontaktuj si¢ z Obstuga Klienta Vileda (www.vileda.com).
ADOWANIE BATERII
kaduj baterig przez 3,5Ugodzin przed pierwszym uzyciem. Wytgcz urzadzenie przed rozpoczegciem tadowania. Podtgcz dostarczong tadowarke do gniazda tadowania znaﬁujqce 0 sig pod
przyciskami zasilania. Umie$¢ wtyczke w gniazdku elektrycznym. Wskaznik Swietlny zmieni kolor na CZERWONY po podtaczeniu. Wskaznik Swietiny zmieni kolor na ZIELONY po ukonczeniy
adowania. Wyjmij wtyczke zé;mazc_lka. Przy odtgczaniu nie ciggnij za przewod. Petne natadowanie catkowicie roztad warw bateruzzmmu e okoto 3,5 godzin. Jedli urzadzenie zostanie
Bo%’r%czone 0 tadowarki podczas jego gracy, n%tychmlast zostanie ono z%trﬁ/mane, a bateria zacznie s@'radowaé. UWAGA: UZYWAJ CZNIE OSTARCZONEJ LADOWARKI, NI
ROBUJ UZYWAC LADOWARKI INNYCH PRODUKTOW, NIE PROBUJ tFADOWAC INNYCH PRODUKTOW DOSTARCZONA tADOWARKA - MOZE TO SPOWODOWAC USZKODZENIA | UNIEWAZNI
GWARANCJE, UWAGA: By zachowa¢ maksymalng wydajno$¢ baterii, zaleca sig petne jej roztadowywanie i ponowne tadowanie do petna przynajmniej raz na miesigc.
WSKAZNIK SWIETLNY
BRAK SWIATLA (silnik pracuje): Urzadzenie pracuje normalnie
POWOLI MIGAJACE CZERWONE (silnik pracuje): Staba bateria (20% pojemnosci lub mniej)
ISTALE CZERWONE (silnik zatrzymany): Nataduj baterig
ISZYBKO MIGAJACE CZERWONE (silnik zatrzymany): Zabezpieczenie nadpradowe aktywowane
np. zablokowany wirnik napedzany)

STALE CZERWONE (podczas fadowania):
STALE ZIELONE (podczas tadowania):
SZYBKO MIGAJACE CZERWONE (podczas fadowania):
POWOLI MIGAJACE CZERWONE:

Bateria jest fadowana

Bateria w petni natadowana

Podczas tadowania wykryto uszkodzenie baterii
Wykryto niewtaéciwg tadowarke

ratet, hvis det er-beskadiget/skadet eller har —
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Woda wycieka ze zbiornika « Przekroczono maksymalny poziom cieczy'(100 ml). . 8gro'inij zbiornik.

+ Urzadzenie trzymane jest do "géry nogami”. ro¢ urzadzenie.
« Wyczerpana bateria « kaduj baterig przez 3,5 godzin

« Wyczerpana bateria « kaduj baterig przez 3,5 godzin

- Bateria uszkodzona lub usterka mechaniczna - Skontaktuj sie z Obstugg Klienta Vileda (www.vileda.com).

+ Wtyczka fadowarki nie zostata docisnigta do gniazdka sieciowego. | + Docisnij wtyczke do gniazdka sieciowego. .

« Wtyczka tadowarki nie zostata docinigta do gniazdka na urzadzeniu. | - Sprawdz, czy wtyczka zostata dociénieta do gniazdka na urzadzeniu.
« Uszkodzone gniazdko sieciowe lub tadowarka. - Skontaktuj sig z Obstuga Klienta Vileda (www.vileda.com).

+ Staba bateria _ + kaduj baterig przez 3,5 godzin
« Uzywana jest niewtaéciwa tadowarka - Uzywaj wytacznie baterii dostarczonych przez producenta

Czas czyszczenia zbyt krotki
Urzadzenie nie dziata

Wskaznik $wietlny nie pali si¢ podczas tadowania

Wskaznik $wietlny powoli miga na czerwono

celu uzyskania dalszych informacji, porad technicznych, lub zaméwienia czgéci wymiennych, skontaktuj sie z Serwisem Klienta Vileda (www.vileda.com).

@

Koszonjuk, hogy megvasarolta uj Vileda elektromos ablaktisztitd termékiinket. A Vileda elektromos ablaktisztitd egy eg%szerﬁen hasznalhato ablaktisztitd porszivo, amely csikmentesen szaritja az ablakokat |
miutan On megtisztitotta a kedvenc ablaktiszitojaval. Ugy mikodik, mint egy kézi porszivo, amelynek gumipereme az ablakra tapad. Minden koszos folyadékot a beépitett viztartalyba szivattytz. Kiilonleges

kétszeres gumirozasanak kdszénhetéen egyetlen vizcsepp sem marad az On ablakan. Nincsenek csikok az ablakon, vizcseppek az ablakkereten, se a parkanyon, se a padlon. Elvezze a hasznalatat!

Az ebben a hasznalati utasitasban foglaltak nélkiilézhetetlenek a Vileda elekiromos ablaktisztitd helyes és biztonsagos hasznalatahoz. Ezért, miel6tt els6 alkalommal hasznalna a terméket,
keérjlik, feltétlendl olvassa el a hasznalati utasitast. Orizze meg a tajékoztatot.

A, FONTOS: HASZNALAT ELOTT OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.ORIZZE MEG A
TAJEKOZTATOT.. i .
EGESZSEGI ES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK: Elektronikai berendezések
hasznalatakor az alabbi alapvetd biztonsagi ovintézkedéseket kell betartani, hogy elkeruljuk a:
tlzeseteket, aramutést, az akkumulator szivargasat, vagy szemelyi sértléseket, mint példaul:
+ Soha ne meritse a gépet vagy a toltét vizbe vagK mas folyadekba+ Ne tegyen semmit &
szell6zOkbe. « A késztileket 8 év feletti gyerekek, és korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi
képességl, hianyos ismeretekkel és tapasztalattal bird személyek csak akkor hasznalhatjak, ha
megkaptak a keszulék hasznalatara vonatkozo felvilagositast a biztonsagukert felelds személytol,
es megértették a hasznalattal jar6 veszélyeket. Gondoskodni kell arrél, hogy gyerekek ne
jatszhassanak a berendezéssel. A gépen karbantartast vagy tisztitast gyerekek csak felligyelet
mellett végezhetnek. « A gép a rajta levo jelolésnek megfelelden, torpefeszultségil. « Hasznalat
elott, vagy leejtés, Utodes utan ellendrizze a gépet, hogy latja-e rajta sériles vagy elhasznalodas
jeleit. + Ne hasznalja a gépet, ha sériilt vagy hibas. + Csak Vileda alkatrészekkel hasznalja. «+ Soha
ne valtoztasson a gépen vagy a toltén semmilyen formaban.« Csak a géppel szallitott toltével
toltse a berendezest. Ne probalja meg masik toltdvel tOlteni €és ne hasznalja a t0lt6t mas
készllékekhez. Mas gép toltdjének hasznalata tlizveszelyes lehet. « Hasznalat el6tt ellendrizze,
hogy lat-e a tolt6 kabelén elhasznalddasra vagy eléregedésre utald jeleket. « Soha ne toltson sériilt
akkumulatort. « Az akkumulator eltavolitasahoz hizza ki a gépet az elektromos halozatbdl. « Tisztitas
es karbantartas el6tt mindig huzza ki a gépet az elektromos halozatbol. « A t0lt6 kabelét tartsal
tavol forro fellletekt6l és éles sarkoktol. « Ne hasznalja a toltot vizes kézzel. « Ne tarolja és ne toltse
a készuléket a szabadban. + Tovabbi segitségért, miiszaki informaciokért, potalkatrészek
megrendeléséhez kerjuk, vegye fel a kapcsolatot a Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.com).
TAROLAS: - Felallitva tarolja - Tarolja szaraz helyen < Tarolja gyermekekt6l
elzarva + Bizonyosodjon meg rola, hogy a gép nincs csatlakoztatva az elektromos
haldzathoz tarolas kdzben - Toltse fel a készlléket teljesen miel6tt hosszabb ideig eltarolna
HASZNALAT: - Csak a jelen hasznalati utasitasban foglaltaknak megfelel6en hasznalja.
A gép vagy barmely kiegészitjenek nem rendeltetésszerl hasznalata személyi sértiléshez
vezethet. + Ez az akkumulatoros gép csak olyan nedves és sima fellleteken hasznalhato,
mint: ablakok, tlikrok és csempek. « Ne hasznalja egyenetlen, durva fellileten. + Csak
hagyomanyos ablaktisztitokkal hasznalhatd (ne hasznalja alkoholtartalmu, vagy habzd
ablaktisztitOkkal). * Ne szivjon fel vele gyulékony, ég6 vagy fustol6 targyakat.

KEZDETI LEPESEK Hasznalat elott tavolitsa el a csomagolast. Miutan kicsomagolta a terméket, gy6zédjon meg arrdl, hogy egy alkatrész sem hianyzik és semmi sem sérilt. Amennyiben hidnyossagof]
agy hibat észlel, kérjiik vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel, akinél a terméket vasarolta. llessze a tisztitofejet a kdzponti egységre, mig a helyére kattan. (dbra ﬂ). Els6 hasznalat elétt toltse az
akkumulatort 3,5 6ran keresztill. (dbra ﬂ). (Tovabbi informacidkért olvassa el az " Akkumulator toltése és Ujratoltése " fejezetet). Teljesen feltoltott dllapotban a gép miikddési ideje 40 perc.

HASZNALATI UTASITAS Miutan megtisztitotta az ablakot a kedvenc ablaktisztitojaval, a Vileda elektromos ablaktisztitd ugy mikédik, mint egy kézi porszivo, és minden koszos vizet felsziv a beépitett
iztartalyaba. Haszndlja az ablaktisztitot a gyartd utasitisa alapjan és tisztitsa meg a feliiletet szokas szerint. (dbra ﬂ). Hasznalat el6tt tisztitsa meg a gumiperemet, ha sziikséges. Kapcsolja be a gépet|
abra El). Finoman nyomja a gumiperemet a tisztitando feliilethez. A gép a flexibilis nyakanak kdszénhetden, 6nmiikodden bedllitia a megfeleld szoget. A tisztitdszer eltavolitisahoz mozgassa a gépe

fliggolegesen vagy vizszintesen a fellileten ( abrak Ass E). Nagyobb mennyiség folyadék eltavolitasahoz vizszintes felliletekrol, példaul egy poharbdl kismlstt folyadék eltavolitdsahoz, egyszertien helyezze o

szivofejet a tisztitando felliletre és huizza at a folyadékon. A gép flexibilis nyakanak koszonhetoen nehezen elérheto helyekrol is eltavolitja a folyadékot, anélkiil, hogy veszitene szivoerejébdl. ( abra ).

IMUNKA MEGSZAKITASA Kapcsolja ki a gépet és 4llitsa a talpara (tarolasi helyzet). (abra El).

/A GEP TISZTITASA
A viztartaly kiliritése Kérjik, Uritse ki a viztartalyt, amennyiben abban a folyadék mennyisége elérte a maximumot (100ml ). Amennyiben a tartalyban a folyadék mennyisége
meghaladja a maximumot, a viz a szelléztetérendszerbe kertilhet. (abra E). Amennyiben a gépet ugy hasznaljak, hogy a fogoja lefelé all (példaul tetéablakok tisztitasakor), javasoljuk,
hogy a viztartalyt minden ablak utan Uritse ki. Kapcsolja ki a gépet. Nyomja meg a viztartaly kioldé gombjat és tavolitsa el a viztartalyt. (abra E]). A viztartaly kinyitdsahoz nyomja meg 4
viztartaly felsdrészétajeloléseknél és nyissa ki atartalyt. Ne-hiizza széta viztartaly részeit, igy nemfolyik-ki-akoszes-viz (ab: n).Jdese ki anvdiztartabt—(abra ).

Aviztartaly tisztitasa Higiéniai okokbol javasoljuk, minden hasznalat utan tiritse és tisztitsa ki a viztartalyt. Miutan kivette a viztartalyt a kozponti egységbol és kinyitotta, a huizza ki az elvalasztd egysége
A tartaly also részébol. (abra HEN). Tisztitsa meg a viztartalyt kiviil és beliil folyovizzel vagy ruhaval. (abra ENIEN) A viztartaly elemei opcionalisan moshatok mosogatégépben. A\ FIGYELEM: A7
elektromos ablaktisztité egyéb alkatrészei nem moshatok mosogatégépben! Helyezze vissza az elvalaszté egységet a viztartaly als6 részébe. (abra HE). llessze Ossze a viztartaly két részét. (abra IIE).
Helyezze vissza a viztartalyt a kozponti egységbe gy, hogy elészor az alsé részt teszi a helyére, és addig tolja a felsd részt a kdzponti egységbe, mig hallhatdan a helyére kattan. (abra n).
IA kSzponti egység tisztitasa Kapcsolja ki a gépet. A kdzponti egység és a gumiperem nedves ruhaval tisztithato. /\ FIGYELEM: Ne hasznaljon a gép kiilsejének tisztitasahoz se oldoszert,
se polirozoszert. FIGYELEM: a kozponti egység elektronikai alkatrészeket tartalmaz. Soha ne meritse vizbe a gépet, ne tisztitsa mosogatoégépben, se moségépben és ne mossa folyéviz alatt! A gépet &
alpara dllitva, fliggoleges helyzetben tarolja. Tarolja szaraz helyen. Tovabbi segitségért, miiszaki tandcsokért, alkatrészek rendeléséhez vegye fel'a kapcsolatot a Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.com).

AZ AKKUMULATOR TOLTESE ES UJRATOLTESE Elso hasznalat el6tt toltse az akkumulatort 3,5 oran keresztiil. Téltés elétt kapcsolja ki a gépet. Csatlakoztassa a toltét a géphez a Ki/Be kapcsold
gomb alatti csatlakozonal. Csatlakoztassa a toltdt a megfeleld konnektorba. Amikor a tolté csatlakoztatva van és tolt, a kijelzd PIROSAN vilagit. A kijelzd6 ZOLDEN vilagit, amint a toltés befejezodott. Huzza ki a toltot o
<onnektorbol. A kihtizashoz a toltét fogja meg, ne a kabelt. Alacsony 6ltésszintnél a gép automatikus kikapcsol. A teliesen lemeriilt akkumulator feltoltése kériilbelill 3,5 éra. Amennyiben a gépet bekapcsolf
Allapotban kezdi tolteni, a motor automatikusan leall és elindul a toltés. £\ FIGYELEM: CSAK A TERMEKKEL SZALLITOTT TOLTOT HASZNALJA. NE PROBALJON MAS GEPET TOLTENIATOLTOVEL ES NE TOLTSE
ATERMEKET MASIK TOLTOVEL, MIVEL EZ KAROSITHATJA A GEPET ES ERVENYTELENITI A JOTALLAST.
lemeritése és Ujratdltése legalabb havonta egyszer.

FENYJELZES

INCS (jard motornal):

LASSU PIROS VILLOGAS (jaré motor):
PIROS VILAGIT (all6 motornal):
GYORS PIROS VILLOGAS (4ll6 motor):

FIGYELEM: A gép maximalis teljesitményének fenntartasahoz javasolt az akkumulator teljes

PIROS VILAGIT (téltés kézben):
ZOLD VILAGIT (toltés kézben):
GYORS PIROS VILLOGAS (tsltés kizben):
LASSU PIROS VILLOGAS (tités kézben):

Az akkumulator tolt

Az akkumulator teljesen feltoltott
Akkumulatorhiba

Toéltéhiba, nem megfeleld toltd

A gép megfelelden tizemel

Alacsony toltés (20% vagy annal kevesebb)
Az akkumulator lemertilt

Tualaram ledllitas bekapcsolt

(példaul megakadt jarokerék)

HIBAELHARITAS

Pr Lehetséges ok:

Nem megfeleld tisztitoero, folyadékfelszivas « Koszos gumiperem
« A fuvoka nem csatlakozik rendesen a féegységhez.

Lehetség

+ Tisztitsa meg a gumiperemet egy nedves ruhaval.
Amennyiben szlkséges, cserélje ki.

+ Bizonyosodjon meg arrol, hogy a fivoka és a kozponti
egység megfelelden csatlakozik.

Viz szivarog a viztartalybol « Uritse ki a viztartalyt.

*A viztartalg megtelt (100 ml).
- Allitsa fiiggoleges helyzetbe a gépet.

« Akésziiléket fejjel lefelé all.

A hasznalati id6 tul révid « Lemerdilt akkumulator. + Toltse az akkumulatort 3,5 éran keresztil.

« Lemertilt akkumulator
+ Az akkumulator vagy a gép meghibésodott.

- Toltse az akkumulatort 3,5 éran keresztil.

A gép nem miikodik.
gep « Vegye fel a kapcsolatot a helyi Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.com).

+ Csatlakoztassa a toltot a halozathoz.
« Ellendrizze, hogy a toltd megfelelden csatlakozik-e a géphez.
« Vegye fel a kapcsolatot a helyi Vileda Ugyfélszolgélattal (www.vileda.com).

- At0ltd nincs megfelelden csatlakoztatva a halézathoz.
« A t6lt6 nincs megfelelden csatlakoztatva a géphez.
+ Hibas t61t6 vagy konnektor.

Toltés kdzben nincs fényjelzés

Lassan villogo piros fényjelzés - Alacsony akkufesziltség

+ Nem megfeleld tolt6t hasznal.

- Toltse az akkumulatort 3,5 éran keresztil.
+ Atermékkel egylitt szallitott t6ltét hasznalja.

Tovabbi segitségért, miiszaki tanacsokeért, alkatrészek rendeléséhez vegye fel a kapcsolatot a Vileda Ugyfélszolgalattal (www.vileda.com).

Hvala za nakup nasega izdelka Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je okenski vakuumski Cistilec z enostavno uporabo, ki vasa okna oisti brez sledi, potem, ko ste jih oprali z vasg

prilju_bli'eno tekocino za Ciscenje oken. Deluje kot ro¢ni sesalec z gumijastim robom, ki se prilega na okno. V integrirani vodni rezervoar ucinkovito posesa vso umazano vodo. Zahvaljujod
specialnemu, 2x preloZzenemu, gumijastemu robu na oknu ne ostane niti kaplja vode. Brez ostankov sledi, brez kapljic vode na okenskem okvirju, okenski polici in na tleh...UZivajte!

[Ta navodila predstavljajo vodnik za pravilno in varno uporabo izdelka Vileda Windomatic. Pred prvo uporabo preberite celotna navodila in jih shranite za kasnejSo uporabo.

za rezervne i zamjenske dijelove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com) ili uvoznika.
SKLADISTENJE: - Skladistite u uspravnom poloZaju. « Skladistite na suhom mjestu. « Skladistite
dalje od dohvata djece. * Pazite da uredaj nije ukljuCen u struju za vriieme skladiStenja. + Potpuno
napunite uredaj prije odlaganja na duze vrijeme.
NAMJENA: - Proizvod Koristite kako je opisano u ovom priruCniku. Koristenje bilo kakvog
priborailidodataka, kao i koriStenje i rukovanje ovim uredajem, razliCito od preporucenoga u
ovom korisniCkom priru¢niku, mozZe predstavljati rizik od osobnih ozljeda. « Koristite ovaj
uredaj pokretan baterijom samo za CiS¢enje viaznih, glatkinh povrSina, kao Sto su prozori,
ogledala ili ploGice. « Ne koristite uredaj na grubim i hrapavim povrSinama. « Ovaj uredaj
koristite samo s konvencionalnim sredstvima za CiS¢enje prozora ( ne sa Spiritom ili
sredstvima koja se pjene ). + Ne skupljajte nista 5to je zapaljivo, Sto gori ili se dimi.

IPOKRETANUJE Prije po&etka, uklonite sve zastitne kartone. Kada ste raspakirali proizvod, provjerite da ni jedan dio ne nedostaje i da ni jedan dio sadrzaja pakiranja nije ostec¢en. Ako ste pronasl
bilo kakva ostecenja, kontaktirajte trgovca kod kojega ste kupili proizvod. Pri¢vrstite usisni dio na glavnu jedinicu, sve dok ne Skljocne na mjesto. (llustracija E). Punite bateriju 3,5 sati prije prve|
ipotrebe. (llustracija ﬂ). (Provjerite odjeljak "Punjenje i ponovno punjenje baterije” za vie detalja) Nakon $to je jedinica potpuno napunjena, radno vrijeme uredaja je 40 minuta.

UPUTE Nakon 3to ste prozore oprali vagim uobitajenim tekuc¢im sredstvom, Vileda Windomatic radi kao usisavat, snazno usisava svu prijavu vodu u svoj integrirani spremnik za vodu. Nanesite sredstvo za|
Ciscenje stakla kao i obi¢no, u skladu s uputama proizvodaca, te operite povrsinu na nacin koji Zelite. (llustracija n). Prije upotrebe uredaja, provjerite da li je dio za brisanje &ist i bez prljavstine.
Ukljugite uredaj. (llustracija E)A Laganim pritiskom uredaja, pritisnite dio za brisanje na povr$inu. Pravilan kut se automatski prilagodava zahvaljuju¢i gipkom vratu uredaja.Vucite ureda

odozgo prema dolje ili vodoravno preko povrsine, kako biste usisali tekuc¢e sredstvo za pranje. (llustracije i ). U slu€aju usisavanja vece koli¢ine tekuc¢ine s vodoravnih povrsina,|
ednostavno postavite usisni dio na povrdinu koju treba o€istiti, te vucite uredaj preko tekucine. TeSko dostupna podrucja takoder se mogu doseci zbog gipke glave uredaja, bez gubitkal

kontakta s povr§inom, a time i snage usisavanja. (llustracija ).
PREKIDANJE RADA Iskljucite uredaj i postavite ga na podnoZzje (parking pozicija). (llustracija E).

CISCENJE UREDAJA
PrainLenje spremnika za vodu Kada se spremnik za prijavu vodu napuni do oznake 100ml, ispraznite ga. Ako se napuni iznad te oznake, voda moze uéi u ventilacii'u. (llustracija E}:.’ Ako sel
uredaj koristi u poloZaju s dr§kom okrenutom prema dolje ﬁ1pr. kod &id¢enja krovnih prozora), preporu¢eno je isprazniti spremnik za prljavu vodu nakon svakog prozora. Iskljucite uredaj. Pritisnite]
gumb za oslobadanje spremnika za vodu prema dolje i izvucite spremnik iz glavne jedinice. (llustracija ). Da biste otvorili spremnik za vodu, pritisnite na utisnute oznake otisaka prstiju naj
gornjem dijelu spremnika, te pogurnite i otvorite spremnik. Kako biste izbjegli prolijevanje prljave vode, ne vucite dijelove da ih razdvojite. (llustracija llll). Ispraznite spremnik. (llustracija IIE).
éi§éenje spremnika za vodu Zbog higijenskih razloga, preporu¢eno je isprazniti i o&istiti spremnik za prljavu vodu nakon svake upotrebe. Nakon §to ste spremnik izvukli iz glavne|
edinice i otvorili ga, ukloniteaevasti separator tako da ga izvu€ete iz donjeg dijela spremnika. (llustracija ). Unutarnji i vanjski dio spremnika za vodu €istite pod mlazom tekuéel
ode ili krpom (llustracija EEY). Alternativno, spremnik za vodu moze se takoder prati i u perilici posuda. POZOR: Svi ostali dijelovi Windomatic proizvoda NISU sigurni za|
pranje u perilici posuda! Ponovo spojite cjevasti separator natrag na donji dio spremnika. (llustracija IIE) Spojite natrag zajedno donji i gornji dio spremnika. (llustracija H&). Ponovo
spojite kompletan spremnik za vodu na glavnu jedinicu, postavljaju¢i ga na mjesto donjim dijelom, te guraju¢i gorniji dio spremnika u glavnu jedinicu sve dok €ujno ne 8kljocne. (llustracija ).
Ciséenje glavne jedinice Iskljucite uredaj. Glavna jedinica, ba3 kao i usisni dio i dio za brisanje, moZe se Gistiti i brisati viaznom krpom. /\ POZOR: ne koristite otapala ili sredstva za poliranjel
za CiS¢enje vanjskog dijela jedinice. A POZOR: osnovni uredaj sadrZi elektri¢ne dijelove. Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu, ne perite ju u perilicii ne Gistite ju pod mlazom tekuce vode! Skladistite|
redaj na podnoZju u uspravnom poloZaju, na suhom mjestu. Za daljnju pomoc, tehnicke savjete, te za rezervne i zamjenske dijelove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com).

PUNJENJE | PONOVNO PUNJENJE BATERIJE Punite bateriju 3,5 sati prije prve upotrebe. Iskljucite jedinicu prije punjenja. Spojite isporueni punja& u uti¢nicu za Punj_e_nje_, koja se

alazi ispod gumba za ukljugivanje. Ukljucite punjac u prikladnu elektrinu uti¢nicu. Svjetlosni indikator ¢e svijetliti CRVENO kada je punjac prikljuen i baterija se puni. Svjetlosni indikator ¢ej
svijetliti ZELENO nakon $to je punjenje zavrseno. Iskljucite punjag iz uti¢nice. Ne vucite pri tome kabel punjaca, ve¢ primite punjac i povucite ga iz uti¢nice. Nakon $to se jedinica automatski
zaustavi zbog prazne, ateri'&e, otrebno je oko 3,5 sati da se baterjja ponovg do kraja napuni. Ako je uredajprikljucen na gun'a() dok je uklju¢en, motor ¢e se automatski zaustaviti Lbater]ﬁ?
e se poceti puniti. POZOR: UVIJEK KORISTITE SAMO PUNJAG ISPORUCEN S PROIZVODOM. NE POKUSAVAJTE KORISTITI PUNJAC S NEKIM DRUGIM PROIZVODOM, NITI POKUSAVAJ
PUNITI OVAJ PROIZVOD S NEKIM DRUGIM PUNJACEM, JER TO MOZE OSTETITI PROIZVOD | BATERIJU, TE PONISTITI VASE JAMSTVO. POZOR: Kako biste odrzali najbolji uginak baterije
preporuceno je jedinicu potpuno isprazniti, te ponovo napuniti, najmanje jednom mjese&no.

[SVJETLOSNI INDIKATOR

INE SVIJETLI ( motor radi ):

SPORO TREPCUCE CRVENO ( motor radi ):
ISTALNO CRVENO ( motor zaustavljen ):
BRZO TREPCUCE CRVENO ( motor zaustavijen ):

Uredaj normalno radi

Baterija je slaba ( 20% kapaciteta ili manje )
Baterija je prazna

Aktiviran prekid preopterecenja

( npr. pokretag je blokiran )

STALNO CRVENO ( za vriieme punjenja ): Baterija se puni

STALNO ZELENO ( za vrileme punjenja ): Baterija je napunjena

BRZO TREPCUCE CRVENO ( zavrijeme punjenja): Otkriveno o3tecenie baterije za vrijeme punjenja
SPORO TREPCUCE CRVENO ( zavrileme punjenja): ~ Otkriven prikljuéen pogre$an punjag

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem
Slabo ¢i§¢enje i skupljanje vode

¢i uzrok ce rj

« Dio za brisanje je prljav - Ocistite dio za brisanje vlaznom krpom. Zamijenite dio za
« Usisni dio nije dobro priévr§¢en za glavnu jedinicu brisanje ako je potrebno.
+ Dobro i pravilno zajedno pri¢vrstite glavnu jedinicu i usisni dio

- Ispraznite spremnik za prljavu vodu
+ Okrenite uredaj u njegovu uspravnu poziciju

Voda curi iz spremnika za vodu - Spremnik za prljavu vodu prepunjen iznad max.razine
( oznaka 100ml’)

« Uredaj je drzan naopako

- Baterija je prazna

+ Baterija je prazne o

- Baterija je oSte¢ena ili mehanicki kvar

+ Punja¢ nije do kraja gurnut u strujnu utiénicu

+ Punja¢ nije do kraja gurnut u uti¢nicu na jedinici

« Neispravna strujna uti¢nica ili neispravan punja&

+ Baterija je prazna .

« Koristi se pogresan punja¢

Prekratko vrijeme €iSc¢enja
Jedinica ne radi

+ Ponovo punite bateriju 3,5 sati

+ Ponovo punite bateriju 3,5 sati . .

- Kontaktirajte va$ lokalni Vileda Customer Service (www.vileda.com).
+ Gurnite puni’af: do kraja u strujnu uti¢nicu »

« Provjerite da li je kabel punja¢a do kraja gurnut u uti€nicu na jedinici
- Kontaktirajte vas lokalni Vileda Customer Service (www.vileda.com).
+ Ponovo punite bateriju 3,5 sati .

- Koristite samo punjac isporu¢en od proizvodaca

Svjetlosni indikator ne svijetli za vrijeme punjenja

Sjetlosni indikator polako trepc¢e crveno

Za daljnju pomoc¢, tehnicke savjete, te za rezervne i zamjenske dijelove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com).

Hvala Vam na kupovini naeg novog proizvoda Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je vakumski usisavac za prozore, jednostavan za upotrebu, koji nakon $to ste prozore oprali, susi prozore bez ostavijanja
ragova. Radi kao vakuumski usisavac s ?_umenom trakom koja naleZe uz staklo. Snazno usisava svu prljavu vodu u integrirani rezervoar. Zahvaljujuci posebnoj gumenoj traci s dva nabora, na prozoru nece ostat
i jedna kap vode. Bez tragova, crta i mrlja na prozorskim staklima, bez zaostalih kapljica na prozorskim okvirima, simsu i na podu....UZivajte !

Ovaj priruénik predstavlja vodi¢ za pravilno i sigurno koris¢enje proizvoda Vileda Windomatic. Stoga procitajte uputstvo pre prvog koris¢enja proizvoda. Saduvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe.

A vAZNO: PROCITAJTE CELO UPUTSTVO PRE UPOTREBE. ZADRZITE
UPUTSTVO ZA BUDUCE POTREBE.

ZDRAVSTVENA | SIGURNOSNA UPOZORENJA: Prilikom koris¢enja bilo kojeg elektri¢nog
uredaja, treba paziti na osnovne mcjere sigurnosti, kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog
udara, curenja-baterija-ili osebnih-ozleda,-uklju€ujuéi-sledecCe:-+ Nikada ne-uranjajte-jedinicu ili
punjac u vodu ili ostale tekucine. + Ne umecite predmete u otvore za vazduh + Ovaj uredaj mogu
koristiti osobe starije od 8 godina, te osobe sa smanjenim telesnim, oje¢ajnim ili mentalnim
mogucnostima, kao i osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem, ali samo uz nadzor ili uputstvo o
sigurnom koriS¢enju uredaja i ako razumeju ukljuCene rizike. Deca se ne trebaju igrati uredajem i
ne mogu obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora. + Ovaj uredaj radi na siguran vrlo
nizak napon oznaCen na uredaju. * Pre koristenja uredaja i nakon bilo kakvog udarca, proverite
znakove habanja ili oSteCenja. + Ne Kkoristite uredaj ako je bilo koji njegov deo ostecen ili
neispravan. « Koristite samo zamenske delove koje propisuje Vileda. + Nikada ne preinacCujte
proizvod ili punjaC na bilo koji naCin. « Koristite samo punjaC isporucen s proizvodom. Ne
pokuSavajte koristiti punjac s bilo kojim drugim proizvodom, niti pokuSavajte puniti ovaj proizvod
nekim s drugim punjacem. KoriS¢enje punjaca nekog drugog proizvoda moze prouzrokovati rizik
od poZzara. * Pre koriS¢enja, provjerite da li kabel punjaCa ima znakove oStecenja ili dotrajalosti.
+ Ne pokuSavajte puniti oStecenu bateriju. « Uredaj mora biti iskljuCen iz strujne uti¢nice kada
vadite i uklanjate bateriju. « Uvijek iskljuCite uredaj iz struje prije CiSCenja i odrzavanja. « Kabl
punjaCa drZite dalje od vrucih povrSine i ostrih rubova i bridova. *+ Ne rukujte punjaem mokrim
rukama. + Ne skladiStite i ne punite jedinicu u spoljasnjem prostoru. * Za dalju pomoc, tehniCke savete,
te za rezervne i zamenske delove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com) ili uvoznika.
SKLADISTENJE: - SkladiStite u uspravnom poloZaju. + Skladistite na suvom mjestu. « Skladistite dalje
od dohvata dece. * Skladistite dalje od dohvata dece. « Pre duZeg odlaganja uredjaj napunite potpuno
NAMENA: - Proizvod koristite kako je opisano u ovom prirucniku. Koris¢enje bilo kakvog
pribora ili dodataka, kao i koris¢enje i rukovanje ovim uredajem, razli¢ito od preporu¢enoga
u ovom korisniCkom priruCniku, moze predstavljati rizik od licnih povreda.- Koristite ovaj
uredaj pokretan baterijom samo za CiS¢enje vliaznih, glatkih povrsina, kao 5to su prozori,
ogledala ili ploCice. « Ne koristite uredjaj na neravnim povrSinama. * Ovaj uredaj koristite
samo s konvencionalnim sredstvima za CiScenje prozora ( ne sa alkoholom ili sredstvima
koja se pene ). « Ne skupljajte niSta Sto je zapaljivo, Sto gori ili se dimi.

IPOKRETANUJE Pre pocetka, uklonite sve zastitne kartone. Kada ste raspakovali proizvod, proverite da ni jedan deo ne nedostaje i da ni jedan deo sadrZaja pakovanja nije ostecen. Ako ste pronasl
bilo kakva oStec¢enja, kontaktirajte trgovca kod kojega ste kupili proizvod. Pri¢vrstite usisni dio na glavnu jedinicu, sve dok ne 8kljocne na mesto. (llustracija ﬂ). Punite bateriju 3,5 sati prije prve|
upotrebe. (llustracija ). (Proverite odeljak "Punjenje i ponovno punjenje baterije” za vise detalja). Nakon §to je jedinica potpuno napunjena, radno vrijeme uredaja je 40 minuta.

OMALU BLIKA CERVENA (motor b&zi): Slaba baterie (stejna nebo mensi nez 20% kapacity)
LNE CERVENA (zastaveni motoru): baterie je vybita
CHLE BLIKAJICI CERVENA (zastaveni motoru): Prevence pred pretizenim (napF. Ob&zné kolo je zablokovano)

ESENi PROBLEMU

PLNE ZELENA (pfi nabijeni): Baterie je pIn& nabita
RYCHLE BLIKAJICI CERVENA (pfi nabijeni):  Detekce poskozené baterie bshem nabijeni
POMALU BLIKAJICi CERVENA (pfi nabijeni): Detekce 8patné zapojené nabijecky do pFistroje

Problém Mozny davod Mozné Feseni

Spatné Gisténi a nasavani kapaliny - Stérka je znecisténa

- Tryska neni zcela zasazena do hlavni jednotky.

- Vycistéte stérku vihkym hadrikem. V pripadé potreby
meéiite stérku.
- Ujistéte se, Ze hlavni jednotka a tryska jsou spojeny spravné.

+ Max. objem vodni nadrzky na necistoty (100 ml znacka)
je prekroceny. 3
« Pristroj je drZzeny vzh(iru nohama.

Voda vytéka z vodni nadrzky + Vyprazdnéte necistoty z vodni nadrzky.

« Otocte pristroj do vzprimené polohy.

Cistici Gas je piilis kratky « Baterie je vybita + Nabijte baterii po dobu 3,5 hodiny

Pristroj nepracuje - Baterie je vybita

- Baterie je poSkozena nebo obsahuje mechanicky defekt

- Nabijte baterii po dobu 3,5 hodiny
- Obrat'te se na mistni zakaznicky servis Vileda (www.vileda.cz).

Nesviti Zzadné svétlo pfi nabijeni + PIné zasuite nabijecku do el. zasuvky,
- Zkontrolujte, zda je kabel nabijecky piné zapojen do zasuvky na jednotce.

« Obratte se na mistni zakaznicky servis Vileda (www.vileda.cz).

+ NabijeCka neni pIné zapojena do el. zésuvki. .
- Nabijecka neni zcela zapojena do nabijeci zasuvky na jednotce.
« Vadna el. zasuvka nebo nabijecka.

« Baterie je témé&¥ vybita

A . - Nabijte baterii po dobu 3,5 hodin:
- PouZita nespravna nabijecka

y indil iti i y
Svételny indikator se rozsviti Eervené a blika pomalu - PouZivejte pouze bateril, ktera je dodana virobcem

Pro dalsi pomoc, technické poradenstvi, nebo objednani nahradnich dili se obrat'te na mistni zakaznicky servis Vileda (www.vileda.cz).

GO

Dakujeme, Ze ste si zakupili nas novy Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je Gistic okien jednoduchy na pouZitie. Po tom, &o ste okna umyli &istiacou tekutinou ich vysusi bez $mah. Funguje
ako rucny vysavac s gumovou listou, ktoru pritlacite na sklo. Silno odsava vSetku $pinavi vodu do integrovanej vodnej nadrzky. Vd'aka Specialnej 2-nasobnej gumovej liste nezostane na
aSom okne jedina kvapka vody. Ziadne Smuhy na okne, Ziadne kvapky na vaSom okennom rame, na okennej parapete a podlahe ... UZite si to!

Tato priru¢ka predstavuje ndvod pre spravne a bezpe¢né pouZivanie Vileda Windomatic. Preto by ste si mali pred prvym pouZitim pristroja pre¢itat' vSetky pokyny a uschovat' tento dokument pre budtice pouZitie.

/\ DOLEZITE: Pred pouzitim si precitajte vSetky inStrukcie. Pokyny uschovajte pre
buduce pouzitie. . i
ZDRAVOTNE A BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: Pri pouziti akéhokolvek elektrického
zariadenia berte do uvahy zakladné bezpecnostné opatrenia, aby sa zniZilo riziko poZiaru, Urazu
elektrickym pruadom, uniku kvapaliny z batérii alebo zranenia 0sob, vratane nasledujucich : « Nikdy
neponarajte pristroj alebo jeho nabijaCku do vody alebo inej tekutiny. « Nevkladajte Ziadne
predmety do vetracich otvorov. « Tento pristroj mbzu pouZivat’ deti vo veku od 8 rokov a vy3Sie a
0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo bez prisludnych
skusenosti a znalosti, ak im bol poskytnuty dohlad alebo inStrukcie tykajuce sa pouZitia pristroja
bezpeCnym spdsobom a rozumeju s tym spojenym rizikam. Deti by sa nemali hrat’ s pristrojom.
Cistenie a udrzbu pristroja nesmu vykonavat' deti bez dozoru . « Tento pristroj je napajany na
bezpeCné malé napatie zodpovedajuce oznaCeniu na pristroji . + Pred pouZzitim pristroja a po
kazdom pouziti, skontrolujte, €i nejavi znamky opotrebovania alebo poskodenia. + NepouZivajte
pristroj, ak je akakolvek Cast’ poskodena alebo zniCena. « PouZivajte iba nahradne diely od
dodavatela. < Nikdy neupravujte pristroj alebo nabijaCku. « PouZivajte iba nabijaCku dodavanu s
pristrojom. NepokusSajte sa pouZzivat’ nabijaCku s inym pristrojom, ani sa nepokusajte nabijat’ tento
pristroj s inou nabijaCkou. PouZitie nabijaCky od iného pristroja mdZze spbsobit’ riziko poZiaru .
+ Pred pouZzitim skontrolujte, €i kabel nabijaCky nejavi znamky poSkodenia alebo starnutia.
+ NepokuSajte sa nabijat’ poSkodenu bateriu. + Pri odstranovani batérie musi byt pristroj
odpojeny od hlavného napajania. « Pristroj pred Cistenim alebo udrzbou vZdy odpojte.
+ Zabezpecte aby sa kabel nabijaCky nedostal do blizkosti horucich povrchov a ostrych
hran. + Nedotykajte sa nabijaCky mokrymi rukami. < Neodkladajte ani nenabijajte pristroj vonku.
+ Pre dalSiu pomoc, technicke poradenstvo, alebo objednanie nahradnych dielov, prosim
kontaktujte Vileda zakaznicky servis ( www.vileda.sk ).
SKLADOVANIE: - Skladujte vo zvislej polohe. « Skladujte na suchom mieste. « Skladujte
mimo dosahu deti. « Skontrolujte, i pristroj nie je pripojeny k el. sieti poCas skladovania. « Pred
dlhsim skladovanim pristroj uplne nabite.
UCEL POUZITIA: - PouZivajte iba spdsobom popisanym v tomto navode. PouZitie iného
prisluSenstva alebo pridavného zariadenia a vykonavanie inych pracovnych operacii s tymto
pristrojom, neZ je odporucané tymto navodom, mdze predstavovat’ riziko zranenia 0s6b.
* Pouzivajte tento pristroj iba na Cistenie vihkych, hladkych povrchov, ako su okna, zrkadla alebo
dlazdice. + NeodporuCame pouZzivat’ pristroj na povrchy, ktoré by mohli stierku poSkriabat’, ako je
drevo, ocel, ostré hrany a pod.+ Tento pristroj pouzivajte iba s beznym CistiCom okien (bez
alkoholu, bez peny). « NepouZzivajte pristroj na horlave, horiace alebo dymiace predmety.

ZACGIATOK Predtym ako za&nete pristroj pouzivat’, odstraite vietky ochranné obaly. Pri vybaleni pristroja sa uistite, e nechyba Ziadne prislusenstvo, a Ze ni& z obsahu balenia nie je poskodené. AK
zistite akékolvek poskodenie, prosim kontaktujte predajcu, u ktorého ste pristroj zakupili. Pripojte saciu trysku k hlavnej jednotke, kym nezapadne na miesto. (Obrazok ﬂ). Pred prvym poufZiti
abijajte batériu po dobu 3,5 hodiny. (Ob@khuﬂac info v sekcii "Nabijanie a dobijanie batérie"). Po uplnom nabiti je doba prevadzky pristroja 40 minat.

INSTRUKCIE Potom ako ste umyli okna vasim oblibenym tekutym &istiSom okien, Vileda Windomatic funguje ako ruény vysavaé a odsaje vietku $pinavii vodu do svojej integrovane;
odnej nadrzky. Naneste tekuty Cisti¢ na okna podra pokynov vyrobcu a umyte povrch vasou zvy&ajnou metddou. (Obrazok E3). Pred pouZitim pristroja sa uistite, Ze su stierky bez necistot
Zapnite pristroj. (Obrazok E). L'ahko pritlaGte stierku pristroja na skleneny povrch. Spravny uhol sa automaticky nastavi vdaka flexibilnej Gasti pristroja. Tahajte pristroj zhora nadol, alebg
odorovne po sklenenom povrchu tak, aby ste odsali tekuty Eistiaci prostriedok. (Obrazok |6 B ). V pripade odsavania va¢sieho mnoZstva tekutin z vodorovnej plochy, napriklad 7
rozliatého pohara, jednoducho nastavte trysku na povrch, ktory je potrebné vysat’ a potiahnite pristroj cez kvapalinu. Kvapalinu z tazko pristupnych miest odsajete prostrednictvom flexibilnej
hlavice pristroja bez straty kontaktu s povrchom a teda bez straty sacej sily. (Obrazok ).

PRERUSENIE PRACE Vypnite pristroj a nasad'te ho na podstavec (parkovacia poloha). (Obrazok E]).

CISTENIE PRISTROJA
Vyprazdnenie vodnej nadrzky Akonahle je dosiahnuty max.objem vodnej nadrzky na necistoty (100 ml), vyprazdnite ju. Ak je prekrotend maximalna hladina vodnej nadrzky, voda sa moze
dostat’ do vetracich otvorov. (Obrazok E). Ak pristroj pouZivate jeho rukovat'ou smerom dole (napr. pre stre$né svetielka), odportca sa vyprazdnit’ necistoty z vodnej nadrzky po kazdom okne
'ypnite pristroj . Stlacte uvolfiovacie tla€idlo na vodnej nadrzke a nadrzka sa z hlavnej jednotky uvolni. (Obrazok m). Ak chcete otvorit' vodnt nadrZzku, zatlaCte na vyznacené odtlacky prstov na
hornej Gasti nadrzky a zatlacte zasobnik pre otvorenie. Aby sa predislo rozliatiu $pinavej vody, neroztahujte Easti pristroja od seba. (Obrazok Ill]). Vyprazdnite nadrzku. (Obréazok 1] ).
Cistenie vodnej nadrzky Z hygienickych dovodov sa odport&a vyprazdnit a vygistit’ negistoty z vodnej nadrzky po kazdom pouziti. Po vytiahnuti a otvoreni vodnej nadrzky z hlavnej jednotky vybert
oddelovat trubice tahom zo spodnej Easti vodnej nadrzky. (Obrazok n). Vycistite vnitorné a vonkajsie €asti vodnej nadrzky pod tegticou vodou alebo handri¢kou. (Obrazok nﬂ), samostatnu vodn(
nadrzku je mozné umyvat’ v umycke riadu. A VAROVANIE: Casti pristroja (okrem vodnej nadrzky) nie je mozné umyvat' v umyvagke riadu! Pripojte oddefovag trubice spat' na spodni &ast vodnej nadrzky.
Obrazok IIE). Spojte hornt a doInd €ast' vodnej nadrzky spat dohromady, az kym nie je na svojom mieste. (Obrazok nﬂ).Pripojte kompletnti vodnu nadrzku k hlavnej jednotke zasadenim do spodnej €ast
pristroja a pritla¢enim k hornej €asti, kym nezapadne na miesto. (Obrazok ﬁ),

Cistenie hlavnej jednotky Vypnite pristroj. Hlavnt jednotku, rovnako ako stierku mozno &istit' alebo utriet' vihkou handrigkou. A\ POZOR: nepouZivajte rozptstadia alebo lestidla na isteniel

/onkajSej Casti pristroja. POZOR: kompletny pristroj obsahuje elektrické stcasti. Nikdy nepondrajte pristroj do vody, neumyvajte v umyvacke riadu alebo v pracke, a negistite pod te¢ucou vodou! Skladujte
pristroj na podstavci vo vzpriamenej polohe. Skladuite pristroj na suchom mieste. Pre d'alsiu pomoc, technické poradenstvo, alebo objednanie nahradnych dielov kontaktujte Vileda zakaznicky servis (www.vileda.skﬁ.

[ Juenvok. (Pucynox MRIA).

ncnonb3oBaHUK NOOOro  dNekTpuyeckoro npubopa, Heobxoaumo cobnoaaTth
OCHOBHblE MNpaBuia TexHUKM 06e30MacHOCTM O TOro, 4YToObl CHU3UTb PUCK
BO3HUKHOBEHUS MoXapa, NoOPaxXeHUs 31eKTPUYECKNUM TOKOM, MOSy4EeHUs TPaBMbl, B TOM
ymcne: ¢ 3anpelaeTtcs norpyxaTtb YCTPOMNCTBO WMAM akKyMynsToOp B BOAY WM OPYryto
DKMOKOCTb; * He 3acoBbIBaiTE NpeaMeThbl B BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS; * [TprnbOop MOXET|
MCNONIb30BATLCS AETbMMW OT 8 NET UK NKOAbMU C OFrPaAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMM, @ TAKKe
nMuaMm ¢ OTCYTCTBMEM OMbITa M/UNN OTCYTCTBUEM HEOOXOOMMBbIX 3HAHWIA, TONbKO B TOM
cnyyae, ecnv OHN HaxoaaTCs NoA Haa30pPOM OTBETCTBEHHOrO 3a 6€30NacHOCTbL AnLa UNu
NOJIy4aloT OT HEro YKa3aHus No NPUMEHEHMIO YCTPOMCTBA, a Takke OCO3HAIOT BblTEKAKOLLNE
oTcioaa puckn. et He OOMmKHbI Urpatb ¢ NpMOOPOM. He gonyckaeTcs akcniyataums u
umcTka npubopa aetbmm 6e3 NpucMoTpa; * JaHHbii npubop obecneymBaeTcs 6e30nacHbIM
HW3KUM HanpsXeHuem, COOTBETCTBYIOLLMM MapKMPOBKE Ha kopnyce npubopa; * Mepen
MCNONb30BaHMEM MpUbopa 1 B Ciayyae yaapa, NPOBEPLTE HA HANNYME NMPU3HAKOB M3HOCA
nnu noBpexaeHns; « He ncnonb3ynte npnbop , ecnm kakas-nMbo 4YacTb NOBPEXAEHA NN
HeucnpaeHa; < VIcnonb3ynWte TONLKO AeTanu, NpenoCTaB/ieHHble MPOU3BOAMTENIEM
BUJIELA; + Hn npu kaknx yCNnoBusSIX HE MCMNOJIb3YNTE akKyMyNsaTop, NpeaHa3HavYeHHbIn as
NPYrux YCTPONCTB; * MICcnosib3yiTe TONbKO 3apsiaHOe YCTPOMCTBO, NpunaraeMoe BMeCTe C
n3penvem. He nbiTaiTecb MCNONb30BaTb 3apsAHOe YCTPOWCTBO C JOObIM  OpYruMm
NPOOYKTOM, HE MbITANTECh 3apsxaTb 3TOT NPMOOP C APYrUM YCTPOMCTBOM. icnonb3oBaHme
3apsOHOro YCTPOMCTBA OT APYroro Nprubopa MOXEeT NPMBECTM K ONACHOCTY BO3rOPaHnS;
« [lepen wnCNonb30BaHMEM MNPOBEPLTE 3APSAHbIA  LIHYP HA HanuymMe MpPU3HAKoB
MOBPEXAEHNS NIV N3HOLLEHHOCTH; * He NblTanTech 3apsixaTb NOBPEXAEHHbIV akKyMyNSTOp;
* [pu n3BNEYEHNN akKyMynaTopa Nprbop A0MKEH ObITb OTKIIOYEH OT CeTW. * epen YMCTKOM nnn
aKkcnnyatauyein npubopa Bceraa OTKoYanWTe 3apsioHOe YCTPOWCTBO; * XpaHuTe 3apsaHoe
YCTPOMCTBO, LUHYP BOANM OT rOpsyYMX MOBEPXHOCTEN W OCTPbIX NpegmMeTtos; °* He
npukacanTech K YCTPOMCTBY MOKPbIMU pykamu; * He XpaHUTe 1 He 3apsixanTte yCTPONCTBO
Ha OTKPbITOM BO3a4yxe; * [na nofyyeHus OOMOSHUTENIbHOM MNOMOLWM, TEXHUYECKUX
KOHCYNbTaUMIA AN OS89 NPMoDPETEHNS Ha 3aKaad 3anacHbIX YacTeN, CBAXUTECh C MECTHbIM
LiIeHTpoM obcnyxuBaHua knneHtos BUJNTELDA (www.vileda.com).

YCJTOBUA XPAHEHUSA: « XpaHuTb B BEPTMKAIBHOM MOIOXEHNM. * XPaHUTb B CYXOM MECTE.
+ XpaHuTe B HeQOCTYNHOM A5 IeTel MecTe. * Bo Bpems xpaHeHus yoeamTech, YTo Nprubop He
noakoyeH. « lNepen AnnTenbHbIM XpaHeHneM Nprbopa 3apsauTe ero NOoSHOCTLIO.
PYKOBOZACTBO lNOJIb3OBATEJNIA: - cnonb3yiTte TONbKO Tak, Kak ONMcaHo B AaHHOM
pykoBoacTBe. lcnonb3oBaHve NoObIX MNPUHAANEXHOCTEA WAXM  NPUCNOCOONEHU A  Npwu
BbIMONIHEHNM NIIOOON Onepaumn C OaHHOrO YCTPOWCTBA, HE PEKOMEHOOBAaHHbIX B AAHHOM
PYKOBOOCTBE, MOXET MPEeACTaB/sTb OMNACHOCTb MOSyYEeHUs TpaBMbl. * Mcnonb3yinte 3ToT
NPUOOP TOMBKO A OYUCTKM BNXKHbIX MNaaKuUX NMOBEPXHOCTEN, TakMX Kak OKHa, 3epkasa unm
nAnMTKN. * He ncnonb3yirte nprubop Ha HEPOBHbIX MOBEPXHOCTSIX. * ICNonb3yiiTe Nprubop TONLKO
C OObl4HBIMX MOIWLIMMK CPeacTBaMM ANs OKOH (6e3 cnupTa, a Takke He neHoobpasHble
cpencTea). « He MoITe TO, YTO JIErKO BOCMIAMEHSIETCS, BbI3bIBAET XOKEHME WIN ObIMUTCS.

+ Prietaisas privalo bati atjungtas nuo sroves iSimant baterijg. « Visuomet atjunkite
prietaisa nuo laido prie$ valydami ar kitaip jj tvarkydami. « Saugokite kroviklio laidg nuo
karsty pavirsSiy ir astriy briaunq_l._ * Nelieskite kroviklio Slapiomis rankomis. « Nelaikykite ir
nekraukite prietaiso lauke. + Tolesné pagalba, techniniai patarimai ar atsarginiy daliy
uzsakymai vykdomi per Vileda klienty aptarnavimo centrg (www.vileda.com)
LAIKYMAS: - Prietaisg laikykite vertikaliai. + Laikykite sausoje vietoje. * Saugokite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. * [sitikinkite, kad prietaisas néera jjungtas saugojimo metu. * Pilnai jkraukite
prietaisg pries padedami jj ilgesniam laikui.
PASKIRTIS: - Naudokite tik taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Bet kurio priedo
panaudojimas, ar bet kokios operacijos atlikimgs su prietaisu kitaip, nei apradyta Sioje
instrukcijoje, gali sukeltiasmens suzalojimo rizikg. « Siuo baterijg naudojanciu prietaisu valykite tik
dregnus, lygius pavirSius, pavyzdziui, langus, veidrodzius ar plyteles. + Nerekomenduojame
naudoti prietaiso ant lengvai pazeidziamy pavirSiy, pavyzdziui, mediniy, plieniniy, lakuoty ir
blizganCiy pavirSiy. * Su Siuo prietaisu naudokite tik tradicinius langy valiklius (jokio spirito, jokiy

utojanciy valikliy) « Nesiurbkite degiy, deganciy ar rukstanciy medziagy.
PRADZIA Pries pradédami nuimkite visus apsauginius kartonus. ISpakuodami produktg jsitikinkite, kad néra trikstamy daliy ir, kad jokios detalés néra paZeistos. Jei radote pazeisty daliy,

susisiekite su Produktq pardavusiu pardavééu. Prijunkite siurbtuvogalvq prie pagrindinio kol iSgirsite spragteléjima. (pav. ﬂ). Kraukite baterijg 3,5 valandas prie$ naudojant pirma karta. (pav. ).
Detalesné informacija pateikta skyriuje "Baterijos jkrovimas"). Pilnai pakrautas prietaisas veikia 40 minugiy.

INSTRUKCIJOS Nuplovus langus su mégiamu langy valikliu, naudokite Vileda "Windomatic™ kaip siurblj, kuris susiurbia purving vandenj j prietaise integruota vandens talpyklg. 15purk3kite;
anga jprastu langy plovimo skys¢iu vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis ir nuvalykite langg Jums priimtinu badu. (pav. ). Pries naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad guminé valytuvol
uostelé nepurvina. Jjunkite prietaisg. (pav. ﬂ). Nestirpiai spauskite prietaisa, kad gumineé juostelé prisispausty prie valomo pavirSiaus. Prietaisas automatiskai pritaikys reikiamg valymo

kampg déka lankstaus kaklelio. Vertikaliai arba horizontaliai siurbkite valiklio liekanas nuo lango pavirSiaus. (pav. ir E’). Prireikus siurbti didesnj skysciy kiekj su prietaisu ant horizontaliy
avirsiy, pavyzdZziui, jei iSliejote stikling vandens, tiesiog priglauskite prietaisg prie pavirSiaus ir traukite prietaisg per skystj. Déka lankstaus prietaiso kaklelio, juo galima siurbti ir sunkiai

pasiekiamas vietas nepraradus kontakto su pavir§iumi ir siurbimo galios. (pav. )A
DARBO PERTRAUKIMAS [sjunkite prietaisg ir pastatykite ant pavirsiaus (stovéjimo padeétis). (pav. E).

PRIETAISO VALYMAS
Vandens talpyklos iStustinimas Pasiekg maksimalig vandens ribg (100 ml) purvino vandens talpykloje, vandenj ispilkite. Vir§ijus maksimalig vandens talpos riba, vanduo gali patekti
entiliacijg. (pav. E). Jei prietaisas naudojamas apverstoje pozicijoje (pavyzdZiui, valant stoglangius), rekomenduojama iStustinti vandens talpyklg po kiekvieno lango valymo. I§junkite]
prietaisg. Paspauskite vandens talpyklos atidarymo mygtuka ir iSimkite vandens talpyklg i$ prietaiso. (pav. n@) Norédami atidaryti vandens talpyklg, spauskite talpyklos vietas, kuriose]
spausti pirsty antspaudai, ir atidarykite jg. Norédami iSvengti purvino vandens iSsiliejimo, atskirai detaliy netempkite. (pav. nn) IStustinkite talpyklg. (pav. IIE)
Vandens talpyklos valymas Higienos sumetimais rekomenduojama istustinti ir iSplauti purvino vandens talpyklg po kiekvieno naudojimo. 15éme vandens talpyklg i prietaiso ir jg
aptidare, iSimkite vamzdZio skirtukg traukdami jj i§ vandens talpyklos apatinés dalies. (pav. )A Po tekan€iu vandeniu ar su servetéle iSvalykite vandens talpyklos viding ir iSoring puses|
pav. IIE.I) Vandens talpyklos dalis galima plauti indaploveéje. A PERSPEJIMAS: Visus kitus prietaiso komponentus draudZiama plauti indaplovéje! |statykite vamzdZio skirtuka atga
apating vandens talpyklos dalj. (pav. nﬂ) Sujunkite apating ir virSuting vandens talpyklos dalis kartu, jas sutvirtindami. (pav. nﬂ) Jdékite vandens talpyklg atgal | prietaisg
irmiausia jstatydami apating vandens talpyklos dalj ir stumdami virSuting dalj j prietaisa, kol ji uZsifiksuos. (pav. n).
Prietaiso valymas ISjunkite prietaisa. Prietaisg ir gumine valymo juostele galima valyti su drégna Sluoste. /\ PERSPEJIMAS: prietaiso valymui draudziama naudoti tirpiklius a
poliravimo priemones. PERSPEJIMAS: prietaisas turi elektriniy sudedamuyjy daliy. DraudZiama nardinti prietaisg j vandenj, plauti jj indaplovéje ar skalbimo masSinoje ir valyti jj po

ekanciu vandeniu! Laikykite prietaisg vertikalioje padétyje, sausoje vietoje. Tolesné pagalba, techniniai patarimai ar atsarginiy daliy uZzsakymai vykdomi per Vileda klienty aptarnavimo|
centrg (www.vileda.com).

ATERIJOS |JKROVIMAS Kraukite baterijg 3,5 valandas prie$ naudojant pirma karta. Prie§ pradedant krauti baterija, iSjunkite prietaisa. Kroviklj jjunkite j prietaiso jkrovimo lizda, kuris
montuotas po prietaiso jjungimo mygtuku. Jjunkite maitinimo laidg j atitinkamg elektros lizda. Sviesos indikatorius uZsidegs raudonai, parodydamas, kad baterija kraunama. Kai prietaisas
us pilnai gkrautas, Sviesos indikatorius uZsidegs Zaliai. ISjunkite kroviklji$ elektros lizdo. Netraukite laido, suimkite kroviklio galvute ir iStraukite jqkié elektros lizdo. Bateri'Exi i§sikrovus prireikiaj

aidau% 5 valandléj vel jkrauti. Jei krovik| prijungstite kol prietaisas dar %ungtas, motoras automati$kai nustos veikti ir prietaiso baterija bus kraunama. PERSPEJIMAS: NAUDOKITH
1K TQ KROVIKLJ, KU UTEIKE GAMINTOJAS PRIE SIO PRODUKTO. DRAUDZIAMA BANDYTI [KRAUTI BET KOK| KITA\) PRIETAISA SU SIUO KROVIKLIU, BEI JKRAUTI S| PRIETAISA SU BET KOKIY
ITU KROVIKLIU, KADANGI TAI GALI SUGADINTI PRODUKTA, IR BATERIJA, BE TO, TAIANULIUOS SUTEIKTA GARANTIJA,. PERSPEJIMAS: Norint kuo ilgiau iSlaikyti prietaiso baterijg puikial
eikiancig, rekomenduojame pilnai iSkrauti ir jkrauti baterijg bent kartg per ménes;j.

EVI ESOS INDIKATORIUS
BVIESA NEDEGA (motoras veikia):

LETAI MIRKSINTI RAUDONA SVIESA (motoras veikia):
DEGA RAUDONA SVIESA (motoras neveikia):

DEGA RAUDONA SVIESA (kraunant prietaisg): Baterija kraunama
DEGA ZALIA SVIESA (kraunant prietaisa): Baterija pilnai jkrauta
GREITAI MIRKSINTI RAUDONA SVIESA: Kraunant prietaisa aptiktas baterijos gedimas

Prietaisas veikia normaliai
Baterija baigia iSsikrauti (liko 20% ar maZiau energijos)
18sikrove baterija

(kraunant prietaisg)
GREITAI MIRKSINTI RAUDONA SVIESA (motoras neveikia):  Aktyvuotas virésroviy atjungimas LETAI MIRKSINIT RAUDONA SVIESA: Aptinktas netinkamas kroviklis
(pvz.: uzsiblokavo siurbliaratis) (kraunant prietaisg):

TRIKDZIY DIAGNOSTIKA
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BKJIFOYEHME Mpexae 4em HadaTb, yGepuTe BCE 3alUMTHbIe KOPOGKK. Py pacnakoBKe NPoaykTa y6eanTech, YTO HET AEPEKTOB 1 YTO HU OAVH U3 UMEIOLLIMXCS NAKETOB He NOBPEXAEH. I'Ié)m
0GHapyxeHUM JIt0BbIX MOBPEXAEHNI CBSXMTECH C MPOAABLIOM, Y KOTOPOro Bbl NP1oGpen NpoaykT. MpukpeniTe BcachiBaloLLYIO HacazKy K KOprycy, 4ToGbl OHa BCTana Ha MecTo. (PucyHok ).

lMepeA nepebiM MCNONb30BaHMEM 3apsaUTe akkymynaTop B Teverue 3,5 4acos. (PucyHok Ed). (OsHakombTeck ¢ pasaenom "3apaaka akkymynatopa” ans 6onee noapoGHoi nHbopmaumn).
Mocne nonHovi 3apsaKky yCTPOMCTBa BpeMs paboThl npubopa cocTaBnsieT 40 MUHYT.

MHCTPYKLMU Mocne TOro kak Bbl BbIMbIIN CBOE OKHO C YACTALLMM cpeacTeoM, BUJIELA BuHao Matvk cpaGoTaeT kak nbliecoc 1 cobepeT BClo rﬁﬂaHy»o BOZY B pesepsyap. MpumeHsiiTe,

0151 YACTKN CTEKON B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU MU3roTOBUTENS U I'IpOMbIBaVITE NOBEPXHOCTb NPUBbIYHBIM AJ191 BAaC METOA0M. (PIACyHOK ) I'Iepe,u NCNoNb30BaHMEM I'IpVIﬁOpB

6eamnTech, HTO CKPebOoK YMCTHINR. Bkniounte npubop. (PucyHok E). Cnerka npuxmute npubop K 04MLLAEMOI NOBEPXHOCTU. TMpaBuibHbIA &on GﬁeT BbIGPaH aBTOMaTMyeckun, Gnaroaaps rubkomy)|
n

pennexuio Hacazaku npubopa. MotaHuTe Nprbop BBEPX UM BHI3 WM FOPU3OHTASILHO MO MOBEPXHOCTU, PACX0AYs MOILLEE CPEACTBO . (PUCYHOK g BocnonsayiTeck Nbinecocom Anis Toro, YTo0w|
co6path GOMbLIOE KOMMHECTBO XWAKOCTU, HANPaBuB Npubop Ha rpsiaHyto NOBEPXHOCTb. OYUCTUTL TPYAHOAOCTYMHBIE MECTA MOXHO, BOCMO/b30BABLUMCH MOKOM rof0BKOi npubopa, kotopasi BoepeT B ceds]

BCIO rpa3b. (PucyHok ).
NMPUOCTAHOBKA PABOTbI Bhikiouute npuGop v noctassTe ero Ha noactasky. (Pucyrok [El).

Galimos priezastys Galimi spr

Prastai valo ir surenka skystj + Guminé juostelé yra sugadinta.

« Siurbtuvo galva ne iki galo jstumta j prietaisa.

+ Drégna Sluoste nuvalykite guming juostele. Pakeiski
guming juostele nauja, jei batina.
« |sitikinkite, kad siurbtuvo galva yra teisingai sujungta su prietaisu.

« IStustinkite vandens talpykla.
- Pastatykite prietaisg j vertikalig padétj.

Vanduo teka i§ vandens talpyklos - VirSyta maksimali (100 ml) vandens talpyklos riba.

- Prietaisas laikomas apverstoje pozicijoje.

Per trumpas valymo laikas - I8sikroveé baterija - Kraukite baterijg 3,5 valandas.

Prietaisas neveikia - I8sikrové baterija

- PaZeista baterija, mechaninis defektas

- Kraukite baterijg 3,5 valandas.
- Susisiekite su vietiniu Vileda klienty aptarnavimo centru
(www.vileda.com).

YUCTKA NMPUBOPA

CneiiTe BoAay U3 pe3epByapa. [1ocne T0ro kak ypoBeHb rpsiiaHoil BOAbI AOCTUTHET MaKCUManbHOM 0TMeTku (100MA1.), noxanyicTa, Bbineiite Bogy. (PUCYHOK E). Ecnv npubop mcnonbahemﬂ PYHKOIA
BHU3, PEKOMEHZYETCSI ONOPOXHNTL Pe3epByap Moc/e OYNCTKM KaXaoro okHa. BeikmiouuTs npubop. HagasvTe Ha KHOMKY Crycka pesepByapa 1 BbiTalumTe pesepayap 13 kopryca. (Pmcinlok @). YT106b
OTKPbITb Pe3epByap, HaAABUTE Ha "oTnevaTkn" Ha KpbILLKE BEPXHEro 6510ka n HaxmMuTe. Bo nsbexaHune nponvmBaHns rpsisHoin BoAbI, He 0TCoeavHsATe pesko. (PrcyHok [1] ). Cnevite BoAy|
3 pesepeyapa. (Pucyrok H).

OuncTka pesepByapa V13-3a rMrveHn4eckvx CooBpaxeHuii PeKOMEHAYETCs ONOPOXHUTL PE3EPBYap OT MPSI3HON BOMIbI MOCAE KX/Or0 NCNoNb30BaHus. Mocne 13BneyeHms pesepsyapa s Kopryca, OTKpOWTe ero,
BbITaLLyTe TPYOKY - pa3fenuTeNb, BoHUMAs e€ U3 pesepsyapa. (PUCYHOK n). Pe3aepsyap npomMoliTe nNof, NPOTOYHOI BOAOW U3HYTPY 1 CHAPY>XV N BITpUTE candeTkoi. (PUcyHok ﬂ) Takoke MOXHO MOMbITh Pe3epByap)
B MOCYA0MOEYHOIN MALLVHKE. BHUMAHME: nioGble [pyrie 4acTy CTEKIO04MCTUTENS 3aMPELLEHO MbITb B NOCYAOMOEYHOI MalumHe! BepHute Tpybky - pasnenutens 06paTHo B pesepsyap. (PYCcyHOK IIE) Mpukpenure|
BepxHyin 1 Hixkni pesepayap Ha vecto. (Pucynok [T MpukpenwTe pesepsyap s 8o K KOPMYCY, YCTaHOBYB €r0 Ha MECTO B HIKHE/! HaCTI 1 TONKaSs BEPXHIOIO YaCTb B KOPMYC, N10KA OH HE BCTAHET Ha MECTO, PA3aacTes

O4MCcTKa OCHOBHOIO YCTPOMCTBA Boiknounte Nnpucop.Kopnyc v ckpeGok MOXHO O4UCTUTL MU MPOTEPETb BIAXHOM candeTkom. /\ BHUMAHME: He 1crionbayiite pacTeoputent
N1 NONUpYIoLLME CPeacTBa Afig O4MCTKM Kopryca. NPEAYNPEXAEHUE: Kopnyc COAEPXUT 3NEeKTPUHECKME KOMMOHEHThI. 3anpeLlaercs norpyxarb npuGop B BOAy, MbiTb B
NOCYOMOEYHON MaLLMHE MW CTUPABLHOM MaLLVHE, & TaKKe HEsb3s YUCTUTH MOA CTPYel BoAbl! XpaHnTb Nprbop Ha NOACTABKE B BEPTMKA/IbHOM MOSOKEHNW. XpaHUTL NPUOOP B CyXOM)

ecTe. s nonyyeHnst JOMNOIHUTENBHOM MOMOLLM, TEXHUHECKUX KOHCYNbTaLWiA, MK ANsi NPUOOPETEHNs Ha 3aKad 3amacHbIX HacTeu, CBSXNTECh C MECTHBIM LIEHTPOM OGCNYXVBaHVS
JINEHTOB BMJ‘IEJ‘ *A(www.vileda.com).

SAPAOKA BATAPEM Mepep nepsbiM UCMONb30BAHMEM 3apsKaiTe akkyMysisiTop B TedeHune 3,5 4acoB. Bbik/iounTe yCTPOMCTBO nepep, 3apsaakoil. MoaknoumMTe KOMMIEKT 3apsaHoro
/CTPOMCTBA B COOTBETCTBYIOLLMI pasdbeM y Nprubopa, PacnooXeHHbIN NoJ, KHoMkamMu nuTanust. MoakniounTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO B NOAXOASLLYIO SIEKTPUYECKYI0 po3eTky. CBETOBOW
HAVKATOP 3aropuTCst KpaCHbIM, KOra 3apsiAHoe YCTPOMCTBO NOAKIIIOYEHO, 1 6aTapes 3apskaeTcs . CBETOBO MHAVMKATOP 3aropuTcs 3e/ieHbIM NOCe 3aBepLUeHus 3apsaaku . OTkounTe,
3ag;1;u—coe YCTPOWCTBO OT PO3eTKU. He TAHWTe 3a 3apsiAHbIl LLUHYP, BO3bMUTECH 32 3apsiiHOe YCTPOMCTBO M NOTAHWUTE, 4TOBbI OTKIIOHYUTL M3 po3eTku. MonHas 3apsaka 6atapen 3aHumaer|
3,5 4acoB. YCTPOWCTBO aBTOMATUHECKM OCTaHaBAMBAETCS 13-3a HWM3KOro YPOBHA 3apsaa batapen. Ecnu paboTaowmin npubop NoaKMIouUTL K 3apsiaHOMY YCTPOWCTBY, ABUraTesb)
HemeaJIEHHO OCTaHOBUTCS 1 GaTapes HaYHeT 3apsixaTbCsl. NPEAYNPEXOEHUE: ncnoneayiite TOJIbKO To 3apsinHOe yCTPOWCTBO, KOTOPOE NOCTaBNsieTcsi BMecTe ¢ naaennem. HE|
MbITAUTECbH ncnonb3oBaTh 3apsiiHOE YCTPOMCTBO C MoGbIM ApYrvM NpoaykTtoM. HE nbiTaiiTech Epnxam OTOT MPOAYKT C APYIVIM 3apsaHbIM YCTPOWCTBOM, NMOTOMY YTO 3TO MOXET]
noBpeanTb NPOAYKT U akKyMyNiTOP U MOXET MPUBECTU K aHHYJIMPOBAaHWIO Ballei rapaHTuu. BHUMAHME: [1ns nopaepXaHns MakCUMasbHOW Npov3BOAMUTENbHOCTU Gatapeu
pekoMeHzyeTCs NPMGOP NOJTHOCTLIO PA3PSANTB, @ 3aTEM MNOJTHOCTLIO 3aPSANTH HE PEXE OAHOrO pa3a B MECSLL.

MHOUKATOP CBETA

CaeT He ropuT (aBuratens pabotaert): YCTpoiicTBO paBoTaeT HOpManLHO
MegpnerHo muraet KPACHBIVI caer (geuratens patotaet): CnaGbiii akkymynstop

(cen nonHocTbio unu MeHee 20% MOLLHOCTY)
aKKyMYNTOp PaspsaNnCs.

neperpyaka Toka (470-To 6AoKMpYeTCs).

KpacHbilii CBET ropuT He Muras (B0 Bpems 3apsiaku):  AKKyMYNaTop 3apsxaeTcs

3eneHblil CBET ropuT He Muras (B0 Bpems 3apsakv):  Batapes nonHOCTbI0 3apsikeHa

BbICTPO Muraet kpacHbiii CBET (B0 Bpems 3apsaku): - OBHapyxeHue NOBPEXIEHHOro akkyMynaTopa Bo BPEMS 3apsiaku
[PaCHbIV rOPUT He Murast (ABUraTesnb OCTAHOBIEH):
BbICTPO MUraeT KpacHIii CBET (BUraTesb OCTAaHOBNEH):

VCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEN

MeznIeHHO MUraeT KpacHbiii CBET (BO BPeMS 3apsiaku): NOAKNIOHEH HENOAXOASLLMIA akKyMySISTOp.

INABIJANIE A DOBIJANIE BATERIE Pred prvym pouZitim nabijajte batériu po dobu 3,5 hodiny . Pred nabijanim pristroj vypnite. Pripojte dodanu nabijatku do nabijacej zasuvky umiestnenej pot
tla¢idlom nabijania. Zapojte na?\?aéku do vhodnej elektrickej zasuvky. Kontrolka sa rozsvieti na ¢erveno, ked' je nabii?éka pripojend a batéria sa nabija. Kontrolka sa rozsvieti na zeleno po dokonéeni nabijania.
Odpojte nabijatku zo zasuvky. Netahajte za kabel nabijacky, uchopte a vytiahnite nabijatku pre odpojenie zo zasuvky. Ak je batéria vybité pristroj sa automaticky zastavi. Pre GpIné napitie batéri?\}e gotrebné
abganie po dobu 3,5 hpﬁ/i\r:ﬁ; Ak/‘&e pristroj prigoj'erly k na%ke aj ked' je zapnuty, motor sa pkamzite zastavi a baté ijat’ A VARQVANIE: POUZIVAJTE LEN NABIJACKU DODANU SPOLU §
PRISTROJOM. NEPOKUSAJTE SA POUZIT NABIJACKU S | PRISTROJOM ANI'SA NEPOKUSAJTE PRISTROJ NABIJAT S INOU NABIJACKOU, MOZE TO POSKODIT PRISTROJ ALEBO BATERIU A PLATNOST|
ZARUKY SA ZRUSI. UPOZORNENIE: Ak chcete zachovat' maximalny vykon batérie odportca sa, aby sa pristroj iplne vybil a potom Gplne nabil aspofi raz za mesiac.

batéria sa zaéne nabijat’.

n a B

DKHBIE MPUYUHBI p

[M10X0 YUCTWT, NIOXO COBMPaET BOAY. + 3arpsi3HUNOCh YUCTSILLIEE PE3NHOBOE OCHOBaHWUE
(ckpebok).

+ Hacapgka He [10 KOHLa BCTpOeHa B nproop.

+ MouncTutb ckpeGok BnaxHom candetkoit. Mpu
HeoGX0AMMOCTI 3aMEHUTB €ro.

+ Y6eauTeCh, 4TO Hacaaka Kpernko npukpernieHa k
Kopnycy npuéopa.

ISVETELNY INDIKATOR
BEZ SVETLA (motor pracuje):
POMALY BLIKA CERVENA (motor pracuje): Slaba batéria (20% alebo menej kapacity batérie)
CERVENA (motor nepracuie): Batéria je vybita

RYCHLO BLIKAJUCA CERVENA (motor nepracuje): Prevencia pred pretazenim

napr. Obezné koleso je zablokované)

RIESENIE PROBLEMOV

CERVENA (pri nabijani):
ZELENA (pri nabijani):
RYCHLO BLIKAJUCA CERVENA (pri nabijani): Detekcia podkodenej batérie potas nabijania
POMALY BLIKAJUCA CERVENA (pri nabijani): Detekcia zle zapojenej nabijacky do pristroja

pristroj pracuje normalne Batéria sa nabija

Batéria je plne nabita

roblém MozZny dévod MozZné rieSenie

Z|é Cistenie a nasavanie kvapaliny - Stierka je znecCistena

« Tryska nie je Uplne nasadena do hlavnej jednotky.

« Vygistite stierku vihkou handrickou. V pripade potreby
vymeiite stierku. .
- Uistite sa, Ze hlavna jednotka a tryska st spojené spravne.

loda vyteka z vodnej nadrzky + Max. c&bjevm vodnej nadrzky na necistoty (100 ml znacka)
e prekroceny.

« Pristroj je drzany hore dnom.

+ Vypréazdnite necistoty z vodnej nadrzky. .
- Otocte pristroj do vzpriamenej polohy. (Stierka je hore)

Cistiaci ¢as je prilis kratky « Batéria je vybita + Nabite batériu po dobu 3,5 hodiny

Rristroj nepracuje + Batéria je vybita

* Nabite batériu po dobu 3,5 hodil
- Batéria je nefunkéna alebo mechanicky poskodena

ny
- Obrat'te sa na miestny zakaznicky servis Vileda (www.vileda.sk)

+ Bbineiite rpsisHyio BOZy U3 pesepsyapa
« MNepeBepHuTE NPUGOP B NPaBUIILHOE NOJSIOXEHNE.

Bopa BbiTekaeT u3 pesepsyapa. « MNpeBbILeH MakcMasbHbli 06bem ( 100 mn.) rpsi3Hoi
BOJbl B pe3epByape.

+ MpnGop 1CroNb3yeTcsi BBEPX HOramu.

CVLLKOM ManeHbKoe BPeMst YNCTKU. + PaspsixeH akkyMynsTop - 3apsixaiite akkymynsTop B TedeHve 3,5 4acos.

Bnok He paGoTaeT + PaapsixeH akkyMynsTop
+ AKKyMYNSITOP MOBPEXKAEH UM €CTh TEXHNYECKNE

npo6nemsl.

« Bapsixaiite akkymynstop B TedeHue 3,5 4acos.
+ CBSXMTECH C LIEHTPOM 0BCNYXUBAHUS KITMEHTOB
BUNEOA (www.vileda.com).

He roput nHankaTop BO Bpems 3apsiaku. + AKKyMYNISITOP He NOJIHOCTbIO BOTKHYT B PO3ETKY.

+ AKKyMYNISITOP He NOJIHOCTbIO BCTABNEH B Pa3bem
3apsiaku YCTPOIiCTBa.

- Po3eTka v pas3bem HeUCnpaBHbI.

+ BOTKHUTE LLIHYP aKKyMyNsiTopa NONHOCTLIO B PO3ETKY.

« MpoBepbTe, YTO WHYP aKKyMYJSITOPa MOSIHOCThIO BOLLES
B pasbeMm.

+ CBAXMTECH C LIEHTPOM 0BCNYXUBAHUS KTMEHTOB
BUNEDA (www.vileda.com).

3aropencs KpacHblii CBET 1 MEAJIEHHO MUTaeT.  AKKYMYNATOP paspsikeH.

~ « Bapsixaiite akkyMmynsTop B TedeHue 3,5 4acos.
. McnonbsyeTe Henoaxoasilee 3apsigHoe yCTPOUCTBO.

+ MicnonbayiiTe TONbKO PeKOMEHA0BaHHbIN
nNpou3BOAVTENEM aKKYMYNSTOP.

« Uplne zasuiite nabijacku do el . zasuvky .
« Skontrolujte ¢i je kabel nabijacky tplne zapojeny do zasuvky na pristroji.
+ Obrat'te sa na miestny zakaznicky servis Vileda (www.vileda.sk)

Nesvieti Ziadne svetlo pri nabijani - Nabijacka nie je uplne zapojena do el. zasuvky .
+ Nabijacka nie je Uplne zapojena do nabijacej zasuvky na pristroji.

« Vadna el.zasuvka alebo nabijacka.

/\ POMEMBNO: PRED UPORABO PREBERITE CELOTNA NAVODILA. NAVODILA
SHRANITE ZA KASNEJSO RABO.
OPOZORILA ZA ZDRAVJE IN VARNOST: Priuporabi katerega koli elektricnega izdelka je
potrebno upostevati varnostne ukrepe, da bi zmanjSali nevarnost ognja, elektricnega Soka, iztekanja:
baterije ali osebne poskodbe, vkljuCujo€ naslednje: ¢ Izdelka ali polnilca nikoli ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. + V odprtine za zrak ne vstavljajte predmetov. ¢ Izdelek smejo uporabljati otroci,
starejSi od 8 let in osebe z zmanjSano fizitno, senzorno ali psihicno sposobnostjo ali osebe s
pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem le, e so pod nadzorom ali imajo navodila glede varne uporabe
izdelka in razumejo vklju¢ene nevarnosti. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo izdelka Cistiti in opravljati vzdrzevalna dela. « Izdelek se polni zvarno, zelo nizko, napetostjo, kot
oznaceno na izdelku. + Pred uporabo izdelka ali po kakrSnem koli udarcu, preverite znake
obrabljenosti ali poSkodb. * I1zdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poSkodovan ali defekten.
* Uporabljajte le tiste rezervne dele, ki jin predlozi Vileda. ¢ Izdelka ali polnilca nikoli na noben nacin ne;
spreminjajte. « Uporabljajte le polnilec, ki je izdobavljen z izdelkom. Polnilca ne poskuSajte uporabljati
s katerim koli drugim izdelkom, prav tako ne poskusajte izdelka polniti s katerim koli drugim polnilcem.
Uporaba polnilca drugega izdelka lahko povzroCi nevarnost ognja. « Pred uporabo preverite, aliima el.
vrvica znake poSkodb ali staranja. + PoSkodovane baterije ne poskusajte polniti. « Ko odstranjujete baterijo,
mora biti izdelek izklopljen iz elektrike. « Pred CiSCenjem ali vzdrzevanjem izdelek vedno izklopite.
* Vrvico polnilca hranite pro€ od vroCih povrsin in ostrih robov. + Polnilca ne prijemajte z mokrimi
rokami. « Izdelka ne hranite ali polnite zunaj, na prostem. * Za nadaljnjo pomoc, tehni¢ni nasvet ali
naroCilo rezervnih ali nadomestnih delov, prosimo, kontaktirajte Viledo (02 421 5902).

HRAMBA: - Hranite v navpiCnilegi. * Hranite na suhem. « Hranite izven dosega otrok.
* PrepriCajte se, da izdelek med hrambo ni prikljuCen na elektriko. «Preden izdelek shranite
za dalj Casa ga popolnoma napolnite.

NAMEMBNOST IZDELKA: - Uporabljajte ga le tako, kot je opisano v teh navodilih. Uporaba
kakrsnega koli dodatka ali prikljuCka ali kakrsna koli uporaba, ki ni priporoCena v teh navodilih,
lahko predstavlja nevarnost osebne poskodbe. « Izdelek, ki ga poganja baterija, uporabljajte le;
za CiSCenje viaznih, gladkih povrsin, kot so okna, ogledala ali plosCice. * Izdelka ne uporabljajte na
grobih in hrapavih povrSinah. -+ lzdelek uporabljajte le z obiCajnimi sredstvi za CiSCenje oken (ne z
alkoholom ali s Cistili, ki se penijo) * Zizdelkom ne pobirajte karkoli, kar je vnetljivo, kar gori ali se kadi
ZACETEK Pred uporabo odstranite vse zasgitne kartonske dele. Preden izdelek razpakirate, preverite, da ne manjkajo kakéni deli in da noben od delov ni poskodovan. Ce odkrijete kakrno kol

o3kodbo, prosimo, kontaktirajte prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Sobo za sesanie pritrdite na glavno enoto, da zaskodi (llustracija ﬂ). Baterijo pred prvo uporabo polnite 3,5 ur. (llustracija )4
Za ve¢ podrobnosti preberite poglavje "Polnjenje in ponovno polnjenje baterije"). Ko je izdelek povsem napolnjen, deluje 40 minut.

INAVODILA Ko ste okna oprali s tekogino za &iséenje oken, Vileda Windomatic deluje kot roéni sesalec in uginkovito posesa vso umazano vodo v integrirani rezervoar za vodo. Cistilo za
CiSCenje stekla uporabite po navodilih proizvajalca in o€istite povrsino po poljubnem nacinu. (llustracija ﬂ). Pred uporabo izdelka preverite, da je brisalec &ist in brez umazanije. lzdelek
klopite. (llustracija H). Z rahiim pritiskom pritisnite brisalec na povrsino. Zaradi fleksibilnega vratu izdelka se bo pravilni kot avtomatiéno prilagodil.lzdelek povlecite od vrha proti dnu ali vodoravno preko|
povrsine, da posesate gistilo. (llustracija @ in B). Ce sesate vetje koli¢ine tekogine z vodoravnih povrsin, npr. od prevrnjenega kozarca, $obo enostavno nastavite na povrsino, ki jo Zelite o€istiti in izdeleK
povlecite preko tekocine. S pomogjo fleksibilnega nastavka lahko doseZete in ogistite tudi teZje dostopna mesta,ne da bi izgubili stik s povr$ino in sesalno mo¢. (llustracija ).

PREKINITEV CISCENUJA Izdelek izklopite in ga postavite na podstavek (parkirno pozicijo). (llustracija [El).

CISCENJE IZDELKA

Praznjenje rezervoarja za vodo Ko umazana voda doseZe maksimalen nivo (100 ml oznaka), je potrebno rezervoar izprazniti. Ce je maksimalen nivo preseZen, lahko voda pride
ventilacijo. (llustracija E). Ce uporabljate izdelek tako, da je ro¢aj obrnjen navzdol (npr. okna na strehi), priporo€amo, da rezervoar za umazano vodo izpraznite po ¢i§€enju vsakega okna,
zdelek izklopite. Pritisnite gumb za sprostitev rezervoarja za vodo in rezervoar vzemite iz glavne enote. (llustracija nﬁ]). Za odﬁrt‘e rezervoarja pritisnite na vdolbineﬁstnih odtisov na vrhu
ezervoarja in potisnite rezervoar, da ga odprete. Da bi prepregili razlitie umazane vode, delov ne vlecite narazen. (llustracija h). Izpraznite rezervoar (llustracija ﬂ).

Cis&enje rezervoarja za vodo Iz higienitnin razlogov je priporotijivo, da rezervoar za umazano vodo po vsaki uporabi izpraznite in otistite. Ko ste rezervoar sneli iz glavne enote in ga odprli, odstranite cevni separator tako,
la ga potegnete iz spodnjega dela rezervoarja za vodo. (llustracija IE). Notranijiin zunanji del vodnega rezervoarja oistite pod tekogo vodo s krpo. (llustracija IIIED) Lahko pa dele vodnega rezervoarja operete tud
pomivalnem stroju. £\ OPOZORILO: Vsi ostaliWindomatic deli NISO primerni za pranje v pomivalnem stroju! Cevasti separator poveZite s spodnjim delom rezervoarja za vodo. (llustracija ﬂﬂ). Sestavite spodnii in zgornii
del rezervoaria. (llustracija nﬂ) Sestavljen rezervoar vstavite v glavno enoto tako, da ga postavite na spodnji del enote, zgornji del rezervoarja pa potisnete v glavno enoto, da zaskogi. (llustracija IEA).

éi§i’:enje lavne enote Izdelek izklopite. Tako glavno enoto kot brisalec lahko ogistite ali obriSete z viazno krpo. A OPOZORILO: za ¢istenje zunanjosti ne uporabljajte topil ali sredstev za
poliranje. A OPOZORILO: osnovni izdelek vsebuje elektricne komponente. Nikoli ga ne potapljajte vvodo, ga ne Cistite v stroju za pomivanje posode ali pralnem stroju iné;a ne Cistite pod teko¢o vodo!]
Hranite na podstavku v navpi¢ni poziciji. Hranite na suhem. Za nadaljnjo pomog, tehnicni nasvet ali naro¢ilo rezervnih ali nadomestnih delov, prosimo, kontaktirajte Viledo (02 421 5902).

POLNJENJE IN PONOVNO POLNJENJE BATERIJE Pred prvo uporabo baterijo polnite 3,5 ur. Pred polnjenjem izdelek izklopite. PriloZen polnilec vstavite v odprtino za polnjenje,
ki se nahaja pod gumbi za vklop in izklop. Polnilec prikljucite v elektri¢no vticnico. Ko je polnilec priklju¢en in ko se baterija polni, signalna luc¢ka sveti RDECE. Signalna lutka postane|
ZELENA, ko je ﬁoln&enje konc¢ano. Polnilec izklopite iz vti€nice. Za izklop ne vlecite vrvice, ampak polnilec primite in potegnite iz vticnice. Ko se izdelek avtomati¢no ustavi zaradi praz&
oatege, traga okoli 3,5 ur, da se le-ta ponovno in v celoti napolni. Ce je izdelek grikliuéen na polnilec medtem, ko je vkloplﬁr\\, se bo motor tako"k/lustavil in baterFi{'a se bo zacela polniti.
OPOZORILO: UPORABLJAJTE LE POLNILEC, KI JE IZDOBAVLJEN Z IZDELKQM. POLNILCA NE POSKUSAJTE UPORABLJATI S KATERIM KOl DRUGIM IZDELKOM, PRAV TAKO NE POSKUSAJTH
ZDELKA POLNITI S KATERIM KOLI DRUGIM POLNILCEM, SAJ LAHKO TO POSKODUJE IZDELEK IN BATERIJO IN RAZVELJAVI GARANCIJO.
baterije je priporocljivo, da enkrat mese&no izdelek povsem izpraznite in potem ponovno povsem napolnite.

[SIGNALNE LUCKE

LUCKA NE SVETI (motor deluje):

POCASI UTRIPAJOCA RDECA (motor deluje):
STABILNA RDECA (motor se ustavi):

HITRO UTRIPAJOCA RDECA (motor se ustavi):

Izdelek deluje normalno

Nizka polnost baterije (20% kapacitete ali manj)
Baterija je prazna

Aktivirano prenehanje zaradi preobremenjenosti

STABILNA RDECA (med polnjenjem):
STABILNA ZELENA (med polnjenjem):
HITRO UTRIPAJOCA RDECA (med polnjenjem):
POCASI UTRIPAJOCA RDECA (med polnjenjem):

Baterija se polni

Baterija je povsem polna

Med polnjenjem je zaznana poskodba baterije
Zaznan je priklop napa¢nega polnilca

IODPRAVLJANJE TEZAV
Problem
Slabo €is¢enje in sesanje tekotine

MozZen razlog

+ Brisalec je umazan
+ Soba ni povsem vstavljena v glavno enoto

MoZna reSitev

« Brisalec oCistite z mokro krpo; brisalec po potrebi
zamenjajte L . .

+ Poskrbite, da sta glavna enota in $oba pravilno lieni

* Izpraznite rezervoar za umazano vodo

« Izdelek obrnite v pravilno, pokoné&no lego

1z rezervoarja izteka voda + V rezervoarju za umazano vodo je presezen maksimalen
nivo tekocine (100 ml oznaka

- Izdelek je bil uporabljen pri &is€enju narobe obrnjen
« Prazna baterija « Ponovno polnite baterijo 3,5 ur

« Prazna baterija + Ponovno polnite baterijo 3,5 ur

- Poskodovana baterija ali mehani¢na napaka - Kontaktirajte Viledo (02 421 5902)

« Polnilec ni povsem priklju&en v vti¢nico « Polnilec povsem prikljuite v vticnico

« Polnilec ni povsem prik\[juéen v glavno enoto « Preverite ali je vrvica povsemfrikljuéena na glavno enoto
« Poskodovana vti¢nica ali polnilec « Kontaktirajte Viledo (02 421 5902)

« Nizek nivo baterije « Ponovno polnite baterijo 3,5 ur
+ Uporaba napa¢nega polnilca « Uporabite le polnilec, dobavljen s tem izdelkom

Prekratek &as Cis€enja
Izdelek ne deluje

Pri polnjenju ne sveti signalna lu¢ka

Signalna lucka zasveti rdece in po&asi utripa

Za nadaljnjo pomog, tehni&ni nasvet ali naro€ilo rezervnih ali nadomestnih delov kontaktirajte Viledo (02 421 5902).

Hvala Vam na kupnji naSeg novog proizvoda Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je vakuumski usisavac za prozore, jednostavan za upotrebu, koji nakon sto steé)rozore oprali, susi prozore bez
ostavljanja tragova. Radi kao vakuumski usisava¢ s gumenom trakom priljubljenom uz staklo. SnaZno usisava svu prljavu vodu u integrirani spremnik. Zahvaljujuci posebnoj gumenoj traci s dvay
nabora, na prozoru nece ostati ni jedna kap vode. Bez tragova, crta i mrlja na prozorskim staklima, bez zaostalih kapljica na prozorskim okvirima, klup&icama, na podu....UZivajte !

Ovtaj %riruénik predstavlja vodi¢ za pravilno i sigurno koristenje proizvoda Vileda Windomatic. Stoga progitajte sve upute prije prvog koristenja proizvoda. Sacuvajte ovaj priru¢nik za buducel
potrebe.

A VAZNO: PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE.ZADRZITE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

ZDRAVSTVENA | SIGURNOSNA UPOZORENJA: Prilikom koristenja bilo kojeg
elektriCnog uredaja, treba paziti na osnovne mjere sigurnosti, kako bi se smanjio rizik od
pozara, strujnog udara, curenja baterija ili osobnih ozljeda, ukljuCujuci sljedece: + Nikada ne
uranjajte jedinicu ili punjaC u vodu ili ostale tekucine. < Ne umecite predmete u otvore za
zrak + Ovaj uredaj mogu Kkoristiti osobe starije od 8 godina, te osobe sa smanjenim
tielesnim, osjetilnim ili mentalnim mogucnostima, kao i osobe s nedostatnim iskustvom i
znanjem, ali samo uz nadzor ili upute o sigurnom koristenju uredaja i ako razumiju uklju¢ene
rizike. Djeca se ne trebaju igrati uredajem i ne mogu obavljati CiSCenje i odrzavanje uredaja
bez nadzora. + Ovaj uredaj radi na siguran vrlo nizak napon oznacen na uredaju. * Prije
koriStenja uredaja i nakon bilo kakvog udarca, provjerite znakove habanja ili oSte¢enja. « Ne
koristite uredaj ako je bilo koji njegov dio oStecen ili neispravan. « Koristite samo zamjenske
dijelove koje propisuje Vileda. « Nikada ne preinacCujte proizvod ili punjaC na bilo koji nacin.
+ Koristite samo punjac isporucen s proizvodom. Ne pokuSavajte koristiti punjac s bilo kojim
drugim proizvodom, niti pokuSavajte puniti ovaj proizvod s nekim drugim punjaCem.
Koristenje punjaCa nekog drugog proizvoda moze prouzroCiti rizik od pozara. * Prije
koriStenja, provjerite da li kabel punjaCa ima znakove ostecenja ili dotrajalosti. < Ne
pokuSavajte puniti oSte¢enu bateriju. + Uredaj mora biti iskljuCen iz strujne utiCnice kada

UPUTSTVO Nakon &to ste prozore oprali vasim uobitajenim teku¢im sredstvom, Vileda Windomatic radi kao usisavag¢, snazno usisava svu prljavu vodu u svoj integrirani rezrevoar za vodu,
Nanesite sredstvo za &ig¢enje stakla kao i obigno, u skladu s uputstvom proizvodata, te operite povr&inu na nagin koji Zelite. (llustracija El). Prije upotrebe uredaje, provjerite da li je dio z3|
brisanje Gist i bez prljavitine. Uklju&ite uredaj. (llustracija E). Laganim pritiskom uredaja, pritisnite deo za brisanje na povrinu. Pravilan ugao se automatski prilagodava zahvaljuju¢i gipkom
ratu uredaja. Vucite uredaj odozgo prema dole ili vodoravno preko povrsine, kako biste usisali teku¢e sredstvo za pranje. (llustracija [6 ﬂ). Tesko dostupna podrutja takoder se mogu
doseci zbog gipke glave uredaja, bez gubitka kontakta s povr§inom, a time i snage usisavanja. (llustracija ).

IPREKIDANJE RADA Iskijugite uredaj i postavite ga na podnoZje (parking pozicija). (llustracija El).

CISCENJE UREDAJA
PraZnjenje rezervoara za vodu Kada se rezervoar za prijavu vodu napuni do oznake 100ml, ispraznite ga. Ako se napuni iznad te oznake, voda moze uéi u ventilac?u. (llustracija E). Ako sel
uredaj koristi u poloZaju s drSkom okrenutom prema dole (npr. kod ¢ig¢enja krovnih prozora), preporuceno je isprazniti rezervoar za prljavu vodu nakon svakog prozora. Iskljucite uredaj. Pritisnite;
igumb za oslobadanje rezervoar za vodu prema dole i izvucite spremnik iz glavne jedinice. (llustracija m). Da biste otvorili rezervoar za vodu, pritisnite na utisnute oznake otisaka %stiju nagornjem)
dielu rezervoar, te pogurajte i otvorite rezervoar. Kako biste izbegli prolivanje prijave vode, ne vucite delove da ih razdvojite. (llustracija IIII). Ispraznite rezervoar. (llustracija [1] ).
Ciscenje rezervoara za vodu Zbog higijenskih razloga, preporuceno je isprazniti i ogistiti rezervoar za prijavu vodu nakon svake upotrebe. Nakon §to ste spremnik izvukli iz glavne jedinice i otvorili ga,
klonite cjevasti separator tako da ga izvucete iz donA'eg dijela spremnika. (llustracija II). Ocistite unutradnjost i spoljasnjost rezervoara pod mlazom vode i sa krpom. (llustracija IIEI) Alternativnol
‘ezervoar se moze oprati u masini za pranje sudova. PAZNJA: Svi ostali delovi Window Vacum &istata se NE trebaju prati u masini za pranje sudova! Ponovo spojite cjevasti separator natrag na donii dioj
ezervoar. (llustracija HE). Spojite nazad ajedno donji i gorniji dio spremnika. (| Ilustracﬁnﬂ). Ponovo spojite kompletan rezervoar za vodu na glavnu jedinicu, postavijaju¢i ga na mesto donjim dijelom,|
e gurajuci gornji deo rezervoar u glavnu jedinicu sve dok €ujno ne 8kljocne. (llustracija 7))
Ciséenje glavne jedinice Iskljudite uredaj. Glavna jedinica, ba$ kao i usisni deo i deo za brisanje, se moze Eistiti i brisati viaznom krpom. /A PAZNJA: ne koristite otapalaili sredstva za poliranje

za Ciscenje spolinjeg dela jedinice. A\ PAZNJA: osnovni uredaj sadrZi elektri¢ne delove. Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu, ne perite je u masini i ne Cistite je pod mlazom tekuce vode! Skladistite;
uredaj na podnoZju u uspravnom poloZaju, na suvom mestu. Za daljnju pomo¢, tehnicke savete, te za rezervne i zamenske delove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com).

PUNJENJE | PONOVNO PUNJENJE BATERIJE Punite bateriju 3,5 sati pre prve upotrebe. Iskljucite jedinicu pre Sunjenja. Spojite isporuceni punjag u uti¢nicu za punjenje, koja se;
nalazi_i$%0d dugmeta za ukljucivanje. Ukljucite punjac u prikladnu elektri¢nu uti¢nicu. Svetlosni indikator ¢e svetliti CRVENO kada je punjac prikljucen i baterija se puni. Svetlosni indikator ¢ef
sveetliti ZELENO nakon $to je punjenje zavr8eno. Iskljucite punje¢ iz uticnice. Ne vucite pri tome kabl punjaca, ve¢ punjac povucite ga iz uticnice. Nakon $to se jedinica automatski zaustavi
zbog prazne baterije, potrebno je oko 3,5 sati da se bgterua po%ovo do kraja napuni. Ako je uredaj priklju¢en na punjac doé}e uklju¢en, motor ¢e se automatski zaustavng baterija ¢e se poceti
puniti. PAZNJA: UVEK KORISTITE SAMO PUNJAC ISPORUCEN S PROIZVODOM. NE POKUSAVAJTE KORISTITI PUNJAC S NEKIN DRUGIM PROIZVODOM, NITI POKUSAVAJTE PUNITI OVAJ
PROIZVOD S NEKIM DRUGIM PUNJACEM, JER TO MOZE OSTETITI PROIZVOD | BATERIJU, TE PONISTITI VASU GARANCIJU. PAZNJA: Kako biste odrzali najbolji u¢inak baterije
preporuceno je jedinicu potpuno isprazniti, te ponovo napuniti, najmanje jednom mjese&no.

[SVETLOSNI INDIKATOR

E SVETLI ( motor radi ):

ISPORO TREPCUCE CRVENO ( motor radi ):
ISTALNO CRVENO ( motor zaustavljen ):

BRZO TREPCUCE CRVENO ( motor zaustavljen ):

RESAVANJE PROBLEMA
Problem
Slabo &is¢enje i skupljanje vode

Uredaj normalno radi

Baterija je slaba ( 20% kapaciteta ili manje )
Baterija je prazna

BRZO TREPCUCE CRVENO ( motor zaustavljen )

STALNO CRVENO (u toku punjenja):
STALNO ZELENO (u toku punjenja):
BRZO TREPCUCE CRVENO (u toku punjenja):
SPORO TREPCUCE CRVENO (u toku punjenja):

Baterija se puni

Baterija je napunjena

Otkriveno ostecenie baterije za vrijeme punjenja
Otkriven priklju¢en pogre$an punja¢

Mogucéi uzrok

« Deo za brisanije je prljav
+ Usisni deo nije dobro pri¢vr§¢en za glavnu jedinicu

Moguce reSenje

« Otistite deo za brisanje vlaznom krpom. Zamenite deo za
brisanje ako je potrebno.
« Dobro i pravilno zajedno priévrstite glavnu jedinicu i usisni dio

Voda curi iz rezervoara za vodu + Rezervoar za prljavu vodu prepunjen iznad max.razine
(oznaka 100ml)

+ Uredaj je drZzan naopako

- Ispraznite rezervoar za prljavu vodu
« Okrenite uredaj u njegovu uspravnu poziciju

Prekratko vreme ¢iS¢enja - Baterija je prazna « Ponovo punite bateriju 3,5 sati

Jedinica ne radi + Baterija je prazne

- Baterija je oSte¢ena ili mehanicki kvar

« Ponovo punite bateriju 3,5 sati
« Kontaktirajte va$ lokalni Vileda Customer Service
(www.vileda.com).

Svetlosni indikator ne svijetli za vreme punjenja + Punjag nije do kraja gurnut u strujnu uti¢nicu
+ Punjag nije do kraja gurnut u uti¢nicu na jedinici

« Neispravna strujna uti¢nica ili neispravan punja¢

« Gurnite punja& do kraja u strujnu utiénicu

« Provjerite da li je kabel punja¢a do kraja gurnut u uti€nicu
na jedinici

« Kontaktirajte vas lokalni Vileda Customer Service
www.vileda.com).” - - - B

« Ponovo punite bateriju 3,5 sati
- Koristite samo punja¢ isporu¢en od proizvodaca

Svetlosni indikator polako trepc¢e crveno - Baterija je prazna

« Koristit se pogresan punja¢

Za dalju pomo¢, tehnicke savete, te za rezervne i zamenske dijelove, kontaktirajte Vileda Customer Service (www.vileda.com).

@

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nas novy Vileda Windomatic. Vileda Windomatic je Cisti¢ oken pro snadné pouziti. Poté, co jste okna umyli Cistici tekutinou, Vileda Windomatic je vysusi beze
Smouh. Fungujegako ruéni vysavac s gumovouy listou, kterou pritlacite na okna. Efektivné odsaLe vSechnu Spinavou vodu do integrované vodni nadrzky. Diky specialni dvojite gumové liste]
nezlstane na vadem okné jedina kapka vody. Zadné smouhy na okné, zadné kapky na vasem okennim ramu, na parapetu a podlaze ... UZijte si to!

Tatopr(;ruéKa pfqutavuje navod pro spravné a bezpecné pouzivani Vileda Windomatic. Proto byste si méli pfed prvnim pouZitim pfistroje precist vdechny pokyny a uschovat tento dokument
oro budouci pouziti.

A DULEZITE: Pred pouZitim si preCtéte vSechny instrukce. Pokyny uschovejte pro
budouci pouziti. . . ..

ZDRAVOTNI A BEZPECNOSTNI UPOZORNENI: Pri pouZiti jakéhokoli elektrického
zafizeni berte v Uvahu zakladni bezpecnostni opatfeni, aby se sniZilo riziko poZaru, Urazu
elektrickym proudem, Unikd kapalin z baterii nebo zranéni osob, v&etné nasledujicich: « Nikdy
neponorujte pristroj nebo jeho nabijeCku do vody nebo jiné tekutiny. « Nevkladejte zadne
predméty do vétracich praduchd. « Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a vySe a
0soby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jim byl poskytnut dohled nebo instrukce tykajici se pouZziti pristroje
bezpecnym zplsobem a rozumi spojenym rizikim. Déti by si nemély hrat s pristrojem. Cisténi a
udrzbu pristroje nesmi provadét déti bez dozoru. « Tento pristroj je napajen na bezpetné malé
napéti odpovidajici oznaCeni na pristroji. + Pfed pouZitim pristroje a po kazdém poufZiti,
zkontrolujte, zda nejevi znamky opotrebeni nebo poskozeni. < NepouZivejte pristroj, pokud je
jakakoliv Cast poskozena nebo zniCena. « PouZivejte pouze nahradni dily od dodavatele. * Nikdy
neupravujte pristroj nebo nabijeCku. - PouZivejte pouze nabijeCku dodavanou s pristrojem,
Nepokousejte se pouZivat nabijeCku s jinym pristrojem, ani se nepokousejte nabijet tento pristroj
jinou nabijeckou. PouZiti nabijecky od jiného pfistroje muZe zpusobit riziko poZaru. « Pfed pouzitim
zkontrolujte, zda kabel nabijeCky nejevi znamky poSkozeni nebo starnuti. < NepokouSejte se
nabijet poSkozenou baterii. + Pri odstranovani baterie musi byt pristroj odpojen od hlavnihg
napajeni. * Pristroj pred CiSténim nebo udrzbou vzdy odpojte. « Udrzujte kabel nabijeCky mimo
horkych povrchtl a ostrych hran. « Nedotykejte se nabijeCky mokryma rukama. « Neukladejte ani
nenabijejte pristroj venku. * Pro dalSi pomoc, technicke poradenstvi, nebo objednani nahradnich
dilii, prosim kontaktuijte Vileda zakaznicky servis (www.vileda.cz).

SKLADOVANI: - Skladujte ve svislé poloze. « Skladujte na suchém misté. + Skladujte mimo
dosah déti. + Zkontrolujte, zda pfistroj neni pripojen béhem skladovani. <Pred delSi
necinnosti/skladovanim pristroj pIné nabijte.

UCEL POUZITI: - PouZivejte pouze zplsobem popsanym v tomto navodu. PouZiti jiného
prislusenstvi nebo pfidavného zafizeni a provadéni jinych pracovnich operaci s timto
pristrojem, nez je doporuceno timto navodem, muze predstavovat riziko zranéni osob. « PouZijte
tento pristroj pouze k ¢isténi vihkych, hladkych povrch(, jako jsou okna, zrcadla nebo
dlaZzdice. « NedoporuCujeme pouZivat pristroj na povrchy, které by mohly stérku poSkrabat, jako
je drevo, ocel, ostré hrany apod. + Tento pristroj pouZivejte pouze s béznym CistiCem oken (bez
alkoholu, bez pény). « Nesnazte se pristroj pouZit na horlavé, horici nebo koufrici se predmety.

ZACATEK Nez zatnete, odstrarite vSechny ochranné obaly. P¥i vybaleni pfistroje se ujistéte, Ze nechybi Zadné prisluSenstvi, a Ze nic z obsahu baleni neni poskozeno. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, prosil
kontaktujte prodejce, u kterého jste pristroj zakoupili. Pfipojte saci trysku k hlavni jednotce, dokud nezapadne na misto. (Obrazek E)A Pred prvnim pouZitim nabijejte baterii po dobu 3,5 hodiny.|
Obrazek EX). (Vice info v sekci "Nabijeni a dobijeni baterie™). Po Gplném nabiti je doba provozu pristroje 40 minut.

INSTRUKCE Poté, co jste umyli okna s vasim preferovanym tekutym &istiem oken, Vileda Windomatic funguije jako ru¢ni vysavat a saje veskerou $pinavou vodu do své integrované vodni nadrze.Naneste|
ekuty &istic na okna podle pokynti vyrobce a umyijte povrch vasi obvyklou metodou. (Obrazek ). Pred pouZitim pristroje se ujistéte, Ze jsou stérky bez negistot. Zapnéte pfistroj. (Obrazek ). Lehce|
pritlacte sté&rku pristroje na sklenény povrch. Spravny uhel se automaticky nastavi diky flexibilnimu krku pristroje. Potahné&te pristroj zezhora smérem dolt, nebo vodorovné po sklenéném
povrchu abyste odsali tekuty Sistici prostredek. (Obrazek Aa ﬂ). V pripadé odsavani vétsiho mnoZstvi tekutin z vodorovné plochy, napfiklad z rozlité sklenice, jednodu$e nastavte trysky na povrch, ktery|
e treba vysat a potahnéte pristroj pres kapalinu. TéZko pistupna mista mohou byt dosazena prostednictvim flexibilni hlavice pfistroje, bez ztraty kontaktu s povrchem a tedy bez ztraty saci sily. (Obrazek ).

IPRERUSENI PRACE Vypnéte pristroj a nasad'te ho na podstavec (parkovaci poloha). (Obrazek [El).

CISTENi PRISTROJE

Vyprazdnéni vodni nadrzky Jakmile je dosaZen max. objem vodni nadrzky na necistoty (100 ml) , vyprazdnéte ji. Pokud je prekrotena maximalini hladina vodni nadrzky, voda se muiZe|
ldostat do ventilace. (Obrazek [El). Jestli pfistroj pouzivate jeho rukojeti smé&rem doll (napt. pro stresni svétliky), doporuéuje se vyprazdnit ne€istoty z vodni nadrzky po kazdém okné&. Vypnéte
pristroj. Stisknéte uvoliiovaci tlagitko na vodni nadrzce a nadrzka se z hlavni jednotky uvolni. (Obrazek Q). Chcete-li oteviit vodni nadrzku, zatladte na vyznacené otisky prsti na horni ¢asti
nadrzky a zatladte zasobnik pro otevieni. Neroztahuijte &asti pfistroje od sebe, abyste predesli rozliti Spinavé vody. (Obrazek nn). Vyprazdnéte nadrzku. (Obrazek 1] ).

Cisténi vodni nadrzky Z hygienickych divodu se doporutuje vyprazdnit a vydistit nedistoty z vodni nadrzky po kazdém poutiti. Po vytahnuti a otevieni vodni nadrzky z hlavni jednotky vyjméte oddélova trubice tahem
ze spodni &asti vodni nadrzky. (Obrazek nﬂ), Vygistéte vnitini a vn&jsi ¢asti vodni nadrzky pod tekoucivodou nebo hadfikem. (Obrazek nﬂ), samostatnou vodni nadrzku lze mytiv my&ce nanadobi, Z\ VAROVANI:
(Casti pfistroje (kromn& vodni nadrzky) neni mozné mytv my&ce! Pipojte oddélovat trubice zp&t na spodni &ast vodni nadrzky. (Obrazek IIE). Spojte horni a dolni &ast vodni nadrzky zp&t dohromady, dokud neni na|
isté. (Obrazek nﬂ) Pripojte kompletni vodni nadrzku k hlavni jednotce a to zasazenim do spodni &ésti pristroje a pritlatenim k horni 4sti, dokud nezapadne na své misto. (Obrazek IEIA).

Cisténi hlavni jednotky Vypnéte pristroj. Hlavni jednotku, stejné jako stérku Ize Eistit nebo offit vihkym hadfikem. /\ POZOR: nepouZivejte rozpoustédia nebo lestidla na &isténi vnéjs
Fistroje A POZOR: kompletni pristroj obsahuje elektrické soucasti. Nikdy neponofujte pristroj do vody, nemyjte v my&ce na nadobi nebo v praéce, a nedistéte pod tekouci vodou!

Gasti .
gﬁa ujte pristroj na podstavci ve vzptimené poloze. Skladujte pfistroj na suchém misté. Pro dalSi pomoc, technické poradenstvi, nebo objednani nahradnich dili kontaktujte Vileda|
zakaznicky servis (www.vileda.cz).

INABIJENi A DOBIJENIi BATERIE Pred prvnim pouZitim nabijejte baterii po dobu 3,5 hodiny. Pred nabijenim pfistroj vypnéte. Pripojte dodanou nabijetku do nabijeci zasuvky umisténou pod tlagitket
napajeni. Zapojte nabijecku do vhodné elektrické zasuvky. Kontrolka se rozsviti cerveng, kdyz je nabijecka pripojena a baterie se nabiji. Kontrolka se rozsviti zeleng po dokoncéeni nabijeni. Odpojte nabijecku ze;

- Batéria je takmer vybita
+ PouZita nespravna nabijacka

+ Nabite batériu po dobu 3,5 hodiny
+ PouZivajte len batériu, ktora je dodana vyrobcom

Yvetelny indikator sa rozsvieti na erveno a blika pomaly

Pre d’alSiu pomoc, technické poradenstvo, alebo objednanie ndhradnych dielov sa obrat'te na miestny zakaznicky servis Vileda (www.vileda.sk).

‘eni Vileda Windomatic Uriintimizli satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz! Vileda Windomatic, pencerelerinizi istediginiz herhangi bir pencere temizleme sivisiyla sildikten sonra iz birakmadan kurutan kullanimi basi
bir vakumlu pencere temizleyicisidir. Bir el sulpurge5| gibi calisir ve pencere tizerine bastinlan kauguk bir agzi bulunur. Ttim kirli suyu giicli bir sekilde cihaz lizerindeki su haznesine geker. Bu iki katli kaugu
adiz, pencerenizin lizerinde su damlalarinin kalmamasini saglar. Pencerenizde tek bir iz kalmazken, pencere cercevesinde, pervazinda ve yerlerde de tek bir damla su olmaz... Keyfini gikarin!

Bu kitapcik, Vileda Windomatic'in dogru ve emniyetli bir sekilde kullaniimast igin gerekli bir rehberdir. Bu nedenle, tiriinii ilk defa kullanmadan 6nce tiim talimatlari okumali ve ileride bagvurmak icin bu kitapgigi saklamalisiniz.

A ONEMLI: KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUNUZ. ILERIDE
BASVURMAK UZERE BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.
SAGLIK VE GUVENLIK UYARILARI: Elektrikli bir cihaz kullanirken yangin, elektrik
carpmaslt, pil sizintilarn veya yaralanma risklerini azaltmak icin asagidakilerle birlikte temel
glvenlik onlemleri yerine getiriimelidir: + Cihazi veya sarj aletini hicbir zaman su veya bagka bir
sivinin icine daldirmayiniz. + Hava deliklerinin arasina herhangi bir sey yerlestirmeyiniz. + Bu
cihaz 8 ve Uzeri yastaki cocuklar ile fiziki, duyusal veya zihinsel becerileri kisitl olan veya bilgi ve
tecrube eksikligi bulunan kisiler tarafindan, gozetim altinda ve cihazin emniyetli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimat ve tehlikeler konusunda bilgi verildikten sonra kullanilabilir. Cocuklar
bu cihaz ile oynamamalidir. Cocuklar gozetim altinda olmadiklari takdirde cihazin temizligini ve
bakimini yapmamalidir. + Bu cihaz, lizerindeki isarette de belirtildigi gibi, cok dusuk guvenlik
voltajiyla calismaktadir. + Cihazi kullanmadan dnce ve cihazin herhangi bir darbe almasindan
sonra, yipranma ya da hasar olup olmadigini kontrol ediniz. + Herhangi bir parcasi hasarli veya
kusurluysa cihazi kullanmayiniz. « Yalnizca Vileda tarafindan tedarik edilen yedek parcalari
kullaniniz. + Cihaz veya sarj aleti tzerinde hicbir degisiklik yapmayiniz. - Yalnizca cihazla
birlikte temin edilen sar] aletini kullaniniz. "Sarj aletini baska bir triin icin kullanmaya
calismayiniz ve bu cihazi baska bir sarj aletiyle sarj etmeye calismayiniz. Farkli bir Grintn sarj
aletinin kullanilmasi yangin riski dodurabilir.” + Cihazi kullanmadan 0Once, sarj aletinin
kablosunda herhangi bir hasar veya eskime olup olmadigini kontrol ediniz. « Hasar gormas bir
pili sarj etmeye calismayiniz. « Pil yerinden cikarilacagi zaman, cihazin fisi prizden gekilmis
olmalidir. - Cihaz tzerinde temizlik veya bakim gerceklestirmeden dnce mutlaka fisini prizden
cekiniz. - Sarj aletinin kablosunu sicak yijz%{erden ve keskin kenarli objelerden uzakta
tutunuz. - Sarjaletiniislak ellerle tutmayiniz. « Cihazidisarida birakmayiniz ve sarj etmeyiniz.
- Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparis etmek igin lutfen Vileda'nin
Musteri Hizmetleri ile iletisime geginiz (www.vileda.com).

SAKLAMA: - Cihazi dik konumda saklayiniz. « Cihazi kuru bir ortamda saklayiniz. « Cihaz
cocuklarin erisemeyecekleri bir yerde saklayiniz. + Cihaz kullanimda degilken fisinin prize bagls
olmadigindan emin olunuz. « Uzun sure kullanilmayacagi zaman cihazi tamamen sarj ediniz.
KULLANIM AMACI: - Cihaz yalnizca bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullaniniz. Bu cihazin
ek parcalarinin ya da cihaz tzerindeki parcalarnn kullanma talimatlan kilavuzunda onerildigi
gibi kullanlmamasi veya cihazin bu ftalimatlarda belirtildigi sekilde calistinimamasi
durumunda yaralanma riski meydana gelebilir. - Pil ile calisan bu cihazi yalnizca pencere,
ayna ve fayans gibi plrtzsuz ve nemli ylizeyleri temizlemek icin kullaniniz. + Bu cihazi sert veya
purtzll yuzeylerde kullanmayiniz. < Bu cihazi yalnizca genel pencere temizleyiciler ile
kullaniniz (alkollt ya da kdpuren temizleyicilerle kullaniimamalidir). « Tutusabilir olan, yanan ya
da duman cikaran hicbir seyi cihaz ile almayiniz.

KULLANMAYA BASLAMA Baglamadan énce tiim koruyucu kartonlari kaldiriniz. Uriinii paketinden cikarirken, higbir ek parcanin eksik olmadigindan ve paketin iginde bulunanlarin hasa
gérmediginden emin olunuz. Herhangi bir hasar farketmeniz durumunda, litfen Griini aldiginiz satici ile iletisime geciniz. Suemme bashidini yerine oturacak sekilde cihaza takiniz. (Sekil ﬂ). Cihazi

Ik defa kullanmadan 6nce, pilini 3,5 saat boyunca sarj ediniz. (Sekil ). (Daha fazla bilgi igin "Pili ik Defa Sarj Etme ve Daha Sonra Yeniden Sarj Etme" béliimiini kontrol ediniz). Cihaz tamamen
sarj olduktan sonra cihaz 40 dk. boyunca caligabilir hale gefecektir.

TALIMATLAR Pencerenizi istediginiz herhangi bir pencere temizleme sivistyla sildikten sonra, Vileda Windomatic bir el stipirgesi gibi calisacak ve tiim kirli suyu emerek cihaz lizerindeki
su haznesinde biriktirecektir. Cam temizleyicisini Ureticinin talimatlarina uygun sekilde her zamanki gibi kullaniniz ve yiizeyi tercih ettiginiz bir yontemle yikayiniz. (Sekil ). Cihaz
kullanmadan 6nce, sileceklerin lizerinde kirlerin bulunmadigindan emin olunuz. Cihazi calistiriniz. SSekiI Ek{ Cihaza hafif bir baski uygulayarak sileceklerin yiizey tzerine bastiriimasin
saglayiniz. Cihazin boyun kisminin esnek olmasi nedeniyle dogru agi otomatic bir sekilde ayarfanmis olacaktir. Yatay ylizeylerde, yere dokiimiis su gibi daha fazla miktarda sivinin gekilmesin
stediginizde, tek yapmaniz gereken su emme basligini temizlenecek olan yiizeyin lizerine getirmek ve cihazi kendinize cekerek sivinin emilmesini saglamaktir. (Sekil [ 2 B). Cihazin esneX
basligi sayesinde, temizlenecek yer tam olarak hedeflenerek ve yiizey lizerindeki siviyi gekme gliciinii kaybetmeden erisiimesi zor bélgeler temizlenebilir. (Sekil [7 )8

CIHAZIN CALISMASINI DURDURMA Cihaz diigmesinden kapatin ve cihazin altiginin tizerine yerlestirin (yerlestirme pozisyonu). (Sekil B).

CIHAZIN TEMIZLIGI

[Su Haznesini Bosaltma Kirli su haznesi maksimum seviyede (1000 ml isareti) dolduktan sonra, liitfen hazneyi bosaltiniz. Suyun maksimum seviyenin {izerine gikmasi halinde, tasan su
havalandirmaya kacabilir. (Sekil El).Cihaz, sap! yere bakacak sekilde kullaniliyorsa (6rn. tavan lambalari icin kullanilirken), her pencereden sonra kirli su haznesinin bosaltiimasi tavsiye edilir. Cihazi
digmesinden dogru kapatiniz. Su haznesini gikartma diigmesine basiniz ve hazneyi cihazin gévdesinden cekerek cikariniz. (Sekil Q). Su haznesini acmak icin, haznenin (izerindeki parmak izi
baskill boliime bastirniz ve gekerek hazneyi aciniz. Kirli suyun dokiilmesini 6nlemek icin parcalari birbirinden ayirmayiniz. ($ekilnn). Su haznesini bosaltin. (Sekil nﬂ)
Su Haznesini Temizleme Hijyenik nedenlerden dolays, her kullanimdan sonra kirli su haznesinin bosaltiimasi ve temizienmesi tavsiye edilir. Su haznesini cihazin gévdesinden ayirdiktan ve hazneyi agtiktan sonra, boru seperatorj
su haznesinin alt kismindan cekerek cikariniz. (Sekil ﬂﬂ). Akan su altinda veya bir bezle su deposu birimlerinin icini ve disini temizleyin. (Sekil ﬂ) Su deposu birimleri bulagik makinesinde de yikanabilir. A UYARI
Pencere temizleme cihazinin parcalari bulasik makinesinde YIKANMAMALIDIR! Boru seperatrii tekrardan su haznesinin alt béliimiine takiniz. (Sekil E). Su haznesinin tist ve alt kisimlarini yerlerine oturacak sekilde
eniden birbirine baglayiniz. (Sekil nﬂ) Su haznesinin tamamini cihazin altinda bulunan béliime yerlestiriniz ve iist kisminin yerine oturduguna dair ses gelecek sekilde cihaza yerlestiriniz. (Sekil IWEEA).
)Ana Cihazi Temizleme Cihazi kapatiniz. Cihaz ve silecekler nemli bir bezle temizlenebilir veya silinebilir, A UYARI: Cihazin digini temizlerken solvent (¢oziicii) veya parlatici kullanmayiniz
é UYARI:Cihaz gévdesinde elektrikli parcalar bulunmaktadir. Cihazi higbir zaman suyun icine daldirmayiniz, bulasik ya da camasir makinesinde yikamayiniz ve akan suyun altinda temizlemeyiniz!
thaz altligina yerlestirerek dik bir konumda saklayiniz. Cihazi kuru bir ortamda saklayiniz. Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parca siparig etmek icin liitfen Vileda'nin Miisteri
Hizmetleriile iletisime geciniz (www.vileda.com).

s nony

[IONONHUTENLHOV MOMOLLY, TEXHUYECKUX KOHCYIbTALWIA, UAK /15 NPUOOPETEHNS Ha 3aKaa 3amacHbIX HACTEN, CBSKUTECH C MECTHbIM LIEHTPOM 06CyXviBaHus knueHTos BUELA (www.vileda.com).

@D

Téname, et ostsite meie uue Vileda Windomatic aknakuivataja. Windo Matic on lihtsalt kasutatav, mis kuivatab Sinu pestud aknad ilma triipe jatmata. Kuivataja kummist imemishuulik, mis|
surub vaakumiga vastu akent, kogub sisseehitatud paaki pesuvee kokku enne, kui see porandale voi aknalauale voolata jouab...Naudi seda.

Kaesolev juhend tagab toote dige ja ohutu kasutuse. Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend korralikult Iabi ja hoidke see hilisema kasutamise tarbeks alles.

/\ ETTEVAATUSABINOU: ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST LUGEGE LABI
KASUTUSJUHEND. HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES HILISEMA KASUTAMISE TARBEKS
OHUTUSALASED MARKUSED: Kui kasutate seadet tuleb kinni pidada
elementaarsetest ohutusnouetest, et vahendada tulekahju, elektriloogi, lekke ohtu.
Sealhulgas tuleb jargida jargmisi ndudeid : + Mitte kunagi arge asetage seadet vette
vOi monda muusse vedelikku. « Arge asetage Ohutusavadesse esemeid « Seadet
vOivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed, piiratud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimesed voi kogemuste ja/voi teadmisteta inimesed AINULT]
SEL JUHUL kui nende lle teostab jarelvalvet moni nende ohutuse eest vastutav isik
vOi on nad saanud temalt juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta ja moistnud
sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. «+ Seade on moeldud
kasutamiseks madalpingel - vastav margistus_seadmel. < Enne ja parast seadme
kasutamist kontrollige kulumist ja vigastusi. « Arge kasutage seadet, kui moni selle
0sa on kahjustatud voi rikkis. <« Kasutage ainult Vileda poolt heakskiidetud varuosi. + Arge
muutke seadet vOi laadijat omal kael. < Laadija on mdeldud vaid selle seadme aku
laadimiseks. Mitte laadida teiste laadijatega - tulekahjuoht < Enne kasutamist kontrollige, et
laadija juhe oleks terve. + Arge laadige kahjustatud akut. <+ Aku eemaldamisel lllita seade
valja. + Kui oled seadmega t60 I6petanud voi seadme puhastamiseks, lilita see kindlasti
valja. + Hoidke laadija toitejuhe eemal kuumadest pindadest ja teravatest servadest. « Ara
kasuta laadijat margade katega + Ouetingimustes mitte hoida ega laadida. « Taiendav abi,
tehniline noustamine, varuosade vahetus voi tellimine - votke palun Uhendust Vileda
klienditeenindusega (www.vileda.com)

HOIUSTAMINE: - Hoida pustiasendis. « Hoida kuivas kohas. « Hoidke eemal laste
kaeulatusest. + Veenduge, et seade on puhkeasendis valja lUlitatud. « Laadige seadet
enne, kui see jaab pikemaks ajaks seisma.

KASUTAMINE: - Valtimaks kahjustusi ja onnetusi, kasutage seadet ainult kdesolevas
juhendis-kirjeldatud viisil.— Kasutage seda-akutoitel-seadet ainult-niiskete siledate pindade
nagu aknad, peeglid voi keraamilised pinnad puhastamiseks. + Mitte kasutada karedatel
pindadel. « Kasutage seadet ainult tavaparaste aknapuhastusvahenditega (mitte piiritus ega
vahtpuhasti) + Arge koristage midagi, mis on tuleohtlik, pdleb voi suitseb.

KASUTUSELEVOTT Seadme lahtipakkimisel kontrollida, kas k&ik osad on olemas ja kahjustamata. Kui mérkate, et midagi on katki véi puudu, votke tihendust edasimiiiijaga, kellelt toote ostsite.

Kinnitage imiotsik seadme kiilge, kuni olete kindel,et see lukustub (joonis ﬂ). Enne esmakasutamist laadige akut 3,5 tundi. (joonis ). tapsema info saamiseks lugege 16iku "Aku laadimine”. Aku
6Oaeg peale taislaadimist on 40 minutit

WUHISED Peale akna pesu pesemisvahendiga, imab imuri kummist imemishuulik musta pesu-vee seadme sisseehitatud paaki. Pese aken pesemisvahendi ja lapiga (joonis El). Enne
seadme kasutamist veendu, et kaabits on puhas. Liilitage seade sisse. (joonis ). Avalda seadmele kerget survet ja vajuta kaabits vastu puhastatavat pinda. Tanu paindlikule kaelale leiab
kaabits automaatselt dige nurga. Seadmega voib todtada nii tlevalt alla kui horisontaalselt (joonised jagﬂ). Kui juhtub, et peate koristama suuremat kogust vedelikku, néiteks on veeklaas|
Umber lainud, asetage seade puhastatavale pinnale ja tdmmake iile vedeliku. Tanu paindlikule kaelale padseb puhastama ka raskesti ligipdasetavaid kohti, kaotamata kontakti ja
imamisvdimet puhastatava pinnaga. (joonis [dl).

TOO LOPETAMINE Liilitage seade vilja ja hoiustage piistiasendis. (joonis [El).

[SEADME PUHASTAMINE

Veemahuti tithjendamine Kui veemahuti on musta vett téis tasemeni 100ml, palun tiihjendage kohe paak, muidu v&ib vesi sattuda ventilatsiooni. (joonis EJ). Kui seadet on kasutatud|
kaepide allapoole ( katuseaknad ) on soovitav paak tiihjendada peale iga akna pesu. Lillitage seade valja. Vabastage paagi lukustus ja eemaldage. (joonis nﬁ]). Paagi avamiseks surugal
nappudega paagile ja avaga paak (joonis ). Tiihjendage paak. (joonis E).

Veepaagi puhastamine Tagamaks toote hiigieenilisus, on veepaaki soovitav tiihjendada ja puhastada peale igat kasutuskorda. Parast veepaagi eemaldamist ja avamist, eemaldage kaj
separaator. (joonis IIE). Loputage veepaaki voolava vee all. (joonis nﬂ) Veepaaki voib pesta ka ndudepesumasinas. HOIATUS: Seadme teisi osi EI TOHI pesta ndudepesumasina!
joonis [E). Uhendage veepaagi osad omavahel uuesti kokku. (joonis ). Uhendage veepaak pohiseadmega, kuni see lukustub kuuldavalt. (joonis ).

Pohiseadme puhastamine Lillitage seade vilja. Puhastage pohiseadet ja kaabitsat niiske lapiga. A\ HOIATUS: Seadme valispinna puhastamiseks &rge kasutage lahusteid egal

oleermisvahendeid. HOIATUS: Pohiseade sisaldab elektrilisi komponente, seda ei tohi kasta vette, puhastada nGudepesumasinas ega voolava vee all. Hoiustage seadet piistiasendis|
uivades ruumides. Taiendav abi, tehniline ndustamine, varuosade vahetus vdi tellimine - votke palun tihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

AKU LAADIMINE
Enne esmakasutamist laadige akut 3,5 tundi. Enne laadimist liilitage seade vélja. Uhendage laadimiskaabel laadimispesaga, mis asub seadme ON/OFF nupu all. Uhendage laadijal
pistikupesaga. Laadimise ajal pdleb punane indikaatortuli. Kui aku on téislaadinud, siittib roheline tuluke. Eemaldage laadija pistikupesast. Mitte tdmmata seadet juhtmest, pistikust|

élﬂ'{atémbamiseks&)ta Iaaquast kinni. Seadme téielik taislaadimine tiihja aku korral vétab aega 3,5 tundi. Kui seade sisse lulitatud ja thendatud laadijaga, peatubymootor koheselt ja aku!
hakkab laadima. HOIATUS: Laadija on moeldud vaid selle seadme aku laadimiseks. Mitte laadida teiste laadijatega, see voib seadet kahjustada ja tiihistab garantii. HOIATUS: Et tagada,
seadme parim tulemus ja vastupidavus soovitame vahemalt 1 kord kuus seade taielikult tiihjaks laadida ja seejarel taielikult téis laadida.

NDIKAATORTULED

TULUKE EI POLE (mootor té6tab): Seade tootab normaalselt.

AEGLASELT VILKUV PUNANE (mootor to&tab): Aku tiihjenemas (~20%)

POLEB PIDEVALT PUNANE(mootor seiskub):  Aku on tiihi.

KIIRELT VILKUV PUNANE(mootor seiskub): mootor on mingil pohjusel tilekuumenenud
nt. tiivik on blokeerunud)

PROBLEEMID

POLEB PIDEVALT PUNANE(laadimise ajal):
POLEB PIDEVALT ROHELINE :

KIIRELT VILKUV PUNANE (laadimise ajal):
AEGLASELT VILKUV PUNANE (laadimise ajal):

Aku laeb.

Aku on téis.

Aku kahjustus laadimise ajal.
laadimine vale laadijaga.

Probl Voimalik pShjus Voimalik

+ Kaabits on méardunud
- Otsik ei taielikult pohiseadmega ihendatud.

Kehva puhastus ja vedeliku-imu. + Puhastage kaabits mérja lapiga, vajadusel vahetage kaabits

« Veenduge, et otsik on pohiseadmega korralikult ihendatud.

+ Veemahuti on tais tasemeni 100 mi
« Seadet on hoitud tagurpidi.

Veepaak lekib - Tiihjendage musta vee paak

- Pdorake seade diget pidi

Pi!.i iLK DEFA SARJ ETME VE DAHA SONRA YENIDEN SARJ ETME Cihaz ilk defa kullanmadan 6nce, pilini 3,5 saat boyunca sarj ediniz.Pili sarj etmeye baslamadan 6nce cihaz

du?mesinden kapatiniz. Cihazla birlikte gelen sarj aletini, giic diigmelerinin alfinda bulunan sarj etme soketine takiniz. Sarj aletinin fisini uygun bir elektrik prizine takiniz. Sarj aletinin fisi prize takilarak pil sar]
edilirken, 1sik gostergesi KIRMIZI olacaktir. Sarj etme islemi tamamlandiktan sonra isik gostergesi YESIL olacaktir. Sarj aletini sokefinden cikariniz. Sarj aletinin kablosunu cekmeyiniz. Kabloyu soketinder
cikarmak icin sarj aletini tutarak soketten cikariniz. Cihaz diisiik pil gucgjen dolay! cahgm%yu durdurduktan sonra_[pll takiminin tamamiyla sarﬂ olmasi yaklasik 3,5 saat stirmektedir. Cihaz calisir durumdayken sarj
aleti takilirsa, motor hemen duracak ve piiéag olm%ylg baslayacaktir. UYARI: YALNIZCA CIHAZLA BIRLIKTE TEMIN EDILEN ARJyALEI' NI KULLANINIZ. SARJ ALETINI BASKA BIR URUN iCIN KULLANMAYA
CALISMAYINIZ VE BU CIHAZI BASKA BIR SARJ ALETIYLE SARJ ETMEYE CALISMAYINIZ. BU DURUM URUNE VE PILE ZARAR VEREBILIR VE GARANTINIZIN GECERSIZ OLMASINA NEDEN OLUR. UYARI
Pilin en iyi performansla calismaya devam etmesi icin, ayda en az bir kere cihazin sarjinin tamamen tiiketilmesi ve yeniden tam olarak sarj edilmesi tavsiye edilir.

SIK GOSTERGESI
ISIKYOK (motor calistyor):
AVAS YANIP SONEN KIRMIZI ISIK (motor caligiyor):  Zayif pil (%20 veya daha az kalan sarj)
ISUREKLI YANAN KIRMIZI ISIK (motor galigmiyor): Pilin sarji yok

HIZLI YANIP SONEN KIRMIZI ISIK (motor calismiyor):  Asir akim nedeniyle cihazin elektrigi kesildi
(6rn. motorun pervanesi tikanmis durumda

Cihaz normal galistyor. SUREKLIYANAN KIRMIZ! ISIK (sarj olurken): Pil sarj oluyor
SUREKLIYANAN YESIL ISIK (sarj olurken): Pil tamamen sarj oldu
HIZLIYANIP SONEN KIRMIZ! ISIK (sarj olurken): - Sarj esnasinda pilde hasar oldugu tespit edildi

YAVAS YANIP SONEN KIRMIZI ISIK (sarj olurken): Sarj esnasinda yanlis sarj cihaz: kullanildigi tespit edildi

|[SORUN GIDERME
Sorun

Olasi neden Olasi ¢oziim

iyi temizlememe ve siviyi zayif bir sekilde cekme « Silecek kirlenmis durumda.

+ Suemme bashgi cihaza tam olarak oturmamis durumda.

« Silecedi 1slak bir bezle temizleyiniz. Gerekirse silecegi
yenisiyle degistiriniz.

+ Suemme bashginin cihaz gdvdesine dogru bir sekilde
yerlestiginden emin olunuz.

+ Kirli su igin maksimum doluluk seviyesi (1000 ml isareti)
aslimis durumda.
+ Cihaz bas agag bir sekilde tutuluyor.

+ Kirli su haznesini bosaltiniz.
+ Cihaz: dik bir konumda olacak sekilde déndiiriiniiz.

Su haznesi sizinti yapiyor

Temizleme siiresi cok kisa « Pilin sarji yok. + Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz.

Cihaz galigmiyor + Pilin sarj yok.

« Pilde hasar var veya mekanik bir kusur var.

« Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz.
+ Bulundugunuz bolgedeki Vileda Musteri Hizmetleri ile
iletisime geginiz (www.vileda.com).

Sarj olurken isik yanmiyor + Sarj aleti prize tam olarak yerlesmemis durumda.

+ Sarj aleti cihaz lizerindeki sarj soketine tam olarak sekilde takiniz.

+ Sarj aletinin kablosunun cihaz lizerindeki sokete tam
olarak takili olup olmadigini kontrol ediniz.

+ Bulundugunuz bolgedeki Vileda Miisteri Hizmetleri ile
iletisime geginiz (www.vileda.com).

takilmamig durumda.
+ Priz ya da sarj aleti hasarl.

Isik gostergesi kirmiziya déntiyor ve yavas bir sekilde yanip
sonuyor

« Pil zayif
« Yanlis sarj aleti kullaniliyor

« Pili 3,5 saat siireyle yeniden sarj ediniz.
« Yalnizca Ureticinin temin ettigi pili kullaniniz.

Daha fazla yardim ve teknik bilgi almak ya da yedek parga siparis etmek igin bulundugunuz bélgedeki Vileda Miisteri Hizmetleri ile iletisime geginiz (www.vileda.com).

Bnaropapym Bac 3a nokynky Hawero npoaykra BUTEOA BUHA,0 MATKK. 310 npocToit B MCMONb30BaHMM CTEKI00YMCTUTESTb, KOTOPbIN IErKO 1 GbICTPO BLICYLUMT BALUM OKHA MOC/E MbITbS
OH paGoTaeT kak MbNecoc, CTOUT BaM TOJILKO NPUXaTh PE3MHOBbINA CKPeBok K BalueMy okHy. MoWHOCTL Npubopa no3sonseT ObicTPo cobpaTk BCIo rpssk. Bnaroaaps 0co6oi ABYXCNOMHO
|pe3VHOBOI HacaaKe, Ha BaLLEM CTEK/Ie He OCTaHeTCs Hu kannn! 3abyasTe 0 pa3BoAaXx Ha BaleM OKHe, O Karsisx Ha pame, NOAOKOHHMKe uiau nony. Hacnaxaantecs!

laHHOEe PYKOBOACTBO NMpeAHa3HavyeHo Ajis npasuibHOro 1 6e3onacHoro vcnonb3osanns npubopa BUNEOA BUHOO MATUK. PekomeHayem npountaTb MHCTPYKLMIO NEPEL, NepBbIV
CMO/L30BaHNEM NPUBOPA N COXPAHWTL 3TOT JOKYMEHT [A/15 ICMOMb30BaHWs B ByayLiem.

Puhastusaeg on liiga liihike « Aku on tiihi - Laadige akut 3,5 tundi

Seade ei t66ta + Laadige akut 3,5 tundi

« V6tke tihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

+ Aku on tihi
+ Aku on kahjustatud v6i mehaanililine viga.

Laadimise ajal tuli ei pdle. - Laadija pole korralikult thendatud vooluvérguga.
- Laadija pole korralikult ithendatud seadmega.

- Defektne laadija voi pistikupesa

- Kontrolli laadija ihendust vooluvorguga
- Kontrolli laadija ihendust seadmega.
- Votke tihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

Aeglaselt vilkuv punane indikaatortuluke  Aku on tthi

- Kasutatakse vale laadijat

« Laadige akut 3,5 tundi
« Kasutage ainult tootja poolt lubatud akut.

[Taiendav abi, tehniline ndustamine, varuosade vahetus voi tellimine - vtke palun tihendust Vileda klienditeenindusega (www.vileda.com)

Dekojame, kad jsigijote nauﬂ i Vileda "Windomatic”. Vileda "Windomatic" yra lengvo naudojimo siurbiantis langy valytuvas, kuris idZiovina Jasy langus nepalikdamas dryZiy po to, kai juos
nuvalote su Jasy megiamu langy valikliu. Jis veikia kaip rankinis siurblys, turintis guming juostele, kuri pri a prie lango. Jis susiurbia visg, puwinavandeni& integruotg vandens talpykla,

lun:
Déka dvigubo lenkimo guminés juostelés nei vienas vandens laSas neliks ant Jasy lango. Jokiy, ryiiqant?ango, jokiy lageliy ant lango rémo, palangés ar grindy... Mégaukites!

Siinstrukcija apraso teisingg ir saugy Vileda "Windomatic" produkto naudojima. Dél to turétuméte perskaityti Sig instrukcijg prie$ naudodamiesi produktu pirma karta ir pasilikti jg tolesniam naudojimui ateityje.

/\ SVARBU: PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA PRIES NAUDODAMIESI PRIETAISU.
SAUGOKITE INSTRUKCIJA, NES JOS GALI PRIREIKTI ATEITYJE

SVEIKATOS IR SAUGUMO PERSPEJIMAI: Naudojant bet kokj elektros prietaisg,
visuomet reikia imtis pagrindiniy saugos priemoniy norint iSvengti gaisro, elektros Soko,
baterijy tekejimo ar asmeniniy traumy rizikos, jskaitant: « Draudziama nardinti prietaisg ar
kroviklj | vandenj ar kitg skystj. + Nekiskite daikty j prietaiso ventiliacines angas.  Prietaisu
gali naudotis 8 mety ar vyresni vaikai ir Zmones su fizine, jutimo ar protine negalia, ar|
neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo suteiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, arba, jie yra priziurimi bei supranta su prietaiso naudojimu
susijusius pavojus. Vaikams draudZiama zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir prieziuros
darby negali atlikti vaikai be priezitros. - Prietaiso jtampa yra ypaC zema ir saugi
naudojimui. Ji yra nurodyta ant prietaiso. * PrieS naudodami prietaisg ar kazkaip paveikus
prietaisg, patikrinkite, ar néra nusidevejimo ar apgadinimo Zenkly. - Nenaudokite
prietaiso, jei nors viena dalis yra sugadinta ar turinti defektg. « Daliy keitmui naudokite tik
Vileda suteiktas dalis. + DraudZiama kaip nors keisti produktg ir kroviklj. < Naudokite tik tg|
kroviklj, kurj suteiké gamintojas su Siuo produktu. Draudziama bandyti jkrauti bet kok] kitg]

Kraunant prietaisg nedega $viesos indikatorius - Kroviklis ne iki galo jkistas j elektros lizda.
« Kroviklis ne iki galo jkiStas | prietaiso krovimo lizda.

« Prietaiso krovimo lizdas arba kroviklis yra su defektu.

« Iki galo jkiskite kroviklj j elektros lizdg.

« Iki galo jkiskite kroviklj j prietaiso krovimo lizdg.

- Susisiekite su vietiniu Vileda klienty aptarnavimo centru
(www.vileda.com).

Sviesos indikatorius uZsidega raudonai ir Iétai mirksi - Baterija baigia iSsikrauti.

« Krovimui naudojamas netinkamas kroviklis.

« Kraukite baterijg 3,5 valandas.
« Naudokite tik tg kroviklj, kurj suteiké gamintojas.

Tolesné pagalba, techniniai patarimai ar atsarginiy daliy uzsakymai vykdomi per Vileda klienty aptarnavimo centrg (www.vileda.com)
Paldies, ka iegadajaties masu jauno Vileda Windomatic. Vileda Windomatic ir vienkarsi izmantojams logu vakuuma stcgjs, kas nozave Jusu logus bez $vikam péc tam, kad esat nomazgajis tos ar Jusu iecienito

ogu tiriSanas Skidrumu. Tas darbojas tapat ka rokas puteklu sticéjs ar gumijas apmali, kas piespiezas pie loga stikla. Tas efektivi iesiic visu netiro tdeni ieblvéta lidens tvertné. Pateicoties ipasajai 2 kartu gumijag
apmalei, uz Jusu loga nepaliks neviens udens piliens. Nekadu Sviku uz Jasu loga, nekadu pilienu uz loga ramja, palodzes un gridas ... Izbaudiet to!

a rokasgramata ir sniegti pareizas un drosas Vileda Windomatic lietoSanas noradijumi. Tadé| Jums pirms izstradajuma pirmas lietoSanas vajadzétu izlasit visas instrukcijas un saglabat 8o
umentu izmanto$anai nakotné.

/\ SVARIGI: PIRMS LIETOSANAS IZLASIT VISAS INSTRUKCIJAS. SAGLABAT
INSTRUKCIJAS IZMANTOSANAI NAKOTNE
VESELIBAS UN DROSIBAS BRIDINAJUMI: Lietojot jebkuru elektroierici, vienmer,
jaievero pamata piesardzibas noteikumi, lai samazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas triecienu,
akumulatora nopludes vai miesas bojajumu risku, tostarp 3adi: <+ Nekad neiegremdét ierici vai
ladétaju udent vai kada cita Skiduma + Neievietot nekadus priekSmetus starp gaisa restitém « So
ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un vairak, ka ari personas ar pazeminatam
fiziskam, manu vai_garigam spéjam vai pieredzes un zinaSanu trikumu, ja tie tiek atbilstoSi
uzraudziti vai instruéti par iekartas droSu lietoSanu un saprot iespgjamo bistamibu. Bérni nedrikst
speleties ar ierici. Berni nedrikst veikt ierices finsanu un apkopi bez uzraudzibas no pieauguso
puses. * Siierice ir ar ipadi zemu stravas spriegumu, kas atbilst markéjumam uz ierices * Pirms
lerices lietoSanas un gadijuma, ja ierice ir tikusi paklauta triecienam, parbaudiet, vai nav redzamas
kadas bojajuma vai nolietojuma pazimes. * Nelietojiet ierici, ja kadatas dala ir bojata vai defekfiva.
*_lzmantojiet tikai Vileda rezerves dalas. * Neveiciet nekadus ierices vai ladétaja
parveidojumus. - Lietojiet tikai ierices komplekta ieklauto ladétaju. Nemeéginiet izmantot
ladétaju ar jebkuru citu ierici, nedz art méginiet uzladéet $o ierici ar citu 1adétaju. Citai iericei
paredzeta ladétaja izmantoSana var izraisit ugunsgréku. « Pirms izmantoSanas parbaudiet
ladetaja vadu, lai konstatétu bojajumus vai nolietoSanos. + Necentieties uzladet sabojatu
akumulatoru + Nonemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no stravas tikla. « Vienmer
atvienojiet ierici pirms tas tinsanas vai apkopes. * Sargat ladétaja vadu no karstuma un asam
malam. + Neaiztieciet ladétaju ar mitram rokam. + Neglabajiet vai neuzladgjiet ierici arpus
telpam - Lai sanemt papildu palidzibu, tehniskas konsultacijas vai pasutitu rezerves dalas vai
nomainamas detalas , ludzu , sazinieties ar Vileda klientu apkalpoSanas dienestu (www.vileda.com).
UZGLABASANA: - Uzglabat vertikala stavokli. < Glabat sausa vieta « Glabat bérniem
nepieejama vieta « Parliecinieties, ka uzglabasanas laika ierice nav ieslégta « Pirms
ilgakas uzglabasanas, uzladejiet ierici pilnigi.
PAREDZETA IZMANTOSANA: - Izmantojiet ierici tikai tada veida, ka aprakstits $aja
rokasgramata. Jebkurs piederums vai paligierice, vai tadas lietoSanas darbibas meginajums ar
So ierici, kas nav rekomendéta Saja rokasgramata, var radit traumu risku. « Izmantojiet 3o ar
akumulatoru darbinamo ierici tikai mitru, gludu virsmu, pieméram, logu, spogulu vai fiizu
tinsSanai « Més neiesakam izmantot ierici uz virsmam, kuras viegli saskrapét, pieméram, koka,
lakotam un pastiprinata spiduma virsmam. + Izmantojiet So lerici tikal ar parastajiem logu
tirisanas lidzekliem (kuri nesatur spirtu un neveido putas). * Nesavaciet nekadas uzliesmojosas,
degosas vai dumojosas vielas.

DARBA UZSAKSANA Pirms darba uzsaksanas nonemiet visus aizsargajo$os kartona polsterus. Kad ierice tiek izsainota, parliecinieties, ka netriikst neviena komplekta ietilpstoa piederuma un
ka nekas no iesainojuma satura nav bojats. Ja atrodat kadus bojajumus, ltidzu, sazinieties ar tirdzniecibas uznémumu, kura iegadajaties 3o ierici. Pievienojiet nostik§anas sprauslu galvenajai iericei |
lidz ta ieklaujas sava vieta (Zimejums ). Uzladg@jiet akumulatoru 3,5 stundas pirms pirmas lieto$anas (Zimejums ﬂ). Sikakai informacijai skatit sadalu "Akumulatora uzladéSana un atkartota
uzlade". P&c ierices pilnas uzlades tas darbibas laiks ir 40 mindtes.

Saj
dol

NORADIJUMI P&c tam, kad esat nomazgajusi logu ar izvéléto logu mazgasanas skidrumu, Vileda darbosies ka rokas vakuuma sticéjs un spécigi uzsiiks visu netiro Gdeni iebtivétaja iideng
tvertne. Uzklajiet stikla tirSanas idzekli ka parasti, vadoties péc raZotaja instrukcijam, un nomazgajiet virsmu tada veida, kads Jums $kiet vispiemérotakais (Ziméjums ﬂ)A Pirms saciet lieto
erici, parliecinieties, ka gumijas apmale nav nefira. (ZImejums E). Tuviniet ierici firamajam objektam, lai gumijas apmale piespiestos pie firamas virsmas. Pareizais lenkis tiks ieglts
automatiski, pateicoties ierices lokanajam kaklam. Velciet ierici no augsas uz I%'u vai horizontali pari virsmai, lai iestktu mazgé§apas Skidrumu (Zimejums K3 gnvﬂ). Ja jasasuc lielaks
daudzums 8kidruma no horizontalam virsmam, pieméram, ja no glazes ir izlijis Skidrums, vienkarsi nolieciet sprauslu uz virsmas, kas janotira, un parvelciet to pari izljusajam skidrumam. Grati
sasniedzamas vietas var sasniegt, izmantojot ierices lokano galvinu; kontakts ar virsmu un suk8anas jauda tiek saglabata. (Zimejums )A
DARBA PARTRAUKSANA Izslédziet ierici un uzlieciet to uz pamatnes (stavéSanas pozicija) (9.zZimé&jums). (ZImejums B).

ERICES TIRTSANA

Udens izlie§ana no tvertnes Tiklidz ir sasniegts netira Gidens tvertnes maksimalais piepildisanas limenis (100 ml atzime), lidzu, iztuk3ojiet to. Ja maksimalais limenis ir parsniegts,

udens var ieklat ventilacija (Zimejums ﬂ). Ja ierice ir lietota ar rokturi uz leju (piem., jumta Iogiem[ﬁ, tiek rekomendeéts iztukSot netira Gdens tvertni péc katra loga notirianas. Izslégt ierici,
ospiest dens tvertnes atbrivoSanas pogu un iznemt tvertni no galvenas ierices (ZImejums [1] ). Lai atvértu tdens tvertni, uzspiediet uz Gdens tvertnes augsdala attélotajiem pirkstul
ospiedumiem un atveriet to. Lai izvairitos no nefira Gidens izSlakstiSanas, nevelciet detalas nost vienu no otras (Ziméjums nll). IztukSojiet tvertni (ZIméjums (1] ).

Udens tvertnes tiri$ana Higiénas apsvérumu dél ir ieteicams iztukSot netira Gdens tvertni un iztirit to péc katras lietoSanas reizes. Péc tidens tvertnes iznem3Sanas no galvenas ierices
n tas atvérSanas nonemiet caurules atdalitaju, izvelkot to no idens rezervuara apaksas. (Ziméjums II). Udens rezervuarus mazgat zem teko%a tidens vaitiritar draninu. (Zimgjums [1]4]
a alternativa - Gdens rezervuarus var mazgat ar trauku mazgajamaja masina. BRIDINAJUMS: Visas paréjas logu vakuuma tiritaja detalas NEDRIKST mazgat trauku mazgajamajg
aSina! Pievienot caurules atdalitaju atpakal Gdens rezervuara apaksa. (Zimejums E). Savienojiet kopa tidens tvertnes augséjo un apakséjo dalu. (Zimejums IIE) Pievienojiet Gideng
ertni galvenajai iericei, ievietojot sava vieta vispirms tvertnes apak&dalu un péc tam pabidot uz priek8u aug8dalu, idz ta nofikséjas, par ko liecina klikSkis. (Zimejums ).
alvenas ierices tiri$ana Izslédziet ierici. Galveno ierici, tapat ka ari gumijas apmali, var notirit vai noslaucit ar mitru dranu. /\ BRIDINAJUMS: tirot ierices arpusi, nelietojief
Kidinatajus vai puléSanas lidzek|us. A BRIDINAJUMS: galvena ierice satur elektriskas sastavdalas. Nekad neiegremdéjiet ierici tidenT, nemazgajiet to trauku mazgajama masina vai velas

agina, un nemazgajiet zem tekoa tdens! Uzglabat ierici uz pamatnes vertikala stavoklT. Glabat ierici sausa vieta. Turpmakai palidzibai, tehniskam konsultacijam, rezerves vai nomainamo
detalu pasutiSanai, lidzu, sazinieties ar Vileda klientu apkalposanas dienestu (www.vileda.com).

AKUMULATORA UZLADESANA UN ATKARTOTA UZLADE Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas pirms pirmas lieto$anas reizes. Izslédziet ierici pirms uzlades. lespraudiet
<omplekta esoSo akumulatora ladétaju lade$anas ligzda, kas atrodas zem ieslég8anas pogém lespraudiet ladétaju piemérota elektribas kontaktligzda. Pieslédzoties stravas tiklam u

mkumulatora uzladeéSanas laika gaismas indikators degs SARKANA krasa. Indikators klus ZALS péc uzlades pabeigSanas. Atvienojiet ladétaju no kontaktligzdas. Nevelciet ladétaja vadu,
satveriet ladetaju un atvienojiet to no kontaktligzdas. Lai pilniba uzladétu akumulatoru, vajadzigas apméram 3,5 stundas péc tam, kad ierice gutomatiskiir izslégusies zemas akumulatora
audas dél. Ja ierice ir savienota ar ladétaju, kameér tas ir ieslégts, motors_apstasies nekavéjoties, un akumulators saks uzladéties. _& BRIDINAJUMS: IZMANTOJIET TIKAI TO
LADETAJU, KAS IETILPST IERICES KOMPLEKTA. NEMEGINIET LIETOT LADETAJU AR KADU §§ITU IERICI, NEDZ ARI MEGINIET UZLADET SO IERICI AR CITU LADETAJU, JO TAS VAR
SABOJATIERICIIUN-AKUMULATORU, KA ARIF-RPARTRAUKS GARANTIJAS-SPEKAESAMI BRIDINAJUMS: Lai-saglabatu-maksimalu-akumulatora veikispéju-irieteicams pilniba—
zladét ierices akumulatoru un péc tam pilniba uzladét vismaz reizi ménesi.

GAISMAS INDIKATORS

GAISMA NEDEG (motors darbojas):

LENI MIRGO SARKANA GAISMA (motors darbojas):
20% no jaudas vai mazak)

PASTAVIGI DEG SARKANA GAISMA (motors nedarbojas): akumulators ir izlad&jies

ATRI MIRGO SARKANA GAISMA (motors nedarbojas): ledarbojies parslodzes izsledzéjs
piem., lapstinritenis ir blokéts)

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lerice darbojas normali
zems akumulatora uzlades limenis

PASTAVIGI DEG SARKANA GAISMA (uzlades laika):  akumulators tiek uzladéts

PASTAVIGI DEG ZALA GAISMA (uzlades laika): Akumulators ir pilniba uzladéts
ATRIMIRGO SARKANA GAISMA (uzlades laika): uzlades laika konstatéts akumulatora bojajums

LENI MIRGO SARKANA GAISMA (uzlades laika): konstatéta nepareizs ladétaja pieslegsana

lespéjamais iemesls lespé&jamais risinajums

Slikta tirisana un Skidruma uzstksana « Gumijas apmale ir netira « Notiriet gumijas apmali ar mitru dranu. Nomainiet gumijas

apmali, ja nepiecieSams.

« Sprausla nav pilniba nofikséjusies pie galvenas ierices . - Parliecinieties, ka sprausla ir pareizi piestiprinata pie ierices.

Udens tek no Gdens tvertnes + Parsniegts netira tidens tvertnes maks. iepildes fimenis (100 ml atzime).
« lerice tiek turéta otradi.

« Akumulators ir izlad€jies

« IztukSojiet netira Gdens tvertni.
+ Pagrieziet ierici vertikala pozicija.

TirnSanas laiks ir parak iss « Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas

« Akumulators ir izladéjies
+ Akumulators ir bojats vai tam ir mehanisks defekts

lerice nedarbojas + Uzladgjiet akumulatoru 3,5 stundas

+ Sazinieties ar savu vietgjo Vileda klientu servisu (www.vileda.com)

« lespraudiet ladéetaju lidz galam stravas kontaktligzda.

« Parbaudiet, vailadétaja vads ir lidz galam iesprauts
ierices uzlades kontaktligzda.

« Sazinieties ar savu viet€jo Vileda klientu servisu (www.vileda.com)

- Ladeétajs nav lidz galam iesprausts stravas kontaktligzda.

- Ladeétajs nav idz galam iesprausts ierices uzlades
kontaktligzda.

- Bojata stravas kontaktligzda vai ladétajs.

Uzlades laika nedeg indikators

+ Uzladéjiet akumulatoru 3,5 stundas

+ Akumulators ir gandriz izladéjies
+ Izmantot tikai raZotaja piegadato akumulatoru

« Izmantots nepareizs ladétajs

Gaismas indikators klst sarkans un Ilénam mirgo

Turpmakai palidzibai, tehniskam konsultacijam , rezerves vai nomainas detalu pasuti$anai, IGdzu, sazinieties ar Vileda klientu apkalpoSanas dienestu (www.vileda.com).

ARABIC,

Gl baall o5 dbllas dagd OIS &gy duiSaS Jas o J8lsdl Cadals Sl lglud s gl s dnad lylend GiBl3 Lo o Jos plasead] dapey Blsil) duiSa o Windowmatic la,Ls .wWindowmatic luuls wasl lize sl ) ¢S 1,54
e gl asy SLsy¥) i ol Laylb] sl S e oles ks of 3T T aes o) IS e B3szsa slo B,h3 US polataly psite AL Ol OIS dblaall dasdll Laiys a8 oball maszd) Ol (Lo $5205 &3 duiSe g3] Lgia slall (olazal 533U
! windowmatic luulé sluszul

idtansl] (3 @zyeS 4 akimly Sy JsY giall plasial U8 Olagdedll geaz 86,8 dle g I N1 0 WINAOWMALIC Slazd (baVls rammall plasall &y s (pn Sl i)

O] Sloglne o &l Slaolgall o &jladl oo palsdll LAS « axhds gtiall 5945 dilacs Gl ol o JSLill o o sgall 1a30 o Dl Goub Bole]s Goud o Slgadl st o Olasdadl] o Slazd) Juieiss LAS « 3l szl e u:?::

; el

850 JsY plugeadl U8 Clasdedl 85154, 63

Qi) § &l g oS Olaadsetlly Jaizo

doally dodud] Ol o

Loyl 5T Sllhadl o puds il aSd) dodally (Goyodl s oo sl ol o dealud) Lt Olblioly s ploza¥l oty (SLS Sz o plaseal wis
o0 Slazdl 1 plusal 55 * Lsgdl Oloxd § oLsY Jooh 685 Y ¢ 5T Sl T o bl olid) ol Buogll ey o8 Y ¢ 1y lo el § L duamesl]
& Bpsel) ggadizay ol elilgl ol Boguseh] duliislly duusdly D] Oyl 595 olsaYlg Bo8 oy Ot 8 o (m,m‘l 29I oudll Jabyl L3

§ el JUbW ploadl oo Y wdis daz ) ,blid] 0485 dial 4 phay doluseial liy Oleadsl paills) 3 9l paels B18Y 3 131 3lazdl plassal

dd 0 Dl e 35ze0 90 b mo 3155 dabdsie dalgdy 0930 ezl e * 31 O Jlabyl J8 s aileos ELCR RS 922 Vs - Slazdl
e d=bd b ol 0, Olede Oz 18] 5leadl pusud ¥ 0 L 5l Gius otfu; 8l 39279 pas o SSTL 03 ¢ B9l 4oy usy 9l Slazdl pluseal
2o 0oLl plasstal Jslos Y s ikl e 33,40 o Lall passial * iyl Bl 5oLl sl jlandl dotsty 25Y * ks laulid o jliill b pusetad
A o 3o ST 63 plastadl UB * G0l s Jl @332 48 55T i o ool phisstal ol 5T ol e ikl 138 poxd Jslos s 5T patte
LS e Sladl duadl ¢ dyllad) 3] is <l aSUl g Slazdl oz * e SIS O] dpllad) gy 685 Y * 354 0T 48 5l e xE 0oLa)
T & oolidls Baogll Ouoty o5 Y ¢ dites b o lad ek Y ¢ Bl Ulslls dildl praudl e ool el sl * il f didats wie Lily
(www.vileda.com) lulé edes dess e Lolsill 63 lazdd sldl ghad ) ol ) Susluall of Basludl o w3k *

sb a8 o Jsada Slazdl O e oSG ¢ JULYI Jsliis oo sy Slazdl case 08 ¢ Bla e § Sladl gosss 3 ° ool gog Slasdl poss o3
dosb Ol 32l U Szl omdl * d355 wis

Sl Ololaseul

o Sy 5 i § Ly o5kl ells b diy b gz fl.\mlgiouéjj,lgiéhwoﬁg‘l(alml Ol - s § e 50 LS hadd Slaedl puseial *
¥l s gzl pazas V0 L oMlg Uiyl 38lsll e slulbly dubs )l praadl Cauda) Jadd &l asy Ul Sladl i pusiial * L duaseid] LiloY)

88 o) el o] s\ AL olge BlEDY gzl phisitals 025 Y * s of Bsy us) Jakd Dyaulinl 1] Olabae mo jlaadl s pasial * diis

e
ol Sl i S5 (i dah Bl adal] dansd gy 68 guttall die 18l U1 soiialls JLa¥l s oyl ol o S 13] 8yt yids dlalS Colilall O o 4SS uttall ot wie SIS Dolasdl 551,5 W3l o3 gl plasaly s of U3
ilolyta 885 40 8ua) 3lgad] Jamew JalS USchy &ladl Gob dms (eolatl] o d5a) "dsliadl Gonds Bolels o il 131) (3 USdl) Oolely 3,5 8a) By JsY plaiadl] U3 dpylad] o o3 (2SSl

Oladdsed
U3 (4 JS) s 2 iyl el by iall s gudse 5o LS oyl Cilate paseial sl ool Ol3s (3 dia3355 (658 ISt grasll sloll S ated dyguy duiSa Uto WINAOWMAHIC sk Slaz pusital i) S5l BISW Juusts Lol ang
el o 81 51 il ] 1T 0 el coml 3l (0 355 3575 ot WIS il il oo o2 el 1o doliall donoeadl Jaied) 35,1 gl sy 63 (5 Sl Slaenl iy 3 84,5 bliakl domansld 3 30 55T g plaias
O dsosl Sy Ll 355 3lgll omnls A5 ) i (530 el s gl s 68 ol os3S 585 0 A5t Blseall 5 Ut GBS el Glo Blsel 3o ST ) Sladl plaial Ulor 5 (8 5 6 IS it il oy o2
(7 JS21) oplansdl &) 8,0 Lo elisd) JWls bl 5 dasill b 395 gl Gyall ol oo o dmall GSLY

il Ao SN a8 gl

(9 Sl (Bl s 3) Basldll Lle dmass Slazdl elibly (3

Sl i
ol 35 s5iome 21523
(dalsall 15V gl adais) delasial Jiall e Ae) Jaudll horge dindie go Slydl plasal o3 13] (9 USa)) dysql] Ol ) slall oo 3 (oY) aodl 39l 03 131 013301 8,85 Lzrya (o 100 dadle) dazaall oball &usSU LY asdl ] Jsos)l ]

Technical s\peciﬁcation / Technische Daten
Técni / Texvika

UelS ISl ] ostaal] 5l

Slakatam saskana ar /..o slall 3215 ws dilendl

@ FHP Export GmbH
69448 Weinheim

www.vileda.com

a brand of

PN FREUDENBERG

A

.. ®
TUVRheinland

Sicherheit

www.tuv.com

1D 1000000000

Caractéristiques T iq; / Tect
Xapakmprotika / Teknisk specifikation / Tekniset tiedot / T

Battery type: / Akku-Typ: / Type de batterie : / Batterijtype : / Tipo de bateria: / Tipo di batteria: / Tipo de bateria: / Torog
unatapiag: / Batterityp: / Akku: / Batteritype: / Typ baterii: / Akkumulator tipusa: / Tip baterije: / Tip baterije: / Tip baterije: / Typ
baterie: / Typ batérie: / Pil tipi: / Tun akkymynstopa: / Aku pinge: / Baterija: / Akumulatora tips: / :4,,laJl ¢ 55

Charging period for fully discharged battery: / Ladedauer: / Durée de charge pour une batterie totalement déchargée : /
Laadduur voor volledige lege batterij : / Periodo de carga para una carga completa: / Tempo di carica per la batteria
completamente scarica: / Periodo de carga para bateria totalmente descarregada: / Xpévog enavagoptiong
TAPWG anogopTiopévng unatapiag: / Laddningstid for helt urladdat batteri: / Taysin tyhjan akun latausaika: /
Ladetid for et helt fladt/utladet batteri: / Okres tadowania catkowicie roztadowanej baterii: / Teljesen lemeriilt
akkumulator feltéltési ideje: / Polnjenje povsem prazne baterije: / Vrijeme punjenja potpuno prazne baterije: / Vreme
punjenja potpuno prazne baterije: / Doba nabijeni pro zcela vybitou baterii: / Doba nabijania pre Uplne vybitt batérii: /
Tamamiyla bos pil icin sarjin dolma siiresi: / Bpema 3apsfku Npy NOAHOCTLIO PaspsKeHHOM akkymynstope: / Aku
laadimisaeg taielikult tiihja aku korral : / Pilnas baterijos jkrovimas: / Uzlades periods pilniba izladétam akumulatoram: /

Charger output: / Ladegerat: / Puissance de sortie : / Uitgangsvermogen : / Output cargador: / Uscita del caricatore: /
Output do carregador: / Andboon @optiom: / Laddare utgang: / Latauslaitteen antoteho: / Oplader
udgangseffekt/ utgangsspenning: / Wyjscie fadowarki: / Tolté kimeneti fesziiltsége: / Izhodna napetost polnilca: /
Izlaz punjaca: / Izlaz punjaca: / Vystup nabijecky: / Vystup nabijacky: / Sarj aleti ¢ikis gerilimi: / BuixoaHO TOK 3apsigHOro
ycTpoiicTsa: / Laadija voimsus: / Kroviklio i8¢jimo jtampa: / Ladétaja jauda: / goLadl ¢,4e

Charger input: / Akku-Ladegeratleistung: / Puissance d'entrée : / Ingangsvermogen : / Input cargador: / Ingresso del
caricatore: / Input do carregador: / Taon €w066ou poptiom): / Laddare ingang: / Latauslaitteen ottoteho: / Oplader
indgangseffekt/ inngangsspenning: / Wejscie tadowarki: / Tolté bemeneti fesziiltsége: / Vhodna napetost polnilca: /

Weight: / Gewicht: / Poids : / Gewicht : / Peso: / Peso: / Peso: / Bapog: / Vikt: / Paino: / Vaegt/Vekt: / Masa: / Suly: /
TeZa: / TeZina: / TeZina: / Hmotnost: / Hmotnost: / Agirlik: / Bec: / Kaal : / Svoris: / Svars: / 3s)l

splash water protected according to / Spritzwassergeschtitzt nach / Eclaboussures d'eau protégé selon / Spatwaterdicht
conform / Proteccion contra salpicaduras de agua de acuerdo con / Protetto da spruzzi d’acqua. Livello di protezione /
Protegido contra salpicos de acordo com / lMpoatacia évavt ektoEeudpevou vepou, oUppwva pe / Stankvattenskyddad
enligt / IP-luokitus (suojaus vesiroiskeilta): / Staenkbeskyttelse efter / ochrona wodna klasy / szerint kifroccsend viz
elleni védelem / Zas€ita pred pljuskom vode glede na / Zastita od prskanja vode u skladu s / Zastita od prskanja vode u
skladu s / Chranéné proti stfikajici vodé podle / Chranené proti striekajlcej vode podla / Su sicramalarina karsi /
Bcnneck Boakl perynvpyetcs B cooteeTcTaum ¢ / Pritsimiskaitse vastavalt / Produktas atitinka / Aizsargats no idens

Run time / Akku-Laufzeit / Autonomie / Werkingsduur / tempo di durata della batteria durante il funzionamento /
tiempo de funcionamiento / Xpovog Aertoupyiag / Driftstid / Kayntiaika / Driftstid / czas pracy / Milkodési idd / €as
delovanja / vrileme djelovanja / Doba provozu / Doba prevadzky / Calisma siiresi / Bpems paboTbl / iy Ja il
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/ Especificaciones técnicas
/) pesifikasj Spec

Specifiche tecniche / Especificacdes
kacja t i / Mtiszaki jellemzék /

Ulaz punja&a: / Ulaz punjaca: / Vstup nabijegky: / Vstup nabijagky: / Sarj aleti giris gerilimi: / BxonHoi Tok 3apsiiHOro
yctpoiicTsa: / Aku sisend: / Kroviklio jéjimo jtampa: / Ladeétaja ieeja: / joLidl Jsue

vileda

Sii a te
Tehniéne specifikacije / Tehnicke specifikacije / Tehnicke specifikacije / Technicka specifikace / Technicka Specifikacia / Teknik Ozellikler / TexHu4yeckme
xapaktepucTtukm / Tehnilised andmed / Techniné specifikacija / Tehniska specifikacija / i oliolse!

3.6V/Li-lon

3.5 hours / Stunden / heures / uur / horas / ore / horas / ®peg / timmar /
tuntia / timer / godzin / 6ra / ur / sati / sati/ hodin / hodin / saat / yacos /
tundi / valandos / stundas / el

6VDC, 650mA
sl J0 300 g 6

100-240V, 50/60 Hz, 300 mA
sl 0.3 (535u 50/60 ¢ CJsd 100-240

Aprox. 640 g / optional with small nozzle 605 g / Ca. 640g / optional:
Gesamtgewicht mit schmaler Diise: 605 g / Environ 640 g / version avec petite
raclette : 605g / Ongeveer 640g / versie met kleine wisser : 605g / Cirka 640 g /
ekstraudstyr med lille mondstuk 605g / Circa 640 g / opzionale con aspiratore
piccola 605 g / Aproximado 640 g / opcional con boquilla de aspiracion pequefia
605 g / Aproximadamente 640 g / opcao com bocal de aspiracdo pequeno 605 g /
Mepinou 640 g / POAIPETIKG piE HIKPO akpopuoto 605 g / Ca. 640 g/ tillval med litet
munstycke 605 g / Suunnilleen 640 g / valinnainen pieni suutin 605 g / Cirka 640 g /
ekstraudstyr med lille mundstykke 605 g /W przyblizeniu 640 g / opcjonalnie zmata,
dysza 605 g / Hozzavetblegesen 640 g / opciondlis kis fivoka 605 g / Okoli 640 g /
v primeru zmajhno $obo 605 g / Priblizno 640 g / opcija s malom brizgalicom 605 g /
Priblizné 640 g / mala tryska 605 g / Priblizne 640 g / malé tryska 605 g / Yaklagik
640g / Kiiglk su emme basligi opsiyonlu 605 g / MpumepHo 640 r /
akynbTaTuBHasi ¢ He6onbLLM corom 605 r / Umbes 640 g / vabatahtlik viikese
otsiku 605 g / Mazdaug 640 g / neprivaloma su mazu antgaliu 605 g / Apméram 640 g /
Ppéc izvéles ar mazu sprauslu 605 g /

£ 605 8,00 g za ki / plid 640 Ly )5

IPX4 ‘e gore korunuyor. / atsparumo vandeniui standarta, / <Ll deslis ,ol=e

40 min. / 40 min / 40 minuti / 40 Aertta / 40 perc / 40 minut / 40
minuta / 40 minut / 40 minat / 40 dk. / 40 MuH. / 40 43y

05333-31-2-177

)4

0¢€¢

0€c¢

069




